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BBEJIEHUE

MeTtoanyeckue peKOMEHIANH K IIPAKTHYECKUM 3aHATHAM CTYICHTOB MO TUCIUITINHE «IHOCTpaHHBIH S3BIK
(arrnuiickuii)» pa3paboTaHBI B COOTBETCTBUH ¢ pabodeil mporpaMMoi AUCIUILINHEI IO HAIPABICHUIO TOATOTOBKH
38.03.02 MeHeKMEHT.

B Hacrosmee BpeMst KOHIIENIHSA 00pa30BaHUs B HAIIICH CTpaHEe MpETepIieBacT CYIICCTBCHHBIC H3MCHEHUS.
[Mox BEICOKOOOPa30BaHHBIM CIIEUAIMCTOM CETOIHSI [IOHUMACTCS, TIPEXKIIC BCETO, YeTIOBEK KOMIICTEHTHEIH, OTIHIHO
pasoOuparomuiics B NpoheCCHOHATBHBIX BOMIPOCAX, JICMOHCTPHPYIONIMA BBICOKUN YPOBEHb MPAKTHUYECKOTO
MIPUMEHEHHUSI CIIEUUAJIbHbIX HABBIKOB U YMEHUHU. B 3TOIl CBA3M KOMIIETEHTHOCTHBIN MOAXOJ, C MO3ULUNA KOTOPOTO
o0ydeHre paccMaTpHBaeTCs CKBO3b MPU3MYy TpeOOBaHUN COBPEMEHHOTO pBIHKA TpyAa, NpuodpeTaer s
poccuiickoro oopa3zoBaHus Bcex HOpM U ypOBHEH 0COOEHHYIO aKTyaIbHOCTb.

®dopMHpOBaHUE aIEKBATHOTO MMOHWMAHHS CBOUX CIIOCOOHOCTEH, OCO3HAHMS CIEIM(PHUKH M TpeOOBaHHN
BEIOpaHHOM TpodecCHr HINBUAOM SIBISETCSA OAHUM U3 IPUOPUTETHBIX HAIPABICHUI KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOAX0/1a
B oOpazoBanmu. [lemarormueckuii mpomecc OpraHU30BBIBACTCS TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI OOydYaromuecs He TOJIBKO
MOJTyYaJTi HOBBIC 3HAHHUS, HO 1 UMEITH BO3MOXKHOCTB TIOCTOSTHHO TIPUMCHSTh MX Ha MPAKTHKE.

AKTyabHOCTh TEMATHKH JIaHHOTO TOCOOUS COCTOMT B HEOOXOJMMOCTH (DOPMHUpPOBAHHS y CTYACHTOB
CIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B HETIOCPECTBEHHOM JHANIOTe KYJIbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM SI3BIKE H
MCIOJIb30BaTh €r0 JJIs YIIIyOJICHUS CBOMX 3HAHUH B PA3IUYHBIX 00JIACTIX OOIIECTBEHHOMN KM3HU, YTO MOXKET OBITh
JIOCTUTHYTO ITOCPEICTBOM BBEACHHUS KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOAX0/a B MIPAKTUKY MPETIOAaBaHUs aHTIUIICKOTO S3BIKA.

OcHOBHasl €T JAHHOTO YI€OHOT0 MOCOOHS — IIOATOTOBKA CTYACHTOB K 3aKPETUICHUIO Y HUX KOMIIOHEHTOB
KOMMYHHUKATHBHOM KOMIIETEHITUH, YTO TO3BOJIUT MM Ha yYPOBHE M3yUCHHs aHTIHUICKOTO S3bIKa B IIOJIHOW Mepe
BOCTIPHHHMATH U BOCIIPOU3BOJIUTH PEUb, B COOTBETCTBUU C YCIOBUSAMHU PEUECBON KOMMYHHUKAIIHH.

B pe3ynbpTraTte OCBOCHUS AUCHUILIMHEI 110 3asSBICHHOMY YY9eOHOMY MOCOOHIO Y CTYACHTa (POPMHUPYIOTCS
CJeyIONINe KOMIETEHITNH:

@ Crocoben ocymecTBIATh 1€MOBYI0 KOMMYHHKALMIO B YCTHOH M IHChMEHHON (opMmax Ha

ToCyapCcTBEHHOM s13bIKe Poccuiickoit @eneparu 1 m”HOCTpaHHOM (BIX) s13b1ke (ax) (UA-1 U/I-1
YK-4, U] -2 VK- 4, U1-3 YK-4, U]] -2 VK- 4, U1-3 U]1-1 YK-4, U]] -2 VK- 4, U1-3 YK-4)
B pesynbraTe 0cBOGHUS AUCIMIUINHBI CTYACHT JOJDKEH:
3HaTB: OCHOBBI YCT@QHOBJICHHMS pAa3HBIX BHJOB KOMMYHHKalUuu (YCTHOW, NHCHbMEHHOH, JEIO0BOM,
MEXKYJIbTYpPHOI, CETEBOM U JIp.) P PelIeHUH 3a1a4 NPoeCCUHOHATTLHOM IESITeIbHOCTH; BUIBI KOMMYHHKAI[HOHHBIX
TEXHOJIOTHH ISl aKaJIEMHYECKOT0 U MPO(EeCCHOHAIBHOTO B3aUMOICHCTBHS
YMeThb: 0CyLIECTBIISATh KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW, MMCHbMEHHOM, TUTIepMeana 1 Ap. Gopmax; 000CHOBAaHHO
BBIOMpATh ONTUMAIBHBIC CPEICTBA KOMMYHHUKAIIMH M KOMMYHHKAIMOHHBIC TEXHOJOTHH C YYETOM CHEHU(PHUKH
aKaIEMHYECKOTO U MTPOPECCHOHATBHOIO B3aUMOICHCTBHS
Baamers: HaBbIKaMU NPUMEHCHHS COBPEMCHHBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, B TOM YHCIE Ha
MHOCTPAaHHOM(-BIX) A3bIKe(-ax), JUIsl aKaJeMUIECKOTro 1 PO(hecCHOHABHOTO B3aUMO/ICHCTBUS
Llenpto mpakTHYECKUX 3aHATUI SBISETCS 3aKpeIUICHHE TEOPEeTHYECKUX 3HAHWM W IpuoOpeTeHue
MPaKTHYECKUX YMEHHUI U HaBBIKOB, HEOOXOAMMBIX ISl OCBOSHHSI OCHOBHBIX CTpATEruil IeIOBOH KOMMYHHUKAIIUU Ha
M3y4aeMOM SI3bIKE.
Metoandeckne PEeKOMEHIAWK 110 KaXIOW TPaKTHUECKOW paboTe HMMEIOT TEOPEeTHYECKYI0 YacTh,
HEOOXOAMMYIO JUIS BBINOJIHEHHS MPAKTUYECKUX 3aqaHuil. [IpakThdeckue 3afaHus OPraHUYHO COYETAIOTCS C
TEOPETHYECCKUMH 3HAHUSMH.



IIpakTnyeckoe 3ansaTue 1-3
Tema 1-3. TheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernIreland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.

Ilens — hopmupoBaHHE HABBHIKOB MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIIWH, IPHOOpPETEHUE CTYINCHTAMH 3HAHUH O
CTPYKTYpE, TIpaBIIIaX U HOPMax MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, OCBOCHHE JIEKCHKO-TPAMMATHUECKOTO HAIIOJHEHHS TEMBI B
paMKax TeKcToB, BHmeo- m ayaumociokeToB ‘‘TheQueenandtheUK”; modopmmpoBaHue HaABBIKOB ayAWpOBAHWS,
YTEHHs, TOBOPEHHSI, ITMCbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOJIX0/1a.

AKmyanbHOCMb TEMbI COCTOUT B HEOOXOANMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJCHTOB CIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HEMOCPEICTBEHHOM JINaJIore KyJIbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCSI B MTHOCTPAHHOM $SI3BIKE U UCIIOJIB30BATH €T0 JUIS Y4acTUs
B KOMMYHHKAIIUHM Ha Pa3HBIX YPOBHSX, [UIsl YIIIyOJICHUS CBOUX 3HAHUI B 00JIaCTH OOIIECTBEHHOI KHU3HH.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacme.

TheNoun: Generallnformation

1. Umenem cywecmseumenvrvim HA3BIBACTCSA YacTh pedd, KOTOpas 00O3HAYaeT MpEAMET M OTBEYaeT Ha
Borpockl whoisthis? (kto 310?) nim whatisthis? (ato 310?)

2. VIMena cymiecTBUTENbHBIE OOBIYHO COTPOBOXKIAIOTCS apTUKISIMU (a, an, the), mpuTspkarensHBIME (MY,
your, his, her, its, our, their) u ykazarensaeimu (this, these, that, those) MmecToMMeHUsIME U YaCTO COYETAIOTCS C
npeagoraMu. DTOOCHOBHbBIE()OPMaIbHBICIPU3HAKUCYIIECTBUTEIBHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. ImeHa cymiecTBUTEIbHBIE HMEIOT J1Ba YHcla (€IMHCTBCHHOE M MHOXKECTBCHHOE) | JBa Majgexa (00mui u
IIPUTSKATENLHBIN ).

4. AHTIIMHCKHUE CYIIECTBUTEIBHEBIC OBIBAIOT MY>KCKOTO, )KEHCKOTO (OIYIICBICHHBIC IIPEAMETHI) M CPEITHETO
(HeoymIeBIEHHBIE IPEIMETHI M )KUBOTHBIE) pona. Pox onpenensiercst He opMoii ciioBa, a ero 3HaYeHHUEM: SON(CHIH)
— M.p., nurse(mMencectpa) — xk.p., house(iom) — cp.p.

5. imeHa cyiiecTBUTENbHBIE TOPA3AEIISAIOTCS Ha CIIEAYIONINE KITacChl:

a) MPOCTHIE, IPOM3BOIHBIC U CII0XKHBIE;

6) coOCTBEHHBIE M HApUIIATEIBHEIC,

B) OAYIICBICHHBIC 1 HEOTyIIICBIICHHEIC,

T) UCUUCIIIEMBIC 1 HEUCUUCIIIEMBIE.

Gender

B coBpeMeHHOM aHTTIMHCKOM SI3BIKE PO MPECTaBISCT cOOOH MOHATHE CMBICIIOBOE M OTHOCHTCS TOJIBKO K
CYIIECTBHUTEIBHBIM, 0003HAYAIOIINM JIto/Iei. Bce HeomynieBIeHHbIE TPEAMETHI 1 )KUBOTHBIE — CPEJTHETO poJia.

Wuorna ynorpednenne mectonMennii he ninnshe BMecTo MecronMenus it sBIsIeTCS CPEICTBOM BBIPaYKEHUS
0co00ro OTHOIIGHHS K JaHHOMY 0ObekTy. Tak, Hampumep, JOMAalllHHE >XHBOTHBIE MOTYT 00O3HAuYaThCs Kak
MPE/ICTABUTENN MYXKCKOTO M KEHCKOTO pojia, a HeoXylleBjeHHble npeamMersl ship (kopabib), car(aBToMOOHIb),
country(ctpana) — mecronmenueMm she.

Jis BEIpaskeHUs TMOHSTHS PO/ia B aHTIIMHCKOM S3BIKE YacTO MCIIONB3YIOTCS pa3HOOOpa3HBIE JIEKCHUECKUE
cpencTBa u cypUKC -ess Kak IMoKa3aTelb KEHCKOTo posia (cM. JIomoTHATENEHBIE MaTePHAaIBI).

CountableandUncountableNouns

K ucyucnsemvim cywecmeumenvhvim OTHOCSITCS Ha3BaHUS NPEIMETOB, KOTOPhIE MOXHO mepecunTars. K
HeucuuciseMblM — Ha3BaHUS MPEAMETOB, KOTOPhIE NepecYnTaTh Helb3s. K MMocieHUM OTHOCSTCS BEIIECTBEHHBIC
(cheese — cbIp, iron — xene30), oTBiacucHHbIe/a0cTpakTHBIC (love — M11000BE, beauty — kpacota) u codOuparenbHbIC
(hair — Bosocsl, furniture — meGenb) CyleCTBUTENBHEIE.

Oco0eHHOCTH yHOTPEOJICHUSI WCYUCIAEMBIX W HEUCYHCIAEMBIX CYIIECTBUTENBHBIX IPEACTABICHBI B
Tabmuie Nel.

HexkoTtopsie ncanciseMpie CyIIeCTBUTEIBHBIC B PYCCKOM S3BIKE SBISIOTCS HEHMCUUCISICMBIMH B aHTITHHCKOM

SI3BIKE:
Heuncuuciasiemsie (e1.4.) Hcuucasiembie (ea.4. / MH.Y.)
advice COBET/COBETHI
death CMEPTh/CMEpPTH
knowledge 3HAHME/3HAHUS
news HOBOCTH/HOBOCTH
progress ycnex/ycnexu
research HCCIIeIOBAaHUE/UCCIIEOBAHUS U JIP.

MHorue aHIIUHCKHAE CYHIECCTBUTCIIBHBIC MOIYT MNCPECXOAUTH M3 KATCrOpUU HCUCYUCTSACMBIX B
HUCUYHUCIIIEMBIC, U HaO60p0T, MCHAA CBOC 3HAYCHHUEC U TCM CaMbIM U3MCHSA BBI60p apTHKHeﬁZ

Heucuunciasiemble | HUcuucasemble |

time | — Bpems | atime |




paper — Oymara a paper
cold — X0JIOJT a cold
coffee —Kode (HanUTOK) a coffee

The Number: Singular and Plural

1. MHOECTBEHHOE YMCIIO UMCH CYIIECTBUTEIBHBIX OOBIYHO 00pa3yeTcs ¢ MOMOIIbI0 OKOHYAaHUS —S (-€S),
KOTOpOe TpubaBisieTcs K popMe eAMHCTBCHHOTO YKCIIA U 3BYUUT Kak [s] mocie rryxux coriacHbix (lists), u kak [z]
MoCJIe TJIACHBIX U 3BOHKHX COTJIacHBIX (shoes, coins, tomatoes.

2.CymiecTBUTENbHBIC, KOTOPHIE 3aKaHYMBAIOTCA Ha “s”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”, oOpasyior
MHOKECTBEHHOE YHCIIO TIPH ITOMOII OKOHYAHHS —es, KOTOopoe uuTaercs Kak [iz]: speeches, classes, dishes, faxes.

3. CymiecTBUTENIbHbBIC, OKAHYUBAIOIIUECS Ha —y 00pa3y0T MHOXKECTBEHHOE YKCIIO C TIOMOIIBIO —S, CITH —Y
IIpeALIeCTBYET riacHas (boy — boys) 1 ¢ TOMOIIBIO —es €CIIH —Y MPEALIECTBYET COTJIACHAs, ITPH TOM —yMEHSETCS Ha
—i (city — cities).

4. CymiecTBuTeNbHBIE, OKaHUMBatoumecs Ha —f mu —fe, 00pa3yloT MHOXXECTBEHHOE YHCIIO C TIOMOIIIBIO —es,
nipu 3toM —f Mensiercst Ha —v: leaf — leaves; life — lives.

3anoOMHHUTENCKIIOYECHHS
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf—wharfs, wharves

5. CyniecTBUTEINIBHbIE, OKAHYMBAIOLIHECS HA —0, 00pa3yl0T MHOXXECTBEHHOE YHCIIO ITPY HOMOIIY OKOHYAHUS
—es: tomato — tomatoes, potato —potatoes.

3anoMHHTE HCKJIIOYEHHS
casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos
photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZEero — ZEros
Z00 — Z0O0S

6. CymecturensHbie child 1 0x 00pa3yloT MHOXECTBEHHOE YUCIIO C TIOMOIIbI0 OKOHUaHus —en: child —
children, ox—oxen.

7. HeKOTOpLIe CYIIECTBUTCIILHBIC O6p33yIOT MHOKECTBEHHOC YUCJIO IYTEM U3MCHCHUS IJIaCHOU KOpHA WU
IIOJIHOI'O CBOCI'O UBMCHCHHUSA
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
g00se — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. CymecTBUTENBHBIC,  3aMMCTBOBAHHBICHU3TPEUCCKOTOMIIATUHCKOTOSI3BIKOB,  COXPaHWIH  (opMy
MHO>KECTBEHHOTO YHCJIa 3THX s3bIKOB: datum — data (nannasi, BennunHa); phenomenon — phenomena (sBieHue);
crisis — crises (Kpu3uc).

9. B COCTaBHBIX HUMEHaxX CYIIECTBUTEIIbHBIX, KOTOpBIE MUY TCS pasensHo,



(OpMyMHOXKECTBEHHOT OUUCIIAIPUHIMAETOCHOBHOEBCMBICIIOBOMOTHOIIEHHHCIIOBO: custom-house — custom-houses;
passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-keepers.

Eciu mepBbIM CIIOBOM COCTABHOTO CYIIECTBUTENBHOIO SIBIISIETCS CIOBO Man WX woman, To o0a ciioBa
NPUHUMAIOT (OPMY MHOXKECTBEHHOTO 4ncia: woman-doctor — women-doctors.

B coCTaBHBIX MMEHAX CYLIECTBHUTENILHBIX, KOTOPbIC MHUINYTCSI CIMTHO, MHOKECTBEHHOE YHCIO 00pasyer
BTOpOE ciloBO: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. HekoTopsle cymiecTBUTENBHBIE UMEIOT OHY ()OPMY B €JMHCTBEHHOM W BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE: a
deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep, a fruit — some fruit.

11. HekoTopsle aHMICKHE CyLIECTBUTENILHBIE YIIOTPEOISIFOTCS B 00euXx (opMmax (B OTIMYHE OT PyCCKUX
skBuBasieHTOB): clock — clocks(uacel), watch — watches (dacel Hapyunble), sledge — sledges(canu), gate —
gates(BopoTa).

12. HekoTopble aHMIIMIICKKE CYIECTBUTEIbHBIC MPH W3MEHEHHH YMCIIa TAK)KE MEHSIOT U CBOE 3HAYCHUE:
cost(CTOMMOCTB) — costs (3aTpaTsl), arm (pyka) — arms (OpyXxwue) 1 ap.

The Possessive Case of Nouns

Ipumsancamenvuvii nadexc (The Possessive Case of Nouns) oObrdHO 0003HayaeT NPUHAIIIEKHOCTH U
OTBEYAET Ha BOIIPOC «Heh?».

OH 00pa3yercsi HECKOJIBKAMH CIIOCO0aMU:

1) IyTeM NpUOaBIICHHS K CJIOBY B €JMHCTBEHHOM 4uciie arnoctpoda (*) 1 OKOHYaHUS —S.

The woman’sdress. — [TnaTbe )KEHIIUHBL.

Ben Dent’soffice. — KaObuner bena JlenTa.

Ann and Mary’sroom. — Komuara AHEBI 1 Mapu.

Dickens’s novels. — Pomansr JlukkeHca.

2) ¢ momonipio armoctpoda (°) AN CYIMIeCTBUTEIBHBIX BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE (C OKOHIAHUEM —S):
The boy’ sbook (equHCcTBeHHOE YHnCTO). — KHIra Mambpunka.
The boys’ book (MHOecTBeHHOE YKCI0). —KHHTa MaTBYHKOB.

IIputsxarensHbie HOPMBI IPU 3TOM IIPOU3HOCATCS OTMHAKOBO.

3) MyTeM TpUOABICHHUS K CIOBY-HCKIIOYCHHIO BO MHOXKECTBCHHOM uYuciie (KOTOpoe oOpasyer
MHOKECTBEHHOE YHCIIO He TPUOaBICHNEM -S B KOHIIE CIIOBa, @ MEHSET BCIo (hopMy) armoctpoda (*) 1 OKOHIAHUS —S:

Women — women’s dresses (TU1aThs )KCHIIUH ),

Children — children’s bedroom (cnianbHs neTeit).

HeonymepneHHble CyIIECTBUTENIBHBIE HEe HUMEIOT IMPUTSKATENBHOIO Majexka, MO3TOMY Ui Meperavd
OTHOIICHHS NPUHAJISKHOCTH MCIONB3yeTcs 00MIunii maiex ¢ npeajgorom of:

The roof of the house — xprima qoma.

The legs of the table. — HOXKH cTOMA.

Noun + Noun

Jtst aHTITMICKOTO SI3BIKA XapaKTePHO YIIOTPEOICHHE B POJIH OMIPECIICHHS CYIIIeCTBUTEIBHBIX, 00pa3yFOIIIX
1enouky cioB. [TocneqHee cylecTBUTENBHOE SIBIIIETCSI OCHOBHBIM, ONPEAEISIEMBIM CIIOBOM, a BCE NIPEIIECTBYIOIIHE
— €ro ompejeleHUsMH. B 3aBHCMMOCTH OT KOJIMUECTBA OIPEAEICHHH COYeTaHHEe MOXET OBITh JBYX-, TpEX- H
MHOTI'OKOMIIOHEHTHBIM. [lepeBoy cieayeT HaduMHATh CIIpaBa HAJIEBO € TIOCJIEIHEr0 CYIeCTBUTEIBHOIO:

Weather changes — n3MeHeHUs TOrobl;

Weather changes description — cuctema onucaHuss K3MEHEHH TTOTOIBI.

IIpumeuanue
ApPTHKITH B TOJOOHBIX COUYETAHUAX OTHOCHTCS K IIOCIIEAHEMY (OIMTOPHOMY) CYIIECTBUTEIHHOMY.

PaccmoTpum Oosiee CIOXKHBIN TpUMED:

Sgt. Pepper’sLonely Hearts Club Band — (nepesoz cos: Sgt. — (cokpaiienHo)Sergeant — CepaHT;
Pepper’s — Qamumns B npurspkatensHoM magexe; Lonely — omunokwmit (eciam B Ipymme CyIeCTBHTEIBHBIX
BCTpeuaeTcsl IpuilaraTesibHOe, OHO OTHOCHUTCS K CIISAYIOIIEMY 32 HUM CIIOBY U ITepeBOUTCS BMecTe ¢ HuM); Hearts —
cepmua; Club — k1y6; Band — opkecTp (JIerkoii win mxa3oBoii My3bIkn). [lociemuee c1oBoB codetanun — Band,
3HAYMT, peub uaet 00 opkectpe — Opkectp (kakoit?) - Kiyba (kakoii kiy0?) - omMHOKHX cepell (4eit?) - ceprkaHTa
[lenmepa. Utak, mepeBon BeINIAAWT cienyronM obpaszom: Opkectp Kay6a Opunoxux Cepaen cep:kanTa
Henmnepa.

Bonpocs! u 3axanus 115 co6ece0BaHUS



Reading and speaking
The Queen and the UK

The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her Majesty does not 'rule'
the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect to Government. She is also Fount of Justice,
Head of the Armed Forces and has important relationships with the established Churches of England and Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a king or queen is Head
of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy. This means that, while The Sovereign is Head
of State, the ability to make and pass legislation resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she continues to play an
important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties which have
developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The Monarch has a less formal role as
'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national identity, unity and pride; gives a sense of stability and
continuity; officially recognizes success and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles
The Sovereign is supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political matters, unable to vote or
stand for election. But The Queen does have important ceremonial and formal roles in relation to the Government of
the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature, which consists of the
Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's duties include opening each new session of
Parliament, dissolving Parliament before a general election, and approving Orders and Proclamations through the
Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right fo appointand also
meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has formal roles with relation
to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the establishment of
legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still retains an important
symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a person under UK law,
The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal capacity are carried out in strict accordance with the
law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'. This means Her
Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of England and Scotland,
respectively. In both England and Scotland, the established Churches are subject to the regulation of law. The principle
of religious toleration is fully recognized both for those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were disestablished in 1869 in
Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in any Commonwealth country of which The
Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen recognizes and supports
the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and grandmother of
individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person fo declare war and peace. This dates back from when the Monarch was
responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy. Today, this power can only be exercised on the
advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air Force and Royal
Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service was formed hundreds
of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom and in the
Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to meet servicemen and women of
all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and sonorary ranks in the
Armed Forces. Such appointments include special relationships with certain ships, and honorary colonels (known as
Royal Colonels) in Army regiments and Corps, and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service Chiefs. Her Majesty
also keeps in touch with the work and interests of the Services through her Defence Services Secretary, a serving
officer who is also a member of the Royal Household, who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.



The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history “and answer the questions
The British Monarchy [online]. Available from: http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx:
What were the early 1950-s famous for in Great Britain?

When did Elizabeth II ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?
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(aHTIHIICKUN)» - pa3paboTaHO AemapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.
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IpakTuyeckoe 3anaTue4-6
Tema 4-6: British countryside. The Article
1. General Information. The Use of the Indefinite Articles. The Use of the Definite Article. The Use of Zero
Article. Text: "England"
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with Geographical Names.

IJens — ocBoeHHUE JIEKCUKO-TpaMMaTHueckoro HamosHeHust TeMbl "England" B pamkax TEKCTOB, BUIEO- U
Ay ANOCIOKETOB, JIO(i)OpMI/IpOBaHI/IC HaBBbIKOB ayanupoBaHus, YTCHUA, TOBOPCHMA, nucbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO MOJXO0/Ia.

AKmyanbHocmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH yYacTBOBATh B
HETIOCPECTBEHHOM [HAIOTe KYJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIOIB30BaTh €r0 JUIS
yrryOneHust CBOMX 3HAHMM B 00jacTH OOINECTBEHHOW >KM3HHU, HMMEIOIIEH OTHOMIEHHE K MEXIMYHOCTHBIM
OTHOIICHUSIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacmeo.

The Article

Apmuxne  SIBISIETCS. OCHOBHBIM  OIPEACIUTENEM CYIIECTBUTENBLHOTO, KOTOPBIA IIepelaloT 3HavyeHHe
OTIPEZICTICHHOCTH WJIM HEOTPEIENICHHOCTH. DTO CITy>ke0OHOE CJI0BO, KOTOPOE HE UMEET COOCTBEHHOTO BELIECTBEHHOTO
3HAYEHHMS, TI03TOMY HHUKOT/Ia HE HCIIOIb3YETCSI CAMOCTOSTENBHO.

B anrnmiickoM sI3BIKE WCHOJB3YIOTCS N1BA BHIA apTUKI: HeonpeoeneHwbvlii(a/an) U onpedeneHnviil (the),
KOTOpBIE MPHOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAUCHHE B OTIPEICIICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpenesgeHHblii apTHK/Ib NOPOM30LIEN OT APEBHEAHINIMIICKOrO ClOBa “OAMH”, MOATOMY OH MOXET
YIOTPEOIIATHCS TOIBKO C UCUUCISIEMBIMH CYILIECTBUTEIBHBIMH B €IMHCTBEHHOM YHCIIE: a tree — JiepeBo, an apple —
A0JI0KO.

Heomnpenenennslit apTUKIB IMeET 1Be GOpPMEBL: “a” u “an”.

®opma “a” ynotpebnseTcs mepes cIoBaMH, HAaUMHAIOIINMIICS C COTJIACHOTO 3ByKa: a station, a big room.
®dopma “an” ymotpebIsercs nepes CII0BaMH, HAYMHAIOIIAMICS C TIIACHOTO 3ByKa (A1 yA0OCTBa MPON3HECCHHUS): an
apple, an old house.

HeonpenenéHHbli apTHKIIb B CHITY CBOETO IMPOMCXOXKICHHUS HE MOYKET COUETATHCS C CYNIECTBUTEILHBIMU BO
MHO)KECTBEHHOM YHCJIE WIIN C HEHMCUYHCIIIEMBIMHU CYIIIECTBUTEIILHBIMA. MecTO HEeopeaAeIEHHOTO apTHKIIS 0CTaéTCs B
3TOM CiTy4ae IyCThIM. DTO OTCYTCTBUE apTHKIISl Ha3bIBACTCSl HYJIEBBIM aPTHKJIEM.

Onpenenennplii apTukiab the Tpousomén oT JPEBHEAHINIMUCKOTO MECTOMMEHHS ‘“OTOT”, U MOXKET
yl'IOTpe6J'I$ITBCH nepea CymeCTBUTCIIbHBIMA, KaK B CAMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOKCCTBCHHOM YHUCJIC. OHpe}IeJ’IeHHBIﬁ
apTHKIIb YIIOTPEOISIETCSI B TOM ClTy4yae, KOT/1a M TOBOPSILHH, U €T0 COOECEAHUK UMEIOT B BULY OJMH U TOT K€ IIPEIMET.
Hampumep:

Did you like the film? — Bam nonpasmics ¢punbem?

Ecnu cymectBuTenbHOE MMEET OIMMCaTeIbHOE CIOBO (CIIOBA), TO apTUKIb CTaBUTCS IEPER 3THM CIOBOM
(coBamm), HO TIPH ATOM OTHOCHTCS K CYIIECTBUTEIILHOMY: a table — a big table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

HeonpeueﬂeHHHﬁ APTUKIIb MPCUMYHICCTBCHHO HCIIOJB3YCTCA NEPEA HApHUUATCIbHBIMHU HCUYUCISACMBIMU
CYIIECTBUTCIIbHBIMU (TOJ'[I)KO B CIMHCTBCHHOM ‘-II/ICIIG!) ¥ 0003HAYaeT OJWH IPEAMET, HETIOHSATHBIN UM HE3HAKOMBIH
cobecemunky. Hamprumep:

Buepa g KyIImI KHUTY (4 X04y IIOAYEPKHYTh, UTO KYIIHUJI UMEHHO KHUTY, a He KypHaJl Ui
rasetry) — a book — I bought a book yesterday.

OOBIYHO HEONpEACICHHBIH apTHKJIb HA PYCCKUH S3BIK HE TEPEBOJUTCS, XOTS HWHOTAA €ro
«HEONPEEIEHHOCThY) MOXKET IepeIaBaThCcsl CII0BaMU HeKHi, KaKoH-HUOYAb, KAKOH-TO, OMH U JIp.:

Somebody called you. — Bam 3Bonunn. — Who? — Kto 3BoHHA? — A gentleman. — Kakoii-To Myxxuunna.

Bo MHOXECTBEHHOM YHCIIE HEOTIPENEeNCHHBI apTUKIh JHOO OTCYTCTBYET («HYJIEBOI» apTHKIB), OO
3aMeHseTCs HeonpeAeIeHHBIMA MECTONMEHUSMHY Some (B yTBEPKICHNN), any (B BOIIPOCE M OTPHUIIAHUH):

This is a lamp. — D10 namma (a He IeKOpaTHBHAS Ba3a).

These are lamps. — Oto sammnb! (a He JEKOpaTHBHBIC Ba3bl).

There are some lamps on the table. — Ha crosne (HeckoibK0, Kakne-To) JaMIbl.

Are there any lamps on the table? — Ha crone ecth (kakue-HHOY/Tb) JTaMITbI?

HeonpeneseHHblii apTUKIL yHIOTpeOJIsieTcst:

1) Juist 0003HAYEHUSI TPUHAUIC)KHOCTH TIpeMeTa (JInia) K KaKOMY-TO KJ1accy:

[ ) They bought a TV- set. — OHu Kyniiu TeIeBU30p (a HE KOMITBIOTED).

2) B 3HAYCHUH OOUH:



(] I’'1ll be back in an hour.

3) [P IEPBOM YIIOMUHAHHH O MIPEIMETE, JIHIIE:
o A man is waiting for you. — Bac oxuaer kakoif-To My>x4nHa.
4) B 3HAYEHUU N10001, 6CAKUN, KANCOBIIL:
o A pupil must do homework.
5) [Mocne rmaroyos to have (got), to be:
o She is a secretary.
o I have (got) a bicycle. — Y mMeHs ecTh Benocuries (a He MOTOIIUKI).
(] There is a conference-hall on the ground floor.
6) npu 0003HaYeHUH NPOo(EeCcCuu WK P ONMCAHUH XapPaKTePHBIX CBOMCTB!

My mother is a doctor.
She is a kind person.

It’s a nice film.

7) B BOCKJIMIATCIIBHBIX MPEAJIOKCHUAX ITOCTIC Wh(lt, such:

What a nice day!

He is such a clever boy!

&

B Psiic YCTOMYMBBIX BBIPAXKECHUMN:

to make a mistake — caenate ommoOKky

to take a seat — cectb

to give smb a lift — moxGpocuts xKoro-mmbo
to go for a walk— noiiTu Ha nporyiky

to catch a cold — npoctynutbcs

to give a look — B3rsIHY TH

The Use of the Definite article

OnpeneneHublii  apTukib the MOJYEPKHMBAET KOHKPETHOCTh MpeaMeTa (JIMIA) W UCHONb3YeTCs C
UCYUCIIAEMBIMA M HEMCYMCIAEMBIMU CYLIECTBUTENLHBIME B €IMHCTBEHHOM M BO MHOXXECTBEHHOM YHMCIIE.
OnpeneneHnblli apTUKIb 0003HAYAET NPEAMETHI, 3HAKOMBIE MJIM IOHATHBIE COOECENHHMKY. TakuM 00pasoMm,
Ha3bIBAEMBII NPEIMET BBIAEIAETCS U3 PAAa eMy 0J00HBIX. Hanpumep:

qupa s 3aXO0OHJI B KHIDKHBIN MarasuH, 1aBHO IIPHMCMOTpeJI TaM cebe KHUTY. — TrI KYIINI
ee? — Ky KHUTY U >KypHaJL. — I bought the book (ty camyro) and a magazine (coOeceJHHK BIIEpBbIE CIIBILINT
PO KyPHAJI, ITOT MPEAMET EMY HE3HAKOM).

OmnpenencHHBI apTHKIb OOBIYHO HA PYCCKHH SI3BIK HE TEPEBOIUTCS, XOTS MHOT/IA MOXKET IepeaaBaThCs
CJIOBAMH «3TOT», KAMEHHO 3TOT», «TOT CaMbIi» U Jp.:
S Buzen xxennmny. — Kakyro? — Ty camyto, kotopast Obl1a Ha BeuepuHke. — I saw the woman who was at the

party.
OnpeneeHHBI APTHKIIbL YIIOTPeOIsieTCs:
1) €CJIM CIIOBO YITIOMUHAJIOCH PaHEe:
o They have a new house. The house is very big.
2) [Tepen cymecTBUTENBHBIM, 0003HAYAIONTUM €IMHCTBEHHBI B CBOEM pojie TIpeaMer (the sun, the

moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky, the sea, the atmosphere, the capital):

() The Earth moves round the Sun.
(] I’d like to travel round the world.

() Let’s go to the south in summer.



[ ]
5)

The sky is blue today.
The sea was very calm.

Moscow is the capital of Russia
€CITH TIepe]l CYIECTBUTEIBHBIM €CTh MOPSJKOBOE YHCIUTEIBHOE!

John is always the first person to help everybody.

I live on the fourth floor.
€CITH TIepeJl CYIECTBUTEIbHBIM €CTh MPUIATaTeIbHOE B MPEBOCXOAHON CTEMECHU:
It’s the best book I’ve ever read.

Ecnu nepen cynieCTBUTENBHBIM €CTh OrpaHUYHUTEIbHbBIC clioBa (only, same, main, final, last, next,

left/right, right/wrong):

e 0 ©°

7)

Your coat is the same colour as mine.
It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.
You don’t know the right answer.

Who’ll be the next to read?
C CYIIECTBUTEIBHBIM C 0000IIAIOIINM 3HAUCHHEM, 0003HAYAOIIUM KJIaCC MPEIMETOB:
The giraffe is a tall animal.

The bicycle is an excellent means of transport.

The blue whale is in the biggest creature in the world.

C cymiecTBHTENBHBIM, KOTOpOEe 0003HA4aeT Tpynnsl monei (the aristocracy, the workers, the

common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire brigade, the French, the British):

[
8)

The common people are often happier than the aristocracy.

The French are famous for their fine wines.

nepena CymnieCTBUTEIIbHBIMU, 0603Ha‘-Ia}0H_[I/IMI/I KOHKPETHBIE TPEAMETBI WA HMEIOIINMHA

orpaHu4MBalolee onpezenacHue (00b9HO ¢ npeioroM of):

o The village is not far from the city.
9) nepe] CyIIeCTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOIINM OINPEICIICHHOS KOJMYECTBO BEUICCTBA B KOHKPETHON
oOcTaHOBKE:
[ ) Pass me the salt, please.
10) B CJICAYIOIINX YCTONYNBBIX COUCTAHUSIX:
[ ) at the same time — B TO >xe camoe Bpems
[ ) in the original — B opurunane
[ ) on the whole — B iexom
[ ] the other day — Ha AHSX, IO OTHOIIEHUIO K MPOILJIOMY
[ ] on the one hand ... on the other hand — ¢ ogHO# CTOPOHBI... ¢ APYrOil CTOPOHBI
[ ) at the weekend — B BEIXOHBIE
o by the way — mexxny npounm
[ ) to tell the truth—roBoputs npasay, u ap.
The Use of Zero Article

He Bce cymecTBHTENbHBIE CTOAT B MPEUIOKEHWH C apTHUKIEM. DTO OTCYTCTBHE ApTHKJISA HAa3bIBACTCS
HYJIEBbIM apTHKJIEM.
APTHKJIb He ynoTpedJisieTcs:

1)

C HCUCYHNCIIACMBIMHA (a6CTpaKTHbIMI/I n BeH.[CCTBCHHLIMI/I) CYIIECTBUTECIBHBIMM:



o I hate coffee. -I prefer Indian tea.

o Life is not interesting without love.
2) C UMEHaMH COOCTBEHHBIMU (MMEHAMHU U (paMHUIMSIMH, Ha3BaHHSIMH TOPHBIX BEPILIUH, OCTPOBOB,
IJIaHEeT, IPa3IHUKOB, HAYK, BUJIOB CIIOPTA, KOMIIAHUH, aBuanuuuil): Mary Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.
3) €CITH TIepeJl CYIIECTBUTEIbHBIM CTOUT MPUTSDKATELHOE WK YKa3aTeJIbHOE MECTOUMEHHE: 1y pen,
that man.
4) €CJIU 3 CIIOBOM CTOUT KOJMUECTBEHHOE YUCIUTENbHOE: page 3, room 25.
5) €CJIM Tepe/i CYNECTBUTEIFHBIM CTOUT HEONPENeICHHOS (Ssome, any) WM OTpPHUIATEIBHOE (NO)

MECTOMMEHHUE, a Takxke ciaoBa much / many(MHOro0), more(6ombiie), most(60apIMHCTBO), little, few(Mmano), both
(o0a, obe)u ap.: many students.

6) co cinoBamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed, ecnmu onu
BEIpAXXaloT (PYHKIHUIO JaHHBIX OOBEKTOB (VX Ha3HAUCHHUE):

o He is in hospital now. — OH cefiuac B OonpHHIIE (Ha M3ICICHUN).

[ ) She went to the hospital to see her father. — Ona monuia B 00npHUILY MPOBEATH OTIIA.
7) C Ha3BaHHUSIMH MECSLIEB, AHEH Helellu U BpeMeH roja: in December, on Tuesday, in autumn.
8) B YCTONYMBBIX BBIPAXKECHUSX:

[ ) in/on time — BoBpems

[ ) at home — foma

o at night — mo3aHUM BeuepoM / HOUBIO

o by bus / train —aBToOycom, oezqoM

[ ) by heart — Hauzycrtb

[ ) at first — cuayana

o by mistake — mo ommbOke

[ ] to go to bed — noxutbcs cnaTh

o to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBTpakarts / 00enaTh / y)kKuHaTh  Ap.
IIpumeyaHue: HencUHcasieMble CylleCTBUTE/IbLHbIE
1. Juisi 0003HAYCHUSI HEKOTOPOT'O KOJIMUECTBA BEUIECTBA YIOTPeOsieTcst some (HeMHOT0, HEKOTOpoe

KOJIN4€CTBO):

o I must buy some bread. — MueHyXHOKyTIHTBXJIe0a.

[ ) He made some tea. — OHIIpUroToBuMII Yaii.
2. €CJIM pedb WAET O TIOPIHHU BEIIeCTBa (€CIH €€ MOKHO KYITUTh), YIOTpeOseTcs a/an:

o He bought a coffee and a sandwich. — Onkxynmn (damky) kodendyTepopo.
3. €CITM peyb UJIET O COpTe, BUJE BEIECTBA, YIOTpeOIseTcs a/an:

[ ) ThisisanIndiantea. — 310 oaMH U3 HHIUICKUX COPTOB Yas.

The Use of Articles with Names and Surnames
ApTHKJIb He YHOTpeOJisieTcs, ecIu:
1) CYIIECTBUTEIIFHOMY IIPEIIISCTBYET CIOBO, 0OO3HaUaromee MM Wid (HaMILTHIO YeloBeka: Tom
Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepeauMeHeMcTonToOpamienue, Tutya, npodeccus: Miss Marple, Professor Higgins, Doctor
Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.

ApTukib “the”’ynorpedasercs, eciau:

1) pEUb HIET O BCEX WICHAX CEMBH:

The Browns will visit us next week.



2) OH yIIOTPeOISIETCS B 3HAYEHUN MOM CAMbIIL
Is this man the Poirit?

ApTHKJIb “a”ynoTpediasercs, ecau:

1) peub uaeT 00 OHOM U3 YICHOB CEMbH:

He is a true Rockfeller.

2) OH HCTIOJIB3YEeTCS B 3HAUCHUHU HeKUli:

There is a Mr Brown waiting for you.

3) uMs1 0003HaYaeT MPOU3BEICHUE HIIH IIPEMHIO:
He has gota Renoir in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names

CyIecTBYIOT HECKOJBKO CIy4aeB YMOTPEOICHMS OIPENeNeHHOTO apTHKIS C TreorpapuuecKuMH
Ha3BaHUSIMH.

ApTHUKIIb He ynoTpedJisieTcs:

1) B Ha3BaHISIX YacTel CBeTa M KOHTHHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North (South) America.
2) CHa3BaHWSIMUPETHOHOB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) BHa3BaHusxcTpaH: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHISIX TopoaoB: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BaHISIX HEKOTOPBIX 03€p, €CIH UCTIONB3YyeTcsIclIoBo Lake: Lake Seliger, Lake Baikal.

6) B Ha3BaHISIX TOPHBIX BEPIIUHHU HEKOTOPHIX OCTpoBOB: Everest, Elbrus, Cyprus, Cuba.

OnpeneneHHbIH apTUKIb YIOTPeOJasieTes

1) BHa3BaHUSIXCIICAYIONMXPETUOHOB: the Far East, the Middle East, the Caucasus, the Ruhr, the
Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.
2) BO(UIIMATBHBIXHA3BAaHUSAXCTpaHNpuHaImuurcioB “federation”, “republic”, “union”, “state”,

“kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of America, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHMSIX CTPaH BO MHOXXECTBEHHOM 4uHcie: the Netherlands, the Philippines.

4) BHa3BaHUAXPEK, MOPEH, OKEaHOB, MTPOJIMBOB, 03€p, KAHAJIOB, BOAOMNANOB: the Atlantic Ocean, the
Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez Canal, the Niagara Falls.

5) BHA3BaHUSXITY CTBIHB, TOPHBIXIIENICHUTPYTIIIOCTPOBOB: the Sahara Desert, the Pamir, the Urals, the

Hawaii, the Bermudas.

Uckimoyenus:
1) OIpEeJIeTICHHBII apTHKIb YNOTpeOiseTcs B HEKOTOPBIX HaszBaHWAX: theVatican, theCongo,
theLebanon, theHague.

Bonpocs! u 3axanus s codece0OBAHUS
Reading and speaking
England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over 51 million residents.
It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to its mainland. It is bordered by Scotland,
Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every continent of the world at
some time in history. This not only led to the spread of the English people all over the world, but also to the influx of
other nations to this relatively small European island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of money, power and better
prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures and religions converged. Today, the population
is one of ever-increasing diversity. This continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination
and as a home. The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments erected in
memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of /ush, green vegetation, narrow roads, and stone houses certainly
grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has successfully combined
modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and awesome tourist attractions lend it an old-
fashioned air, despite the thousands of locals rushing to and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This makes England
ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the United Kingdom. There are many rivers



and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames, Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their
continued functionality and the ports on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth 11, who uses a parliament to manage the country. A Prime
Minister is elected from the leading party and exercises his authority in cooperation with the Queen. The English
culture is somewhat different to other nations, even those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh
ingredients of a high standard and avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the best known authors,
playwrights and poets of all time. Well known examples are William Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is
another popular element of the English culture. Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even
carrying their own annual festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and cultural spheres, but
these elements have played a major role in most other countries in the world. Therefore, travellers from around the
world are able to identify with much of its Aeritage, recognising the influence this had on their own culture and
development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a similar charm and
intrigue. These various places were established over hundreds, even thousands, of years and by many different folk,
including kings, queens, religious leaders and explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and
vice versa. Cities are usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As such, they form part of
one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that stand out; whether it is
for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such as Bath), their intrigue (such as Soho) or their
quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
* Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own church as well as places of
worship for other denominations
* Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally abolished)

» Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

CHnHcoK 1uTepaTypsl

OcHosHas tumepamypa

1. OnyailH Kypc: aHMVIMACKMHA S3bIK ISl TYMaHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEUUAIBHOCTEM:
3JIEKTPOHHBIN 0Opa3oBarenbHbIi Kype / Camapuna B. C., Aitnazaposa C. H., E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuasckasi,;
OI'AOY BIIO Ces.-Kas. denep. yH-T. - CraBponoins : CKOY, 2020. na 6aze LMSMoodle CKOY

IlepeyeHnb 1OMOJHUTEIbHOI JUTEPATYPHI:

1. 'HOCTpaHHEI S3BIK 71 TYMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX criennanbHocTeil: yaeonuk / O.C.
[Mu6xosa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnasckas, . H. Hexxensckas, O.B. lllepounnna; ®T'AOY BIIO Ces.-
Kag. denep. yn-T. - CraBpomnons : CKOVY, 2016. - 1503 c. - [lewaraercs no pemennto YMC CKOY

2. F'omuneiackuii, FO.Bb. BenukoOpuranus: mocobue no crpanoseaenuto: [12+] / FO.b. Nomumprackmit. — 2-¢

u3g., ucnp. — Cankrt-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wit. — (AHMIMACKUI S3BIK IS IKOJIBHUKOB). — ISBN
978-5-9925-1350-9. — TexcT: 31eKTpOHHBII.

3. Tonunbackui, F0.6. Coenunennsie IlITatht AMepuku: ocoOue Mo cTpaHoBeAeHuUO: [12+] /
10.b. Tomunprackwmii. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: mwn. — (CtpanoBenenue). — [ISBN
978-5-9925-0137-7. — TekcT: 3JIeKTPOHHBIH.

4. Kauvanosa, K.H. [Ipaktuueckas rpaMMaTiKa aHTJIMHACKOTO S3bIKA C YIPOKHEHUSIMU U KIFOYaMU:
yueonuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. M3paunesnu. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. —


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 371€KTPOHHBIH.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students
of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press,
2013. -275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emrsipos 92
Ilepeyens y4eOHO-METOAMYECKOr0 o00OeCHedeHHS] CAMOCTOSITEILHOH padoThl 00Y4YAIOLIUXCH MO
AUCHUIINHE (MOAYJIIO)
1. MeTtoanyeckue yKazaHHs IO BBITOJHEHUIO MTPAKTHUECKUX paboT mo aucuuiuinae «MHOCTpaHHBIH S3BIK
(aHrNMiicKuUit)» - pa3paboTaHo JenapTaMEHTOM JIMHTBUCTHKH.
2.MeTOJII/ILIeCKI/Ie PCKOMECHAAINU IO OpraHU3alnu CaMOCTOSTECIIbHOM pa6OTI:I CTYACHTOB IO JUCHUIIIIMHC
«MHOCTpaHHBIN $3bIK (QHMNIMICKHUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPaHHBIX S3BIKOB JISi T'yMaHHTapHBIX H
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIIMAIbHOCTEH.
Hnmepnem-pecypcol

I. http://www.englishclub.com — CaiiT s n3ydeHHsI aHTIMICKOTO SI36IKa B pEKUME OHJIAlH.

2. http://www.native english.ru — MaTepuansl Ui W3ydaroUUX aHIJIMHCKUI SI3BIK: CTaThH, TECTHI,
UTPBI, UIMOMBI, ITOCIIOBHILIBI, IPOTPAMMBI, &y JUOKHHUTH, (PHUIBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html  —  TectupoBanume  omnaiin.  becraTHbie
WHTEPaKTHBHBIC YPOKH aHIIINHCKOTO S3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHTTIHICKHIA A3BIK B PESIKAME OHIIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynapTHIEKC» — aHTIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHTIHMHCKHN
3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynpTuTpan» — MyJIFTUMEIUHHBIA aHTIO-PYCCKUA H PYCCKO-

AHTJIMACKUI CIIOBaph.

IIpakTHnyeckoe 3anaTHE 7-9
Tema 7-9.Cities.Adjectives
1. General Information. Text: "Cities"
2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

Ileny — ocBOEHHE JEKCHKO-TpaMMaTHYecKoro HamoimHeHus TeMbl “Cities” B pamMkax TEKCTOB, BUAEO- U
ayIMOCIOKETOB; J0(GOpMHPOBAaHME HABBIKOB AyIWPOBAHWS, YTEHHS, TOBOPEHHUs, IHChbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO MOIXO0/Ia.

AKmyanbHOCMb TeMbI COCTOUT B HEOOX0ANMOCTH (DOPMHUPOBAHUS Y CTYJCHTOB CLIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HEMOCPEJCTBEHHOM JHajlore KyJbTyp, COBEPLICHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM SI3bIKE W MCIIOJIB30BaTh €ro Juis
YIayOJieHHs] CBOMX 3HAHMH B 007acTH OOINECCTBCHHOW J>KU3HH, HMMCIONICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOILIEHUSIM, POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckasn uacme.

Adjectives: Generallnformation

Hnmsa npunacamenvuoe (Adjective) o003HadaeT MpU3HAK IIPEAMETa U OTBEUYACT HA BOIIPOC what? (Kakoi?):
red (KpacHBbIN), interesting (MHTepecHBIN), Russian(pycckuii). [IpunaratenbHble B aHIIMHCKOM SI3BIKE 110 pOjaM,
YyuclIaM M TajiekaM He M3MEHSIOTCS: ayoungman — MOJIOOH 4YeJOoBEeK, ayoungwoman — MOJIOAAsi JKEHIUHA,
youngpeople — MostoabIe jto11, withayoungman — ¢ MOJIOABIM YEJIOBEKOM.

HmeHna npunaratenbHble ObIBAIOT:

a) HPOCTHIE, IPOU3BOIHBIE U COCTABHEIE;

b) Ka4eCTBEHHBIE U OTHOCUTEJIbHBIE.

B npocmuvixnpunacamenvnvix Her upepukcoB u cydduxcon:short(kopotkuit), black(aepusiii). B
NPOU3BOOHBIXNPUNIA2AMENbHbIX BBIIENAIOT Tpedukce (impolite— HeBSXIMBHIN), KopeHb U cyhdukc(beautiful —
KpacHuBBIi, useless — OECTIONE3HbIN, incorrect — HETIPABUIIBHBIN).

Hawubonee pactipocrpanennsie cyGhuKCs! 1 IpedrKCh IpriIaraTenbHbIX IpecTaBiIeHs! B Tabimie Nel.

Taomuua Nel — Cyddukcel u npedUKChl IpuiIaraTenbHbIX

Cydpduxcei u | HanboJiee odee 3nauenune cyppuxca | Iipumepsl IlepeBona
npedukcol u npedgurca
-ful HaJIM4YHe KayecTBa beautiful KpacHBBIil
useful MTOJIC3HBIN
-less OTCYTCTBHE KauecTBa useless Oecrione3HbIN
helpless O€ECITOMOIITHBIA
-y Ka4ecTBO MJIM noo0ue aToMy KadectBy | lucky CYACTIIUBBIN
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rainy O ITUBBI
-al OTHOIIIEHHE K KaKOW-TO chepe KU3HH technical TEXHUYCCKHM
-ic atomic ATOMHBIN
-ant/-ent o0JialaHe KauecTBOM, CBOMCTBOM elegant JJIEraHTHBIN
innocent HEBUHHBIH
-ous HaJIMYUe KayecTBa, CBOMCTBA dangerous OTIACHBIN
curious JTIOOOTBITHRIH
-ive XapaKTePUCTHKA talkative OONTIINBHIT
-ish HETOJHOTa KadecTBa reddish KpPacHOBATHIH
sweetish CJIaIKOBaThINA
-en Marepua, wooden JICpEBIHHBIT
yHoA00IcHHE Ka4eCTBY golden 30JI0TOH,
30JIOTUCTBIN
-able/-ible CIOCOOHOCTH IPOU3BECTH JAeiicTBHE WK | eatable CheTOOHBIN
[IOAYMHUTHCS EMY, XapaKTEPUCTUKA changeable HU3MEHUYUBBIN
flexible THOKHH
un- OTpHIIaHUE MPU3HAKA WA Ka4eCTBa unusual HEOOBIYHBIH
in- indifferent 0e3pas3InuHbII
il- illegal HE3aKOHHBIH
ir- irregular HeperyIsapHbIi
im- immortal OeccMepTHBIN

Cocmasnvienpunazamenvivle 00pPa3oBaHBl U3 JIBYX CJIOB: MOCIENHEE CJIOBO OOS3aTENbHO SBISCTCS
IpUIaraTenbHbIM, TIEPBOE CIOBO MOXKET OBITh CYIIECTBUTENILHEIM, HAPEUHEM UIU IPUIAraTeabHbIM:
sky (1e6o), high(bicoknit) —sky-high (BeicoucHHBII)

dark (temusiii), blue (romy6oii, cunnii) —~dark-blue (Temuo-cunmii)

K YHCITYy COCTAaBHLIX MNPHUIAraTCjibHBIX OTHOCATCA U TC, KOTOPbLIC O6p830BaHI:I 13 mpujaraTeJbHOro u
CYIIECTBUTENILHOTO A00aBacHueM cyddukca -ed: dark-faced (temuomuipiii), blue-eyed (rosy0oriiasbrii).

Kauecmeennvie npunacamenvuvie 0003HAYAIOT TaKWe NPH3HAKH MpeIMeTa, KOTOpble OTJIMYAlOT OJHWH
npeaMer ot Apyroro. Hampumep, otimmaus mo dopme (round —KpyTisit), mo pasmepy (large —00mbIION), IO IBETY
(black —aepusrit), 10 BKyCy (Sweet — clnagkuii), 1o Becy (heavy — TSHKEIBI) 1 T.J1. DTH KadecTBa MOTYT OBITh IPUCYIIH
IIpeAIMETy B OOJIBILEH MIIM MEHBIIEH CTENEHH, MMOITOMY KaueCTBEHHBIE MpHJIaraTelibHble UMEIOT OopMBI cTereHen
CpaBHEHUSL.

Omnocumenvhvie npuiazamenbHvle 0OBIYHO 0003HAYAIOT:

— MaTepuai, U3 KOTOpOro CAeaH MpeaMeT (wooden — NepeBsHHBIIN),
— MecTo neicTBus (rural — cenbCKUiA, TepEeBEHCKHUI),

— o0nacTh 3HaHmi (mathematical — MaTeMaTUICCKUIN),

—3noxy (medieval — cpeTHEBEKOBBIH) U T.1I.

OTHOCHUTEILHBIE npujarateJibHblIC€ HEC UMCIOT CTCIICHEH CpaBHCHUA MU HC COYCTANOTCA C HApCHUCM very

(ouenn).

TheFunctionsoftheAdjectives

Nmena mpunaraTeIsHBIE MOTYT YIIOTPEOIATHCSA B IPEATIOKCHUN B QYHKITUH:

a) ompenesieHusi K cymecrBuTeabHoMy: anoldhouse — crapwriii qowm; alittlevillage — manenbkast
TIepeBHS

b) HMEHHOM YaCTH COCTABHOIO CKA3yeMoro:

It was hot. — brutoxapko.

TheComparisonofAdjectives

KavecTBeHHbIE MpUIaraTeabHbIe UMEIOT TPU CTEIIEHH CPAaBHEHUS — MOJIOKUTEIbHYI0 (HauanbHas (opma
CJIOBA), CPABHUTEJIbHYIO U PEBOCXOIHYIO.

CyImecTBYIOT /IBa CIIoco0a IMMOCTPOSHUS CTEeTIeHEel CpaBHEHUS:

1) npubasieHneM cypQukcoB -er, -estk QGopme MOJOKUTEIBHOW CTENEHH OIHOCIOXKHBIX HIIU
JIBYXCIIOKHBIX (Ha —y) c1oB (cM. Tabmuiry Nel);



Tabnuua Nel — O6pa3oBaHue CTEIICHEH CpaBHEHSI TPpUIaraTeIbHbIX Cy(pdrKcaIbHbIM CIocOO0M

Crenenn cpaBHeHUs npuwiaratejabHsbix (1 cnocod)

IlonoxuTenbHas CpaBHﬂTeJ’leaﬂ

small (MaTeHbKwiT) smaller (MeHbIIHI

large (6onb110it) larger (Gosbiumii

[Ipu mocTpoeHUM CTeNeHel CpaBHEHHUS IPOUCXOIAT CleAyIolue opporpaduuecKie 3aMeHbI:

a) KOHEYHasl COTJIacHasl Mocjie KpaTKOW IJIacHOM yBauBaeTcs: big — bigger — (the) biggest;
b) KOHEYHasl -y [0CjIe COMIACHON MEHsETCs Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha mpousHouienne 0COOEHHOCTH HAMMCAHUS HE BIHSIOT.

2) J00aBIeHuEeM CJIOB more, most, 0003HAYAIONUMU  YBEIHYCHHUE Ka4ecTBa, u
less,least,0003HaYaAOIIUMI YMCHBIIICHHE KAYECTBA MHOTOCIIOXKHBIX TIPUIIATATEIBHBIX M HAPCUUi, 00pa30BaHHBIX OT
mpujaraTeIbHbIX pu oMo cyddukca -ly) (tadnuma Ne2):

Tabnuna Ne2 — O6pa3zoBaHue CTENIEHEH CpaBHEHUS MTPUJIaraTeIbHBIX U HAPSUUH aHATUTHYECKIM CIIOCO00M

CreneHn cpaBHeHUS MPWIATATEJIBHBIX (2
cnoco0)
IonoxuTeEAbHAS CpaBHuTeIbHASA
beautiful (kpacusebrit) more beautiful
(OoseekpacuBhIii)
less beautiful
(MeHeeKpacHUBbIH)

WHorma omHOCIOKHEIE CIIOBa 00pa3yrOT CTEIICHU CPaBHEHUS C moMmolnbiomore / less i most / least, u
HA00OPOT, CJIOBA, COCTOAIIME OOJice YeMHU3 OJHOTO CJIOra, MMCIOT B KOHIE cy(d¢uKchl -er/-est. Beioop crmocoba
00pa30BaHUs CTEIICHH CPABHEHUS 3aBUCHT M OT YI0OCTBa MPOM3HECEHUs, U OT 0Jaro3ByYHOCTH. Tak, Hampumep,
crisp (xpycTsimuii) - more crisp - (the) most crisp3Byuntiyuine, uemcrisp - crisper - (the) crispest.

C mpeBOCXOAHOW CTENEHBIO (JaXke MPU OTCYTCTBHMHM CYIIECTBHUTENBHOIO) YAacTO HCHOIb3YETCs
ONPEIEIICHHBIN apTUKIIb:
He isthebest.

Hckarouenusi: Hekotopeie npunararesibHbie 00pa3ytoT GopMbI CTeleHel CpaBHEHUS HE MO MpaBuiaM (CM.
Tabmuiry Ne3):

Ta6muua Ne3 — OOpazoBaHue cTeNeHei CpaBHEHUS ITPUIIaraTeNIbHbIX (MCKIIOUSHHMS)

Crenenu cpaBHeHHUsl IpUJIaraTeJbHbIX U Hapeyui

(MCKJII0YEHUA)
HooxuTenbHas CpaBHuTeIbHASA
good (xopomuii) better (;1yumie)
bad (moxoif) worse(Xyxe)

many (MHOTO0) more (Oonbie / 6omnee)

much (MHOTO)

little** (mano) less (MeHee / MeHbI1IE)

far (nanexwnit) farther / further

OoJiee ganexuii / ganblie
far (manexo) ( A A )

old (cTapsrit) elder*** (crapmie — B cembe)

older(crapmie — 1o Bo3pacry)

Bomnpocs! u 3aganus a0s codece0BaHUsA

Reading and speaking

In recent decades, people have been moving out of city centres into suburbs, new towns, smaller towns and the
country. Villages and isolated farms and cottages, which used to be full of agricultural workers, are now the homes of



people who drive to their offices in town. Even so, Britain remains one of the most urbanised countries in the world,
with nine in ten of the population living in towns or cities.

Britain’s cities, at one time big by international standards, have long since been overtaken by giants like New
York, Tokyo, Mexico City and Sao Paolo. But that does not mean that they are small. London has a population of
almost seven million, and is the second biggest European city after Paris. Then there are a number of major
conurbations: urban areas that started as collections of neighbouring towns, but have grown together and fused into
massive single units. Birmingham is the main component of what is called the West Midlands, a mega-city about 57
kilometres across and with a population of more than 2.5 million. Manchester is grouped together with a ring of old
industrial towns such as Stockport, Oldham and Bolton to make up Greater Manchester, again with just over 2.5
million people. Then there are the conurbations of West Yorkshire, Merseyside, Tyneside and Clydeside in Scotland.

The term inner city has come to have a specific meaning: not just the central area, but the older, densely
populated parts of big cities with problems of decay and poverty. There has been a tendency for richer people to move
away from the centre to suburbs where they can have gardens and bigger houses. This has left the historic centres to
poorer residents who have not had the resources to maintain or improve their homes.

Big cities are by their nature anonymous places, and crime thrives on anonymity. For obvious reasons, crime
also goes with unemployment. So inner-city areas in Glasgow, Birmingham, Manchester and many other cities found
themselves in a vicious circle of deprivation. Drug-dealing, prostitution and crime were widespread. Services,
including education, declined as people tried to move away rather than improve the situation. Many black and Asian
people had the misfortune to be living, and in a sense trapped, in these areas.

Today there is a more positive attitude to the potential of city life. Living close together has great
environmental benefits, and with good planning opens up possibilities of rich, convivial social life.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock by ancient British
tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is named after Edwin, King of Northumbria in
the 7th century.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland, in the New Town, is
by far the most impressive. A large collection of European and British paintings from the Renaissance to the 20th
century are on display. Famous artists include Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a
lively city and a huge cultural centre.

Glasgow is the largest city in Scotland, and in its prime it was often referred to as the 'Second Capital'. The
city gained wealthand importance during the Industrial Revolution due to its iron and steel production. Today the city
is a successful centre of modern technology. Glasgow offers a full range of entertainmentthroughout the year. The
Royal Scottish Opera, the Scottish National Orchestra and the Scottish Ballet can all be found here. The Mayfest is a
three week long festival featuring ballet, art, opera and music. Large Folk Festivals run through June and July and the
World Pipe Band Championships are held in August. Glasgow Cathedral was built mainly in the 13th century at the
site of the original church built by St Mungo.

If you join the two million tourists per year who visit Glasgow, you will be struck by the pride that
Glaswegians have in their city. It's more beautiful and more interesting (they say) than the capital of Scotland,
Edinburgh.

Liverpool is a city waiting for a change of image. Parts of the centre, in particular the rebuilt Albert Dock,
have already achieved that change, but most of the city is still suffering from the effects of long-term economic decline.
In spite of all this, there is something very powerful and attractive about the culture of the city; Liverpudlians have a
tremendous charm and creativity. Actors, comedians, writers, musicians and sports stars - the British media would be
lost without Liverpool's contribution. The Beatles were one in a long list of big Merseyside bands - in the 60s there was
awhole rock style known as the Mersey Beat; Brookside the popular TV soap opera is set in Liverpool; Cilla Black, the
nation's favourite TV presenter, has a Scouse accent and, of course, Liverpool is home to one of the world's great
football teams.

Manchester. Mancunians have long had a high opinion of themselves; until Birmingham overtook them,
theirs was the second city in Britain. In common with all other industrial areas of the country, they have had hard times:
the failure of declining businesses and unemployment. But today the city is busy and hard-working again.

Manchester United is by a wide margin the richest football club in the world (number two is Barcelona). The
university is the biggest in Europe, and students are an important part of the city's life. One result of this is that there is a
big club and dance scene, and a lot of rock musicians have started life in Manchester: members of Oasis and Simply
Red are Mancunians.

Students are also important customers for the many hundreds of restaurants in the city - mostly Indian and
Chinese. There is the biggest Chinatown in Europe, with not only dozens of restaurants but also Chinese supermarkets;
there is a Chinese food factory which makes two tons of noodles per hour; and every year the city has a Dragon-Boat
Festival on the Manchester Ship Canal. There is also a lively area of pubs, cafes and clubs known as Gay Village.

Cambridge has no heavy industrial past to give it problems. On the contrary, its past is its fortune — the
ancient university provides the basis for a vibrant modern economy. The first Cambridge College, Peterhouse, was
founded in 1284, but there was a centre of learning in the town long before that. Today, the centre is a fascinating
collection of beautiful old college buildings; you can take a boat down the River Cam and see some of the most
impressive ones.



Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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yuebnuk: [16+] / K.H. Kaganosa, E.E. Uzpauneswuu. — Canxt-Ilerepoypr: KAPO, 2018. — 608 c. —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3J€KTPOHHBIH.
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Ilepeyens y4eOHO-METOAMYECKOr0 O0OeCHEYEHUS] CAMOCTOAATEILHONH pPaldoThl 00y4Yaromuxcs IO
AUCHUILIHHE (MOIYJIIO)

1. MeTtoanueckue ykazaHHs 10 BBIIOJIHEHUIO MTPAKTHUECKUX Pa0OT 1o aucuuiuinae « MTHOCTpaHHbIH S3bIK
(aHTIHIICKUN)» - pa3paboTaHO AemapTaMeHTOM JIMHIBUCTHKH.

2.Meroguyeckne pPEeKOMEHJAIMU [0 OPraHU3alUU CaMOCTOSATENbHOM pabOThl CTYINEHTOB IO AWUCHUILIMHE

«HOCTpaHHBIA SI3BIK (AaHTIHICKHA)» - pazpaboTraHo Kadenpoil WHOCTPAHHBIX S3BIKOB ISl TYMaHHUTapHBIX W
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIIHAILHOCTEH.

Hnmepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — Caiit m1st U3ydeHus aHIIIMICKOTO SI3bIKa B PEKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuansl Jis U3ydarolUX aHTIIMACKUHN S3BIK: CTaThU, TECTHI,
UTPBI, UIMOMBI, ITOCIIOBHILIBI, IPOTPAMMBI, &y JTUOKHHUTH, (PHUIBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html  —  TectupoBanue  omnaiin.  becruiatHbie
MHTEPAKTHBHBIE YPOKH aHTTIMHCKOTO S3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTIHACKUIT A3BIK B peKUME OHJIAHH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHTIO-PYCCKHA M PYCCKO-aHTIMHCKHN
ANIEKTPOHHBII CIOBAPB.

6. http://www.multitran.ru — «MynbTuTpan» — MyJIbTUMEINHHBIA aHITIO-PYCCKUA W PYCCKO-

AHTJIMACKUIN CIIOBaph.

IpakTuyeckoe 3ansaTue 10-12

Tema 10-12.Britisheducation.The Numerals

1.General Information. Text: "British education"
2.Fractions. Dates and Time. Money. TelephoneNumbers.
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Ilenv — ocBOeHHUE JIEKCHKO-TpaMMaTH4eCKOro HamojiHeHus TeMbl“Britisheducation” B pamkax TekcTOB,
BUJICO- U ayIUOCIOKETOB; HO(POPMUPOBAaHHE HABBIKOB ayJMPOBAHMWS, UTEHHsS, TOBOPEHHs, NMUCbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAXO0a.

AKmyanbHocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y9acTBOBATh B
HETIOCPECTBEHHOM [HAore KyJbTYp, COBEPLICHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM S3bIKE M MCIIOIB30BaTh €ro JUIs
yrIyOneHust CBOMX 3HaHMKH B 00JIaCTH OOILIECTBEHHOM >KM3HM, WMEIOIIEH OTHOLIEHHWE K CEeMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOILICHHSM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacms.

TheNumeral: Generallnformation

Yucnumenvuble B AHTIUMCKOM SI3BIKE JENATCS HAa KOJIMYECTBEHHBIE U TOPSIKOBBIE. UMCINTEIBHBIE,
o0o3Hayaromupe KOJMYEeCTBO IPEIMETOB W oTBedarome Ha Bompoc Howmany? (ckoibpko?), Ha3BIBAIOTCA
KoauvecmeennviMy: one, two, three, n T.1. UnciutensHble, 0003HaYaOMMe NOPAAOK MPEAMETOB IPH CUYETE U
orBevaromue Ha Borpoc Which? (koTopsrii?) HaseBatoTcs nopsokogvimu: first, second, third, fourth, fifth u t.1.

Ilo CTPYKTYPEC YUCIUTCIIbHBIC ACIIATCS Ha:

1) npocTsie:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) npou3BOJHbIE:
a) KOJIMYECTBEHHBIE ¢ CypPuKcom -teen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0) KOJIMYECTBEHHBIE ¢ Cy(hHUKCOM -1):
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) IIOPSIKOBBIC YHCIUTENBHBIE ¢ cydurcom -th: fourth, fifth u mp.;

3) ciaoxHbIE:

twenty-three

fifty-five

seventy-one

CrnoxHbIe YHCTUTENbHEIE, BKIIOYAIOIINE AECATKA U SIHHUIIBI, IIUITYTCS Yepe3 aeduc.
CardinalNumerals
Konuuecmsennuvie wucnumenvuvie (CardinalNumerals) ot 1 mo 12 — npocmule, OHE HE UMEIOT CITCITHATHHBIX

OKOHYaHUM:

one — OJIMH
two — 1Ba
three — Tpu
four — geTripe
five — maTh
Six— I1eCTh

seven — ceMb
eight — Bocemb



nine — AeBATH

ten— gecATb

eleven — oquHHAOATH
twelve — 1BeHaIATH

KommuectBenHsie uncnutenbHbie oT 13 10 19 ob6pasyrotes mytem npubasieHus cypdurca -teen K OCHOBE
KOJIMYECTBEHHOTO YUCIIUTEIHLHOTO TIEPBOTO AecsaTKa (uckiaroueHus: 13 — thirteen u 15 — fifteen):

13 — thirteen — TpuHaAUATH

14 — fourteen— ueTsIpHAALIATH

15 — fifteen — maTHAAUATH

16 — sixteen — mecTHagUATH

17 — seventeen— ceMHaAATH

18 — eighteen— BocemHaanaTs

19 — nineteen — neBATHAAUATH

YucnurenbHble, OKaHUYMBArONecs: Ha cypdukc —teen, He UMEIOT IIOCTOSIHHOT'O CIIOBECHOTO yaapeHus. OHO
MOJKET cMeIaThes o BiusiHueM putMma: pagefif'teen — 'fifteenpages.

UucnuTenbHbIe, 0003HaYaIONIMe JECATKH, 00pa3yroTcs ¢ moMoIIbio cyddukca —ty:
20 — twenty — 1BagUATH

30 — thirty — TpuagnaTh

40 — forty — copox

50 — fifty— nareaecar

60 — sixty — mectpaecsT

70 — seventy— cembaecsiT

80 — eighty— BocempaecsiT

90 — ninety — 1eBsHOCTO

UucnurenpHbIE, 0003HAYAIONINE JECATKH, BCETAa UMCIOT yIapeHHe Ha IIEPBOM CIIOTE.

OrdinalNumerals

Iopsokosvie uuciumenvroie (OrdinalNumerals) 0003HaYarOT MOPSAOK MPEAMETOB TIPU CUETE B 00PA3YIOTCS
OT COOTBETCTBYIOIIMX KOJUYECTBCHHBIX ¢ TOMOIIBIO cyhdukca —th:

one — (the) first —mepsIit

two — (the) second — BTOpO¥t

three — (the) third — Tpetnit

four — (the) fourth — veTBepTHIi

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecroit

seven — (the) seventh — cenpmoit

eight — (the)eighth — BocbMoii

nine — (the)ninth — nepsiTorit

ten — (the) tenth — gecsTerit

eleven — (the) eleventh — omuHHAAIIATEIT
twelve — (the) twelfth — nBenannaTeIit
thirteen— (the) thirteenth — TpuragIaTHI

twenty— (the) twentieth — nBanuaThIit

twenty-one— (the) twenty-first — nBagaTENEPBHIIA

thirty— (the) thirtieth — TpuanaTeii

forty — (the) fortieth — copoxoBoit

one hundred and one— (the) one hundred and first — cro nepBxrit

HckmodueHneM sBISIOTCIYNCITUTENbHBIE:
first — nepBbIil

second — BTOpoi

third — TpeTuit

IIpu obpazoBanuu mopsakoBeix uucauTenbHBIX (the)fifth,(the)eighth, (the)ninth, (the) fortieth ot
COOTBETCTBYIOIIMX KOITMYECTBEHHBIX YUCIUTEIBHBIX IEPBOTO AECSATKA X OCHOBBI BHIOH3MEHSIOTCSL.

[pu oOpa3oBaHNK MOPSIKOBBIX YHCIUTEIBHBIX OT KOJMYECTBEHHBIX, MMEIOIINX OKOHYaHHE -y, KOHEYHAs
OykBa MEHsIETCS Ha -ie-, i K 9TOH OCHOBe mpudasisiercs cyppukc —th.

FractionalNumerals



B npocteix apo6six (Fractions) umcjauTe b MPEACTaBIsSET COOOH KOJHMYECTBEHHOE YHCIUTENBHOE, a
3HAMEeHATeJb — MOPAAKOBOE B €IMHCTBEHHOM HIIH MHOXECTBEHHOM uucie. Hampumep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 — two fifths

3/4 — three fourths

3/4 — three quarters

1% - oneandahalf

B necsaTHYHBIX Apo0sX yroTpeOiseTcs He 3amaTas, a TOUKa,KOTopas YUTAeTCs KaK «point», HarpuMep:
1.03 — one point o-three
52.67 — fifty two point six seven

HoJb 1ienbIX He YUTaeTCs UM YMTAeTCs Kak nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

[IpouenTsl 0003HaUaAIOT cieayronM obpasom: 4% (unu: 4 percent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [lonHas gata BKIIOYAET 4yMcio, Mecs U rof. Hanpumep:

23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucao B jare 0003HayaeTcs MOPSAKOBBIM dUCIUTENbHBIM. "o 0003HayaeTcss KOJMYeCTBEHHBIM
YHUCIUTEIbHBIM. ECITH OHO YeThIpeX3Ha4HOe, TO ero pa30MBaIOT Ha IBA JABY3HAYHBIX, K&XK/I0€ U3 KOTOPBIX YUTAETCS
otaenbHO. Hampumep:

1924 — nineteentwenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeenhundred.

Hauunas ¢ 2000 rosia yeThIpex3HaYHOE YHUCITUTENBHOE HE pa30UBAECTCS HA J[BA JBY3HAYHBIX:
2007 — twothousandand seven

Ecnu U3 KOHTEKCTa HEMOHATHO, YTO 0003HAYACTCS TOJl, IIepel] YUCIUTENbHBIM yroTpednsercs «theyear.
Hanpuwmep: theyear 2000 (twothousand).

BapuaHnThl HAMCAHMS ¥ IPOU3HECEHUS AAT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B orBere Ha Bompoc Whattimeisit? (=What’s the time?) «Kotopsiii yac?» wucnonb3yroTcs
npeioru past (AmE after) «nocne» u to (AmE of) «mxo»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MHHYTBOCEMOTO (=TIOCIIECEMH)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 necsatu T (=10 MEUHYT 10 TISITH)

It’shalfpast 7. — [TonoBuHa BOCEMOTO.

It’saquarterto 3. — be3 ueTBepTu TpH.

Kak mpaBuito, BpeMmsi Ha3bIBaeTCs ¢ OpHEeHTauuel Ha «12-4acoBoii nudeponat», Te 4ackl OT MOIYHOUH 10
NoJTyiHsl 0003HavyaroTcs a.m. (JiaT. antemeridiem — 10 Moy Hs), @ OT NOJTYTHS IO TOTYHOYHX — p.m. (postmeridiem—
TIOCJIe TIOTY THS):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpakmnoaatorc 7 10 9 gacoByTpa.

Theshopclosesat 7.30 p.m. — Marasun 3akpsiBaetcs B 7.30 Bedepa.

OpHaKo B pacliCaHUX MPEAMOYTCHUE OTHaeTCs «24-9acoBoMy IU(pepOIaTy»:
The train arrives at 19.35. — [Toe3anpuosiBaeTs 19.35.

B o¢punmansHoi 00CTaHOBKE MOTYT HCIOJIB30BATHCS HUQPHI:
5.05 — five oh five

5.15 — five fifteen

5.45 — five forty-five



5.50 — fivefifty

TelephoneNumbers

B aHII0s3bIHBIX CTPaHaxX Kaxaas mudpa Homepa TeneoHa Ha3pIBaeTCs OTAebHO: 1235 — one-two-three-
five. ludpa 0 unraetcs [ou] (B aMepHKaHCKOM BapHaHTE — ZEro).

Ecmu mepBrle mnm mocnenHne OBe MUQPPH HOMepa Tene(oHa OJMHAKOBBIC, YacTO YIOTPEOISIETCS CIOBO
double (1BOIiHO):

6634 — doublesix-three-four;

3466 — three-four-doublesix;

6666 — doublesix-doublesix.

CnoBo double He ymoTpedssiercsi, eciu ABe CpeaHue Iu(Phl OJHHAKOBBIC:

3446 — three-four-four-six.

Howmepa 1000, 2000, 3000 ut.x. untatorcs: one thousand, two thousand, three thousand, etc.

Money

Jenexusie cymmbl B AHrmH 1 CIIIA 00603Ha4aroTCs CIeayomuM 00pa3oMm:

£56 — fifty-six pounds — 56 ¢ynTOB

80p — eighty pence / eighty p — 80 neHcos

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pynTOB 60 IeHcOB

$97 — ninety-seven dollars — 97 nomnapos

70¢ - seventy cents — 70 11eHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 nonnap 50 nenToB

Bonpocs! u 3axanus 115 codece0BaAHUS
Reading and speaking

As in other countries, the vast majority of people in medieval Britain were illiterate. Written texts were in
Latin, and apart from churchmen, there was only a small group of professional clerks who could read and write; if you
needed something written down, you had to pay one of these clerks to do it for you.

After the Norman invasion in 1066, Britain started to join the mainstream of European intellectual life. Rich
families employed clerks to teach children at home. The Church set up small schools for ordinary people, especially
choir schools where boys learned to read and write and to sing in the church choir. By the year 1200, there were the
beginnings of a university in Oxford - at least a community of masters and scholars living and working together.

In 1440, England’s most famous school, Eton, was founded by King Henry VI. In its early days it was a mix of
rich and poor students: the rich paid, and the poor worked in the school, cooking and cleaning to pay for their
education.

By the middle of the 17th century there were a number of charity schools around the country, paid for by
committees of rich subscribers. Of course, they were almost exclusively for boys. Some aristocratic girls were well
educated, speaking French, and Latin, and reading music. But they were taught by private teachers at home.

There was always a basic problem with education for the poor: when they had got it, what could they do with
it? In a very static, rigid society, it was almost impossible to change your position. Status was based on family, on birth
— not on brains, energy or talent. Poor people who became educated, it was said, would get ideas above themselves,
and feel dissatisfied and frustrated.

However, with the industrial revolution from the middle of the 18th century, British society began to change
radically. People in business made huge amounts of money, and the old aristocrats lost much of their power and
influence. The pressure for universal education increased. So for the first time in history, ordinary working people had
the chance to get an education - and the motivation of a more meritocratic society in which they could make use of it.

The French Revolution brought ideas of social equality and a belief that all human beings could perfect
themselves through education. Women started to demand greater freedom, respect and access to education. There was
still a tendency to teach girls particularly feminine subjects, such as cooking, sewing, art and music. But later in the
19th century, girls began to receive the same sort of education as boys. In 1874, Girton College, Cambridge, offered the
first university places for women.

Through the 19th century more and more children went to school, and in 1880 education was made
compulsory up to the age of 13. A few years later about 97 per cent of girls and boys were literate - a situation
unimaginable in most of the rest of the world. The school-leaving age continued to go up in steps until it reached 16 m
1972.

Local, not central, government runs the state schools. Traditionally, schools have had a great deal of
independence about what to teach and how to teach it. But in the end of the last century the government has introduced
a National Curriculum; this means that every pupil in the country does more or less the same work, especially in
primary schools.

Pupils cannot repeat a year in this system, which is based strictly on age. However badly they do, pupils go up
to the next year. The only exception is GCSEs and A levels, which pupils can repeat if they need better results; for
example, to get into a university.



League tables are published in the national press showing the exam results of each school. Consequently,
some schools are more popular with parents than others. Many secondary schools are single-sex rather than co-
educational. Statistics show that girls get better results when they are separated from boys.

There has been much debate in recent years about teaching style, is it better for the teacher to stand at the front
of the class and lecture (in the old-fashioned way), or to set up a variety of learning activities for pupils to do
individually or in groups? Traditionalists claim that the latter method, originating in the liberal 1960s, has failed.

About 7 per cent of children in Britain go to private/independent schools. The fees are between £5,000 and
£15,000 per year; the main advantage of these schools is that discipline is better, so teachers and pupils waste less time.

The school year is divided into three terms. Schools have 13 weeks’ holiday per year: six weeks in the
summer, two weeks each at Christmas and Easter, and three half-term weeks. The year starts early in September.

British universities are not open to everyone. To get a place, you normally apply in your last year at school,
before you have taken your A levels. The university makes you an offer; for example, it will give you a place if you get
at least one grade A and two Bs in your A levels. The offer depends on market forces; for popular, high-prestige
courses, the university will ask for very good A level results.

The number of students on a particular course (for example, Economics at Cardiff University) is strictly
limited. The system does not allow students to follow full-time courses in a casual way, having a job or living in
another town as they study. Students are quite closely monitored, and have to see their teachers regularly.
Consequently, drop-out and failure rates are low.

Officially, all universities in the country are equal in status. But they differ greatly in reputation and public
image. In general, the older a university is, the higher its status. So the most prestigious are the ancient ones - Oxford
and Cambridge - followed by long-established ones such as London, Manchester and Edinburgh.

Some of this is just based on tradition and snobbery. In fact, each university has strengths and weaknesses, and
sensible students make their choices according to their own particular needs and priorities.

British universities are very popular with overseas students. There are about 70.000 - mostly from Africa, the
Arab world and Far Eastern countries such as Malaysia and Indonesia. The Erasmus programme arranges exchanges
(from three months one year) for students and teachers between universities in 24 countries including all the members
of the European Union. In fact, the UK is the most popular destination, receiving over 25 per cent of all Erasmus
students.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...
The text is devoted to...

It consists of...

[

[

@ The first passage deals with...

@ The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
o

The main idea of the text is...

CHuCcoK JUTEepaTypsl

OcHoBHas1 IMTepaTypa
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IlepedyeHb y4eOHO-METOAHYECKOTO OOeCIeYeHHUS] CAMOCTOSITEJbHONH PpadoThl o0ydaromuxcs IO
AUCHUIINHE (MOAYJIIO0)

1. Meronuueckue yka3zaHHs 110 BBITOJHEHHIO MPAaKTHYECKUX paboT Mo JucuurinHe «IHOCTpaHHBIN SI3BIK
(aHTNHIICKU)» - pa3paboTaHO JAeMapTaMEHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.Meroauyeckne peKOMEHJAAIMK 0 OpraHU3allid CaMOCTOSATENbHOW pabOThl CTYJIEHTOB IO JWCHUILTMHE

«HOCTpaHHBIN $3bIK (QHINIMHCKHMN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPaHHBIX S3BIKOB ISl T'YMaHHTapHBIX H
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIMAILHOCTEH.

Humepnem-pecypcoi

I. http://www.englishclub.com — Caift s u3ydeHns: aHTITHHCKOTO S3bIKA B PEKUME OHJIAIH.

2. http://www.native english.ru — Martepuansl s U3ydarlomuX aHTIAHCKAHN S3BIK: CTaTbU, TECTHI,
UTPBI, AAUOMBI, TIOCTIOBHIIBI, IPOTPaMMBI, 8y ANOKHHUIH, (QUITBMEL

3. http://www.english.language.ru/index.html -~  TectupoBanme  onmaiin.  bBecrmarHbie
WHTEPaKTHBHBIC YPOKH aHIJINHCKOTO S3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTIHACKUI SI3BIK B pEXKUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHITIO-PYCCKUH M PYCCKO-aHTIIMHCKHUNA
3JIEKTPOHHBII CJI0BAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynbtuTpan» — MyTPTEMEIUHHBIA aHTIO-PYCCKHA U PYCCKO-

AHTJIMHACKUI CII0Baph.

IIpakTnyeckoe 3anaTue 13-15

Temal3-15.Artandarchitecture.Pronouns

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Reflexive Pronouns. Text: "Art and architecture"
2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

Ilenv — ocBOCHHE JIEKCHKO-TpaMMaTH4eckoro HamoiaHeHus Tembl'' Artandarchitecture' B pamkax TeKCTOB,
BHICO- W AayAHOCIOKETOB; JO(GOPMHPOBAHHE HABBIKOB AayIHPOBAaHUS, UTCHHUS, TOBOPEHHS, NHCbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOJIXO/1a.

AKmMyanbHoCmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH yYaCTBOBATh B
HETMOCPEJCTBEHHOM JHaJIore KYJIbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B WHOCTPAHHOM S3BIKC W HCIONB30BATH €rO IS
yIayOJieHHsl CBOMX 3HAHMH B 007acTH OOINCCTBCHHOW J>KU3HHW, HMMCIONICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOLICHUAM, POJACTBCHHBIM CBA3SM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

ThePronoun

MectonmeHne ynotpeoiseTcs B IpeIoKEHHH BMECTO HMEHH CYIECTBUTEIEHOTO MIIH TPHIIaraTeIbHOTO.

MecTonMeHust MOTYT YIOTPEOIATHCS B IPEIOKCHUN B (PYHKIIUH:

1) nmorexartero: This is a new model. — (uTt0?) IT0 HOBas MOJIEI.

2) nMeHHo# yactu ckazyemoro: Thismodelisours. — Ota Mozesns (ecTh ubsi?) HaIa.
3) nononHeHus: Showmethemodel. — ITokaxure (koMmy?) MHe 3Ty MOJIEJIb.

4-) onpenenenus: I’llbuythismodel. — 5 xymiro (kakyio?) 3Ty MOZENTb.

Personal Pronouns

JInunbie mecroumenns (PersonalPronouns) I (1), you (51, Bel), he (on), she (oHa), it (oHa, OH, OHO), We(MBI),
they (oHu) sABJSIFOTCS ToKaszarensM Jjuna. Mectoumenue 1-ro nuia I Bcerma muimeTcst ¢ mpomucHOW OykBbl. B
COYETAaHWU B MPEUIOKEHUH C IPYTMMH MECTOMMEHHMSMH M CYIIECTBUTENbHbIMH I cTaBuTCS mocne HHX:
mysisterandI(ms1 ¢ cectpoif), sheandI(mb1 ¢ Helt). MecTonMernne 2-ro NuIia €IMHCTBEHHOTO W MHOYECTBEHHOTO
YHUCIIayou COOTBETCTBYET PYCCKHM Thl W Bbl. MecTOMMEHHE it 3aMeHSeT CyIIeCTBUTEIbHOE, 00O03Hadaromee
HEOYIICBICHHBIA MTPEIMET, a TaKXKe peOCHKA W KUBOTHOE, €CIIM MX 0 HEM3BECTEH MITH Oe3pa3iInicH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — HeOyanpebenka. OH Kperko CIuT.

Korma roBopsAT 0 CBOMX JOMAIIHUX MMATOMIAX MU JPYTUX >KUBOTHBIX, TOJ KOTOPBIX H3BECTCH, MOXHO
ucnonb3oBath he wnu she.

JlnuHBIe MECTOUMEHMSI IMCIOT JIBA MAJICKa: MMCHUTEIBHBIN U 00beKTHBIN(Ta0MIa Nel).

Ta6muna Nel — CkIIOHEHNE TUYHBIX MECTOMMEHMIT

Yucno | Juno TTagex




NmenutenbHbIN OOBEKTHBIN
(KOCBEHHBI
if)
En. 1 | P me
gucno | 2 you TBI you
3 he OH him
she OHa her
it OHO, OHA, OH (11 HEOAYIIECBICHHBIX PEIMETOB) it
Mmn. 1 we MBI us
yucio | 2 you BbI you
3 they OHH them

B IpEAIOKCHUN TUYHOC MECTOMMCHUC B UMCHUTCIIBHOM IMaJIC’)KC BBITIOJIHACT q)yHKHI/IIO IoJICXKaliero uin
MMEHHOH 4acTH COCTaBHOTO CKa3yeMOT0, B 00bEKTHOM MaJIeXe — IOMOTHEHHSI:
I saw the picture. — fIBunenkaptuny. (moanexaiee)

It’sI (me). — 3710 1. (MMEHHASA YaCTh CKa3yeMOro)

Wemetthematthestation. — Mb1 BeTpeTiim ux Ha Bok3aje. (TIpsSMOe IOTIOTHEHHE)

He showedherthepicture. — On noka3zai eii kapTuHy. (OecrpeyI0)KHOE KOCBEHHOE JOTIOJIHEHNUE)

Heshowedthepicturetoherandnottome. —Onnoxa3ankapTuHyel, aHEMHe.

JIOTIOJTHEHHE)

PossessivePronouns

(Ipe[uIoKHOE  KOCBEHHOE

Iputskarenpubie MecTouMeHust (PossessivePronouns) orBeyaror Ha Bompoc whose? [hu:z] dei? u
MTOKA3BIBAIOT: &) MPHHAIJIC)KHOCTD YeT0-TO KOMY-TO; 0) OTHOIIEHHS MEKAY ABYMS MIIH OOJIBITIM JUCIIOM Jifoael. OHn
HUMEIOT JBe (POPMBI, COOTHOCSIITHECS C TMIHBIM MECTOMMEHUEM: MPHCOETNHsAeMYI0 1 a0coi0THYI0 (Tabmmma Nel).

Tabmmma Nel. — @opMbl IPUTSKATEIBFHBIX MECTOMMEHHH

Yucno JIuio 3aBucumas HezaBucumas
dbopma (abcomroTHas)
dbopma
En. 1 my MOM, MOsI, MO€, MOU mine
4UCIIO 2 your TBOM, TBOSI, TBOE, TBOU yours
3 his ero his
her ee hers
its ero, ee (0 HEOyII.) its
MH. 1 our Halll, HaIlla, Hallle, Halu ours
qucio | 2 your Balll, Ballla, BaIlle, BAIIIK yours
3 their ux theirs

[IpuTspkarensHOE MECTOMMEHHE B npucoedursemoti Gopme sBISETCS ONPEAEIeHHeM 1 BCEraa CTOUT Tepe]]
CYIIECTBUTCIIbHBIM, K KOTOPOMY OTHOCHUTCH. Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK MNPUTAKATCIIBHOC MECTOMMCHUEC IEPEBOIUTCA
MECTOMMEHUEM CBOM (UK OITyCKAETCsI):

She took her books and went away. — OHaB351aCBOMKHUTHITYIILIA.
You have to wash your face. -TeGeHamOyMBITH (CBO€) JIHIIO.




[TputsHkarenbHOe MECTOMMEHHUE B abcotomuo (hopMe yroTpedsieTCs: CaMOCTOSTEIbHO:

This is not my pen, mine is red. — DToHEMOspyUKa, MOsI — KpacHas. (ITOIeXkKAIIEe)

Thesebooksareours. — DTHKHUTHHAIIM. (AIMEHHAsYACTHCKA3yEeMOT0)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — Slcimoman (cBoit) kapannarmr. [Toxaiyiicta, TaiitMHETBOM.
(TIpsiMO€ TOTIOTHEHUE)

DemonstrativePronouns

VYxazarensHsle MectouMmenus (DemonstrativePronouns) umeror otaensHble (OPMBI IS €IUHCTBEHHOT'O
gucia (this — 3to, 3T0T, 314, that — ToT, Ta, TO) U U1 MHOXKECTBEeHHOTO uncia (these — 3tu, those — te):

He livesinthishouse. — OH xuBeT B 3TOM JoMe.

He livesinthatwhitehouse. — On xuBeT B TOM Oenom mome.

Mectonmenus this u these ykaspBaroT Ha mpeAMETH, HaXOISAIIHECS B HEMOCPEIACTBEHHOW OJM30CTH K
cobecemHIKY, Toraa kak that u those yka3piBaroT Ha MpeIMETHI OTAICHHBIE.

YkazarenbHble MECTOMMEHUS BBITOJHSIOT (DYHKIHIO:
1) a) oIpeeIeHns
These files are mine. — ATunankumon.
Those files are yours. — Tenankuammu.
2) 0) MoJIeXkAIIETO
These are my files. — ITomonmankn.
Those are your files. — ToBammmankm.
3) B) JOTIOJHEHHUS
Listen to this! — ITocnymaiiaTo!

IMocne mectroumenutii this u that Bo n3bexxanue moBTOpEHUs paHee YIOMSHYTOTO CYIIECTBUTEIILHOIO YaCTO
yHoTpeOJIseTCss MECTOMMEHHUE ONne:

Will you give me another book? I don’t like this one. — /lalitemHe1pyTyIOKHUTY. MHe 3Ta HE HPaBUTCS.

ITocne mectonmenutii thesenthose, c10Bo “ones” mocse Kak IPaBHIIO, HE YIIOTPEOISIETCS:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHHMH yKa3aTeJIbHOI'O MECTOMMEHHs YNOTpeOJseTcsl TakkKe MECTOMMEHHE it, COOTBETCTBYIOIIEE
PYCCKOMY MECTOUMEHHIO ITO:

Who is there? — It is Helen. — Ktotam? — 9ToEneHa.

What is this? — It is a dictionary. — YtosTo? — IT0CIOBapH.

VkazatenpHoe MecTtomMeHne such(Takoii, TakoBOW) MOXET HCITOJIb30BAaThCA Kak TMoJIeKalee W Kak
OTIpeZIeTICHUE:

Such was the agreement between them. — TakoBoOBLTOCOTTAIICHIEM K TYHUMH.

This is such an important problem. — DrorakasBaxnaspobiema.

ReflexivePronouns

BosBparueie Mecroumenusi (ReflexivePronouns) oOpa3syrorcst mytem npuOaBieHHs K HPUTSKATEIbHBIM
MECTOMMEHHUSM my, our, your, TH4HbpIM MecTouMeHusiM him, her, it, them u HeonpeneneHHOMY MECTOUMEHHUIO One
okoH4aHus -self, KoTopoe BO MHOKECTBEHHOM 4ucie mpuHuMaeT popmy —selves(Tabmuma Nel).

Tabnmma Nel —Bo3BpaTHBIE MECTOMMEHUS

JInmo EnunacTBeHHOE YHCIO MHO0XECTBEHHOE YHCIIO
1 myself ourselves
2 yourself cebs1, cebe, coboi, cam, cama, | yourselves
3 himself camo themselves
herself
itself

BosBpaTHOE MECTOMMEHHNE COOTBETCTBYET B PyCCKOM SI3BIKE:

a) 4acTUIEC —CH:

Be careful! Don’tcutyourself. — Byne octopoxeH, He HOpPEKbes.
6) MmecTonmenuro ceds (cede, co00ii):

I am not pleased with myself. — SInegoBoneHC000Ii.

He bought himself a new coat. — OHKynHIIC€0€HOBOCTIATHTO.




Bo3BpaTHOE MecTonMeHue cedst 10ciIe HEKOTOPBIX PYCCKHX TJIaroJIOB Ha aHIIMHCKHUMN SI3bIK HE IEPEBOUTCSL.
K Takum riaronam oTHOCATCS: yyBcTBOBaTh ceOs (tofeel), Bectu cebs (tobehave) u HekoTOpBIE ApyTHE:
He feelswell.— On uyBcTBYyeT cedsi XOpOIIO.
He behaveslikeachild. - On Benet ceds1, kak peOCHOK.

BosBpaTHBIE MECTOMMEHHSI HCIONB3YIOTCS TaKkKe JUIS YCHICHUS 3HAYECHUS CYMIECTBUTEIFHOTO FITH
MECTOMMEHHUS, COOTBETCTBYS PYCCKOMY MECTOUMEHHIO CaM (Cama, camo, Camu).
I saw it myself. — flcamdTOBHOEN.

Quantitative and Indefinite Pronouns

K konmuectBenubM mecmoumenusim (QuantitativePronouns/ Quantifiers) oraocstcst much, many (MHOTO),
little, few(mamo), a x HeompezenenHbiM MecTouMeHmsM (IndefinitePronouns) oTHOCsTCS some (HEKOTOPBIH,
HECKOJIBKO), any (KaKoil-HuOyab, TI000M), no (HUKaKoi, HeT), every(KaXkIbIid, BCIKUI) U X IPOU3BOIHEIC, a TAKKE
none (HuKTO, HU onuH), all(Bce, Bc€), both(o06a, 06e), either(io6oii, oqua u3 AByX), neither (Hu ToT, HU APYTrOW),
each (xaxzplii, Bcsikuii), other (npyroii), one (KTo-T0, HEKHii, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOro) OTBedaeT Ha BOIpPOC how many? — CKOIbKO? W YHOTPEOIIeTCS Tepen
ucqucaIsieMbiMy CyleCTBUTEbHBIMU:

He hasgotmanyfriends. — Y Hero MHoro npys3eii.

Much (MmHOro) orBewaer Ha Bompoc how much? — ckonbko? W YIOTPEOISACTCS TEeped HeucuucisieMvlmu
CYIIECTBUTEIBHBIMU HIIH C 21A200aMU:
You work too much. — T paboTaemp CIUIITIKOM MHOTO.

CHHOHMMHUYHBIMH I10 3HAYEHHIO CO cIoBaMu many 1 much mMoryT ObITh M Takue coueranus, kak: a lot of,
lots of, plenty of, a great deal of — mnoco, oocmamounoe koruwecmso.

B yTBepAnTENBHBIX MPEUIOKEHISIX many B (QyHKIMH JONOTHEHUS O0BIYHO 3aMeHseTcs Ha a lot of:

She has a lot of English books. — YHeeMHOr0aHM THACKUXKHHAT.

Ecinu mepen many crosr cioBa a good, a great, TO 3aMeHBI IPOM3BOJUTH HE CIICYeT:
She has a good (a great) many English books. — YHeenocTaT04HOMHOI 0aHT TMHCKUXKHHT.

Mecroumenue much Taxxe He yacTo ymorpeOisieTcsi B yTBEPIUTEIbHBIX NpeuiokeHussX. OHO OOBIYHO
3ameHsieTcs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — DTUMaIMHBITOTPEOSFOTOOIBIOEKOJIMYECTBO
(04eHbMHOr0)0CH3MHA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHOroBpeMeHHOBIIONOTPAYCHO3PSI (BILYCTYIO).

2) Few (Mano) otBewaer Ha Bonpoc row many? — ckonbko? M yIOTPEOIISACTCS IePel UCUUCTAEMbIMU
CYIIECTBUTEIILHBIMU:
He hasgotfewfriends. — Y Hero maso apysei.

Little (Mano) orBeuaeT Ha Bompoc how much? — cKkomvbko? W yIOTPEONSACTCS TEPEN HEeUCUUCTIEMbIMU
CYIIECTBUTEIBHBIMU HJIH C 21A20NAMU:
I have got very little time. — YMeHs104eHbMa10BpEMEHN.

Mecronmenus little u few gamie 0603HagaIOT «eaBa IM», «KMAJIO», KHEMHOTOY», TOYTH OTCYTCTBHE U BCETIa
MMEIOT OTPHUIIATEIbHOE 3HAUCHHE, ITOITOMY B OOBIYHOM pa3roBopHOi peun yamie yrnorpebisercs hardly any (exsa)
i not many/much.

Fewpeoplecomethisway. — MaJio jro/ieii X0OIT 3TON JTOPOTOi.

Hardlyanyonecomesthisway. — EnBa am kTo-HuGyab ua€T 510 JOpOrou.

Not many people come this way. — He MHOT 050 1M Ty TITOHIOPOTOA.

3) [Mepen many/much u few /little B 0ObIYHON pa3roBOpHON peyu A YCUJICHHS 3HAYCHUS
YHOTpPEOIIAIOTCS cI0Ba very (04eHb), too (oueHs), extremely (kpaiine), comparatively (cpaBHHTEIBbHO).

Ihaveverylittletime. — Y McHs 04eHb MaJI0O BpEMCHU.

Wehavetoofewholidays. — Y Hac o4eHb MaJI0 IPa3JHUKOB.

4) Afew(neckonvio) u alittle(nemroeo) ymoTpeONAIOTCS B 3HAYSHUN «HEKOTOPOE, XOTh M HEOOIBIIOEe
KOJINYECTBO» U SIBIISIOTCS CHHOHHMOM CJIOBa some, B TO BpeMms kak little u few(mano) ynotpebnsiorcst B cMbICie
«HEJI0CTAaTOYHO, ITOYTH HET:

Werestedafewminutes. — MblI oTABIXaTH HECKOJABKO MIHYT.



Ihavealittletimeforthis. — Y MeHs Juist 3TOro ecTh HEMHOT'O BPEMEHH.

CpaBHure:

I’vegotlittletime. — Y MeHs MaJ10 (HeIOCTATOYHO) BPEMCHU.

I’vegotalittletime. — Y MeHs eCTh HEMHOT'0 BPEMEHH.

Some, Any, No, Every

Some 1 any ynotpeOsIoTCs epel HCUUCISIEMBIME CYIIECTBUTEIEHBIMHI BO MHOJKECTBEHHOM YHCIIE U IIepet
HEHMCYHUCIISIEMBIMHU CYIIECTBUTEIBHBIMY JUII 0003HAUEHHS HEOIPEIEJICHHOrO (HEOO0IIBIIOro) KOJIMYECTBa IIPEIMETOB
WJIN BELIECTBA.

Some 1 any 4acTo He MePEBOASITCS HA PYCCKHIl SI3BIK (OIYCKAIOTCS IPH [IEPEBOJIE).

+ I have got some money.

- I have not got any money. = I have no money.

? Oo6umwmitBoIpoc:
Have you got any money?

CrennaipHbIBOIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

Ipockba:
Can [ have some tea, please? — Yes, help yourself.

IIpennoxeHue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
SomeynotpebnseTcs:
1) B ymeepoumenvibix NPEMIOKEHUAX B 3HAUECHHU «HECKOIBKOY», «HEKOTOPHIE», KHEMHOTO):
I’ve got some interesting books to read.
VY MeHs ecTh HHTEpECHbIE KHUTU (=HECKOJIbKO HHTEPECHBIX KHUT) JUIS YTCHUS.

2) B CHEYUATLHBIX BONPOCAX N 0OUUX BONPOCAX, BBIPAKAIOIINX HPOCLOY WU NPEONONCEHUE:

Would you like some tea? — Xoturedaro? (IpemioskeHue)
Can [ have some water? — MoxHo0 MHe (HEMHOT0) BoAbI? (TTpochda)
Why didn’t you buy some cheese? — [Touemy Brl He Kymumu ceip? (criennaabHbIH BOIIPOC)

3) ¢ npeanoroM of B 3HaYEHHH «HEKOTOPHIE» (00 MCUHCIAEMBIX CYIIECTBUTENBHBIX) U «4acTh» (00
HEUCUHCIISIEMBIX):
Some of my friends — HeKOTOpBIE U3 MOKX Jpy3ei
Some of his money — (HekoTOpas) YacTp €ro JeHET

ANY
Any ynoTpeonseTcs:
1) B 60MPOCUMENbHBIX TIPEATIOKEHHUSX B 3HAYCHHH «CKOJIbKO-THOO0Y», «CKOIBKO-HUOYbY, «KaKhe-
00»:

Have you got any interesting books? — Yes, I have some. / No, I haven’t any.
Y Bac ecTb UHTEpECHbIE KHUTH (KaKue-100, CKOJIbKO-HUOYAb)?

2) B OTpHULATCIbHBIX NPCIIOKECHUAX B 3BHAYCHUU «HUCKOJIBKO», «KHU OJHOI'O»:
I haven’t got any interesting books to read.
YV MeHs HeT MHTEePECHBIX KHHT IS YTSHHS (HH OJHOK).

3) B YTBEPIUTEIBHBIX PEATOKEHUSIX B 3HAUCHHUH <«TFO00M»
Any student knows it. — JI1060ii cTyaeHT 3HaeT 3T0.
You can take any book you like. — Bbl MOxeTe B35Th JII0O0YI0 KHUT'Y, KAKYIO XOTHTE.

NO



No uMeer 3Ha4YCHUE «HUCKOJIbKO», «HUKAKOH», «HU OIHOTO», «BOOOLIE HET» (IIpM HAIMYMK NO B
NPEAJIOKEHUHU TJIaroJl ynoTpeOsieTcss B yTBEpAUTEIbHONW (OpMe, MOCKOJIbKY B aHIJIMHCKOM IMPEIOKEHUH MOXKET
OBITH TOJIBLKO OJTHO OTPULIAHHUE):

I’ve got no interesting books to read.
YV MeHs HeT MHTEePECHBIX KHHT IJIsl YTCHUs (HH OHOI).

No doctors can help him.
Hwu oxun (HuKaKoi) JOKTOP HE HOMOXKET eMY.

no = not...any / not a

[ haven’t got any money. = I have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ynorpeGiisieTcsi B yTBEpIUTENbHBIX PEJIOKEHUSIX NEpe]l CYyNIECTBUTENBHBIM B €IHHCTBEHHOM YHCIIE
B 3HAYCHHUH «BCEY», KKAKIBIN:
Every house in this street is the same. — BcenomanasToiyTuIieoAnHAKOBEIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — KaxkxgoemeToMBIITpoBoIUMOTITyCKHAMOPE.

Bonpocs! u 3axanus 115 codece0BaAHUS
Reading and speaking

What makes the look of British towns and cities distinctive? The most striking feature is the lack of blocks of
flats. People prefer to live in individual houses - units with their own front doors and sometimes gardens. Perhaps this
says something about the national character; a love of privacy and a lack of interest in the wider community. There is a
proverb: “An Englishman’s home is his castle”.

Whatever the deeper reasons for it, the result is that British towns and cities are full of two or three-stored
houses. Only in the 1950s and 60s did councils start building tall blocks of flats in the American style; but these have
been very unpopular, and the cheaper ones are now being demolished. Another distinctive feature of British buildings
is the use of brick. Some of the oldest monuments, like Hampton Court Palace or Queens’ College, Cambridge, are
made of brick. It remains the favourite material for new houses today. While the rest of the world prefers concrete, for
some reason the British taste is for brick, at least in smaller buildings.

Apart from some ancient churches, the oldest buildings you will see in Britain are castles. They are dotted all
over the country, with many beautiful examples in Scotland and Wales. They were first built by the Normans after their
invasion of England in 1066. The Tower of London dates from about 1078. Because of the Normans’ desire to control
the population, they started to build castles everywhere, but especially in the more restless regions.

For example, King Edward I built a series of massive castles in Wales at the end of the 13th century; his aim
was to keep the lawless Welsh under English rule.

As the dominance of the English crown was established, the need for castles diminished. Then the use of
gunpowder meant that they could no longer resist attack. So by the 15th century the castle-building age was over. Many
Scottish castles are from a later period, but these are not military buildings; they are aristocratic family houses that
imitated older styles.

Since the Middle Ages, architecture in Britain (as in most of Europe) has been based on three major styles
Gothic, classical, and modern. The great early cathedrals and churches are in Gothic style - tall, with pointed arches and
highly decorated; they are covered in sculptures of people, animals and plants. The buildings are fantastic engineering
achievements, constructed with very little machinery and designed by architects whose names have been forgotten.

The tallest spire in Britain, at Salisbury Cathedral, is 123 metres high and was built in the 1330s. It is
incredible that such size and perfection were achieved without a single crane or computer!

After the Gothic period, architectural fashion turned back to the classical age of Greece and Rome for its
inspiration. So we see columns and triangular pediments as on Greek temples; round arches, domes and perfect Latin
lettering as on Roman public buildings. Many of the finest London churches are in this style; St Paul’s Cathedral (built
by Sir Christopher Wren between 1675 and 1710) is the biggest and most celebrated, but there are many more all over
the city.

Not only churches were in the classical style. Rich aristocrats built huge and impressive houses surrounded by
parkland; they are on such a grand scale that it is difficult to imagine that they were once private homes, but of course
they had dozens and sometimes hundreds of servants.

The British Museum (1823) was a victory for the classical, and the Houses of Parliament (1836) for the
Gothic. There was also debate about the use of iron and steel: should these new materials be visible, as in the new
bridges and railway stations, or hidden, as in the Natural History Museum, London, where the metal frame is covered
by coloured brick and stonework.



From the 1920s on, new ideas were transforming art and music, and architecture, too, was caught up in the
modernising culture. People wanted buildings which were not just copies of the past. Having abandoned both classical
and Gothic styles, the challenge was to create - to invent - something really new. Luckily, this change in attitude came
at the same time as exciting new engineering materials were becoming available.

With concrete and steel together and new types of glass, it was possible to escape from the traditional forms.
For the first time in history, architects were free to make almost any shapes they liked.

British architecture is going through a dynamic period, with several big international names such as James
Stirling and Norman Foster. Perhaps the architect best known in Britain is the designer of the Millennium Dome,
Richard Rogers. He too, has carried out many major projects abroad. He was responsible for the airport in Marseille,
numerous office complexes in Japan and the USA, and (with an Italian, Renzo Piano) for the great Centre Pompidou in
Paris. In his own country he has worked on many smaller projects, such as the flats shown in the photograph on the
right. But he is best known for the most spectacular modern building in the financial centre of London - the Lloyd’s
Building. Although it contains a very conservative insurance business, and is in the oldest part of London, it is an
extraordinary and daring piece of modern architecture - all steel and glass, with pipes and lifts on the outside.

For some years now, young British artists seem to have given up the traditional forms of drawing, painting
and sculpture. If you go to an art college exhibition, you will probably see photos, videos, constructions with lights and
sounds, live people performing, found objects and philosophical statements. Media attention is always on the new, the
daring and the shocking, and art prizes often reward originality rather than old-fashioned taste and skill.

One of the current celebrities is Mona Hatoum, who made a video with tiny medical cameras inside her own
body. Tracy Emin became quite famous for making a small gallery entirely devoted to things about herself: pictures of
her, bits of her hair and objects of importance to her.

But unquestionably the biggest name is Damien Hirst, who won the important Turner Prize in 1995. He is a
joker who actually makes fun of those who pay high prices for his work. His best-known piece was a 4.5-metre shark in
a tank of formaldehyde. The prize-winning piece was a cow and its calf, both cut down the middle, amusingly entitled
Mother and Child Divided.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IlepedyeHb y4eOHO-METOAHYECKOTO OOeCIeYeHHUS] CAMOCTOSITEJbHONH PpadoThl o0ydaromuxcs IO
AUCHUIINHE (MOAYJIIO0)

1. MeTtoanveckue yKa3aHHs IO BBITOJHEHUIO MTPAKTHUECKUX paboT mo aucuuiuinae « MTHOCTpaHHBIA S3BIK
(aHTNHIICKU)» - pa3paboTaHO JAeMapTaMEHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.Meroauyeckne peKOMEHJAAIMK 0 OpraHU3allid CaMOCTOSATENbHOW pabOThl CTYJIEHTOB IO JWCHUILTMHE

«HOCTpaHHBIN $3bIK (QHINIMHCKHMN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPaHHBIX S3BIKOB ISl T'YMaHHTapHBIX H
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIMAILHOCTEH.
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6. http://www.multitran.ru — «MynbtuTpan» — MyTPTEMEIUHHBIA aHTIO-PYCCKHA U PYCCKO-

AHTJIMHACKUI CII0Baph.
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Tema 16-18. Leisure: holidays and sports.The verb.

1. General Information. Text: " Leisure: holidays and sports "
2.The Verb. Grammar Categories and Functions of Verbs.

Ileny — ocBoeHWe JEKCHKO-TpaMMaTH4Yeckoro HamoiHeHus Temsl''Leisure: holidaysandsports's pamxax
TEKCTOB, BU/ICO- M ayTHOCIOKETOB; T0(POPMUPOBAHIE HABBIKOB ayANPOBAHUS, YTEHH, TOBOPEHHS, TINChMA B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOJIXO/1a.

AKmMyanbHoCmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH yYaCTBOBATh B
HEMOCPECTBEHHOM [HaJlore KYJbTYp, COBEPLICHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM SI3bIKE W HCIIOJIB30BaTh €ro Juis
yrryOneHuss CBOMX 3HaHMW B 00JIaCTM OOILIECTBEHHOM JKM3HHM, WMEIOIIEH OTHOLIEHHWE K CEeMbE, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOLICHUAM, POJACTBCHHBIM CBA3SM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

TheVerb: Generallnformation

Inaeon (TheVerb)— wacte peun, koTopas 0003HauaeT AEHCTBHE WM COCTOsSHHE nmma (mpemmerta). Ilo
CTPYKTYpE aHTJIMHICKUE TIIarojbl OBIBAIOT NpoCHIble, NPOU3BOOHbIEe U COCMABHDIE.

K npocmuim enazonam otHocsTes rnaroinst 6e3 npedukcos u cyhdukcos (torun — 6exats, totake — Opats).

IIpouseoonvie 2nrazonvl UMEIOT B cBoeM cocTaBe cy(hukcel min npedukcsl (todischarge — pasrpyxars,
toshorten — ykopaunBarth).

Cocmasnvie 2nazonsi TO0 00pa30BaHBI U3 IBYX CIIOB, COCTABIAIOMNX 0HO roHaTue (whitewash — Genuts),
MO0 MPEACTABISIOT COO0H coYeTaHWe TIJIarojOoB C HAPEUUSIMHU WM IIPeIoraMu (X Ha3bIBAIOT TaKke (PpasoBBIMH)
(tocomein — BxoauTh, togoon — npoaoirKaTh, totakeoff — cHumars).

B tabnume Nel mpencTaBieHsl HanOoIee XapaKTepPHBIE TTIAaroibHbIe CY(Q(GUKCH U IPEPHUKCHI.

Tabmuua Nel — Cyddukce! u npedrKChl aHIIIHICKOTO Ti1aroya

-en to shorten (yxopauuBaTts), to widen (paciupsTs)

-fy to simplify (ynpomiats), to signify (o3Ha4yatsh)

-ize to mobilize (MoOwIM30BaTh), to Organize (OpraHU30BaTh)

-ate to demonstrate (IeMOHCTpUPOBATSH), to separate (OTAEIHUTH)

re- to reconstruct (mepectpanBartsb), to resell (mepenpoaaBaTh)

dis- to disappear (ucue3ats), to disembark (BbicaxxuBaThCs)

un- to unload (pa3rpysxars), to untie (pa3Bs3bIBaTh)
TheVerbForms

AHTTTUACKHIA TJ1ar0J1 IMEET YEThIPE OCHOBHBIC ()OPMBI:

I — ua¢uanTHB (the Infinitive),

IT — mpocroenpomenmeespems (PastSimple),

I — mpuuactuenpommenmerospemenu (PastParticiple / Participle II),




IV — npuuactuenacrosimerospemenu (PresentParticiple / Participle I)

Tabmuma Nel — OcHOBHBIE ()OPMBI TJ1aroJa

I 11 111 1A%
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle (Participle
(Participle 1I) D
V-ed V-ing
(to) play played [d] (urpan) played [d] (cbirpaHHbIif) playing
(urpath) (urparommii)
(to) ask asked [t] (cpocmr) asked [t] asking (crpamBaroruit)
(ctipamBaTh) (cTIpoTIeHHBIHH)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(epeBouTh) (mepesen) (mepeBeIeHHBIN) (mepeBosIIHiA)

Wudunutus (HeonpenesneHHas gopma riarona) TOJIbKO Ha3bIBaeT ACHCTBUE, HE YKasblBas HU JIUILA, HU
4HUclia, ¥ OTBEYaeT Ha BONPOC «UTO (c)menmaTh?» (Hampumep, towrite — (Ha)mucatp). PopMalbHBIM MPU3HAKOM
MH()UHUTHBA SBJISIETCS YacTUIA t0, KOTOPas B HEKOTOPBIX CIIy4asiX MOXKET OMyCKaThCS.

[To criocoOy 00pa3zoBaHKs IPOCTOTO MPOIIEIIEr0 BpeMeH! u npuyactust npomesmero Bpemenn (11 u 111
(OPMBI) IJIAr0JIBI ISNISATCS HA JABE TPYIIILL: MPABWJIbHbIE U HEMPaABUJIbHBIE.

[TpaBuIbHBIE I1AaroJbl 00pa3yroT 3TH (GOpMBI TpudaBIeHUueM K popme HHOUHUTHBA OKOHUAHHUS -ed, KOTopoe
MIPOU3HOCUTCS Kak [t] mociie riyxux cornacHsix, [d] mocsie riiacHbIX U 3BOHKUX COTJIacHBIX, [1d] mocie 3BykoB [t], [d].

Hemnpasunbapie rnaronsl odpasyior I u III ¢hopMbl pasnmudHBIME IPYTUMH CIIOCOOAMH. DTH TJIArojbl
CBOZSITCS B TAaOJIMITY HEMPaBHUIIBHBIX (HECTAHAAPTHBIX) IJIAT0JIOB, U MX CIEAYET 3ay4UBaTh HAU3YCTh.

Tabnuma Ne2 — HenpaBHIIBHEIE TIIATOJIBI

I 11 111 v
Infinitive Past Simple Participle II Participle I IlepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBITH
become became become becoming CTaHOBHUTHCS

CaMble pacnpoCTpaHEHHBIE HENpPAaBWIbHBIE TJarojbl INPEACTaBIeHbl B pasaene «JlomosHUTeIbHbIE
MaTepHaIb».

IV dopma kak npaBHIBHBIX, TaK M HENPABHIBHBIX IJIAr0JIOB 00pa3yercs OAMHAKOBO: NMPHOABICHHEM K
OCHOBe TJaroua cyg¢ukca -ing(mmo 3Toif mpuIrHE OHA YaCTO OTCYTCTBYET B TaOIUIIE HEMPABIIIBHBIX IJIaroyoB). [1pu
obpasoBanuu IV dpopmbl Hemast OyKBa -e OIyCKaeTcsl, a KOHeYHask COTJIaCHasl, CTOSIIIAs 33 KPaTKUM IJIACHBIM 3BYKOM,
ynBauBaeTcs (tomake— making, put — putting).

B OpurtanckoM BapraHTe aHTJIMHCKOTO S3bIKa (B OTIIMYME OT aMEPUKAHCKOT0) TAK)KE yIBAaUBACTCSI KOHEYHAsI
Oyksa -I: totravel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) CucremMa BHJOBPEMEHHBIX (POPM aHIIIMICKOrO IJarojla 3HaAYMTENFHO OTIIMYAETCS OT PYCCKOH M
oxBatbiBacT auunsie opmui(Finiteforms) u neruunvie popmvi(Non-finiteforms) riaromna.

K au4yHbIM (hopMaM OTHOCSATCS TJIaroiibl B TpeX JHIAaX eIMHCTBEHHOTO M MHOYKECTBEHHOTO YHCIIa BO BCEX
BpeMeHax NeHCTBUTENBHOIO M CTPaAaTelIbHOTO 3aJI0Ta B M3BSBHTEIBHOM W COCIAraTelbHOM HakJIoHeHHH. OHHU
CITy)KaT B MPE/UIOKECHIH CKa3yeMBIM M BCETa YIOTPEOISIOTCS IOCe TOICKAIIET0, ¢ KOTOPBIM TIIaroj-cKkasyeMoe
COTJIaCcyEeTCs B JIUIIE U YHCIIE:

Heis working in the garden. — OnpagoTaerscany.
They are working in the garden. — Onupa6oTaroTscany.

K HeauunbiM Qopmam riarona otHocsTcs HH(pUHMTUB (thelnfinitive), repynauii (theGerund) u
npuuyactue(theParticiple), koTopsie BrIpaxkatoT neiicTBre 0e3 yka3aHHs IUIA, YHCTIa U HAKIIOHSHUS.

2) ITo cBOEMy 3HAYEHHIO U BHIIOTHIEMON B IPEANIOKEHUN (DYHKIIUN aHTJIMHCKHUE TTIATOJIbI JEeNATCS Ha
3HAMeHaTeJbHbIe (=CMBICIIOBBIC), MOJAIbHBIE, BCIOMOraTeIbHbIE 1 IJIaroJbl-CBSI3KH.

3HaMeHaTe/IbHbIE [JIAroJIbl HMEIOT CAMOCTOSATEIBHOE 3HAYCHUE U YIIOTPEOISIFOTCS B MIPEUIOKESHUH B POITH
MPOCTOrO CKa3yeMoro:

He called you 5 minutes ago. — OH3BOHMITEOC 5 MUHYTHA33a/T.

MopanbHble riarogbl (can, may, must Jp.) BBIPaXKatOT BO3MOXKHOCTb, BEPOSITHOCTb, HEOOXOAUMOCTb,
JKEJIATeIbHOCTh COBEPIICHHUS ICHCTBUSI, BBIPAXKEHHOTO CMBICJIOBBIM [JIAr0JIOM:
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BcnomoraTe/ibHbIe IJ1aroJbl He HMEIOT CaMOCTOSTEIBHOTO 3HAUSHUSI M UCTIONB3YIOTCS U1l 00pa30oBaHUs
CIIO’KHBIX (QHAJIMTHYECKIX) TJIaTONBHBIX (OPM, KOTOPBIE COCTOAT U3 2-X, 3-X WIIH 4-X KOMIIOHEHTOB:
I havewritten a letter to my friend. — IHanucaamuceMoapyTy.
I amreading an English book. — fIceliyacumTar0anrIMACKYIOKHATY.

K BcnomorarenbHBEIM IjIarojiaM B aHIIIMMCKOM s3bIKe OTHOcATCS:todo, tobe, tohave, shall, will, should,
would.

3HaYCHHUE CIIOKHOW IIAaroyibHOW (GopMbl hopMUpYETCs B3aMMOICHCTBHEM 3HAYCHHH 3HAMEHATEIHHOIO U
BCIIOMOTaTEILHOTO TJIaroJIOB.

I'1arobI-cBA3KH CIIy)XKaT Ui 00pa30BaHUs COCTaBHOTO MMEHHOTO cKadyeMoro. OCHOBHBIMH TJIaroIaMu-
CBsS3KaMH BBICTYMAIOT Triaronbl tobe (ObiTh)tobecome, toget, togrow(cranoButhcs), tolook(Bemrisinmers). B
aHTJIMIICKOM S3bIKE, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO, B MMEHHOM COCTaBHOM CKa3yeMOM TJIaroJI-CBsI3ka HUKOTAA HE
OITyCKaeTcsl:

Heis an engineer. — OH(ecTb)uHXeHep.
It is getting cold. — Xonmonaer. (=CTaHOBHTCS XOJIOTHO.)

Psan rnaronos (tobe, tohave, todo u mp.) MOTyT ymoTpeOmaThCS Kak 3HaMEHATeIbHbBIC, BCIOMOTaTEeIbHEIE,
MOJIaJIbHBIE WJIH TJIaroNbI-CBSI3KH:

Sheisadoctor (riraron-csizka). — OHa (ecThb) Bpau.

SheisinLondon(3namenarenbHbIi r1aroin). — OHa (HaxoauTcest) B JIoH10HE.

Sheisreadingabook(sciomorarenbHslii riaroi). — OHa YATAET KHUTY.

Sheistocomeat 5 (MoganbHbIi ri1aroin). — OHa JOJIKHA IPUIATH B 5.
Ipuuacmue B aHTIIMICKOM SI3bIKE TMPEJCTABIsET cOOOW HENMUYHYIO TIJIaroybHyl (opMmy, KOTOpas Hapsmy co
CBOMCTBaMH IJIarojia MMEeT CBOMCTBA MPUIAraTelIbHOTO WM Hapeuusl.
O6mnagas cBoiicTBaMU IIPUIIATATENILHOTO, TPUIACTHE CITY’KUT ONPEICICHUEM K CyIIECTBUTENbHOMY. B 310 (yHKINN
OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY ITPUYACTHIO:

Wevisitedoneofthelargestplantsproducingtractorsinourcountry. — Mbl nocemunu oO0un u3 KpynHeuwux 3aso008,
nPOU3B0OAUWUX MPAKMOPLL 8 HAULE CIMPaHe.
A broken cup lay on the table. — Pazbumasiuawxanesicaranacmorne.

Ob6namas cBOMCTBaMH Hapedus, IPUYACTHE CIYXKHT OOCTOATENHCTBOM, ONPEACISIONINM JACHCTBHE, BBIpaXKEHHOE
cKazyeMbIM. B 3Toil pyHKINHI OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY IECTIPHYACTHIO:

Hesatatthetablethinking. — Oncudenycmonazadymaguiuce.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmosnabepezypexu, omnabniooan,
Kakpabomaromookepbl.

Oo6nazast cBOMcTBaMHU IJ1aroja, mpudacTie

a) MOKET UMETh JIOTIOJIHEHHE:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — Iloonucasnucomo,
3a8e0VIOUUTINONPOCUNCEKPEMAPAOMNPABUNTLE2OHEMEONEHHO.

0) MOXKETOTPEACTATECIHAPCUHEM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Bvlcmpoynakogagceouseuyu, OHNOCHeUUTHABOK3AL.

B) uMeeT (popMbl BpeMEHH U 3aJ10Ta.
[Tepexonuble TiHaroiabl UMeEOT IBe (GOPMBI NPHUYACTHS IEHCTBUTENBHOrO 3ajora W TpH (GOPMBI NPUYACTHL
CTPamaTeIbHOro 3aJI0Ta:

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

HenepexonHble riaroiasl UMEIOT TpH (POPMBI IPUYACTHS ICHCTBUTEIFHOTO 3aJI0Ta!

Active

Present coming




Past come
Perfect having come

Participle I

Ipugactue 1 (Participle 1) — mpuuacTre HacTosIIEro BpeMEHH EHCTBHUTEILHOTO 3ajiora —oOpa3yercs IyTeM
npubaBieHus -ing K riarony B Gpopme nHduHUTHBA (0€3 YacTUIIHI t0):

toread — yvumamo

reading — uumarowutl, yumast

to stand — cmosamo

standing — cmosawuii, cmos

B npemioxkennu npudactre IMoXeT BHICTYNaTh B KAUECTBE:
1) ompeneNeHuss M ymoTpeOnsATbes JmOO Tepeln OmpelensieMbIM CIOBOM, JHOO Tocie
OTIPEJIETISIEMOTO CIIOBA:

The children listened to the reading grandmother very attentively. -
JemusHumamenvHoCIywanuuumaowyooaoyuxy.

The children listened to the grandmother reading a story. — Jlemucnywaiubabywixy, vumarowyropaccrkas.

B nocnenneM nmpuMepe mpuyacTie BMECTE C YTOUHSIONIMMH CJIOBaMU 00pa3yeT IpHYacTHbIN 000pOT.

2) 00CTOSITENILCTBA M YITOTPEOIISATHCS B HAUalle WM B KOHIIE MPEUIOKECHUS:
Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — UYumasapacckas,
0abywKauacmoocmanagIueanacs, NOMOMyYmoOYeHsyCmand.
Participlell

IMpuuactue 11 (Participlell) — npuuactue npoumienuiero BpeMeHH — Bcerna naccuBHo. OOpasyeTcs OHO IyTeM
npubasieHus -ed K OCHOBE PaBUIILHOTO IJIarojia WM IMyTeM YepeloBaHus 3ByKOB B KOPHE HENPaBHIIBHOTO TJIaroja:
toask — cnpocumy, cnpawiueams

asked — cnpowennbitl, cnpawugaembiil

toorder — 3axazams, 3aKazvl6amy

ordered — 3axkazannblil, 3aKaA3b16aAEMbLlL

B npennoxenun npuyactue II MoxkeT BBICTYNaTh B KaUueCTBE ONPEIENICHNsT; IPH 3TOM OHO CTOMT JIMOO repes, JInbo
IOCJIE ONPENENIAEMOTO CYIIECTBUTEIBHOTO.

Thebooksreadbyhimlastweekincludedseveralfairytales. — Knueu, npouumannsie um Ha npouiiol Heodeie, 8KII04AIU 8
cebs1 HeCKOIbKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — ApecmosaHHbININEN08EKOKAZANCAHEBUHOBHBIM.

[Tpumeps! HMXXE HIUTIOCTPUPYIOT IPOCTHIE U CIIOXKHBIE (OPMBI IIpHYacTHii B npeyiokenusix. (bonee npoctele, bonee
YIOTpeOHTENbHbIE BAPUAHTHI IIPEIUIOKEHNH YKa3aHbl B CKOOKaX.)

Havingreadtenpagesofthebook, hedecidedtohaveabreak. (After reading ten pages of the book, he decided to have a
break.)

IIpouumas decsimv cmpanuy Kuu2u, O pewiun coerams nepepuis. (Ilocie umenus decamu CmMpanuy KHUSU OH Pewu
coenams nepepwis.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries. (Translated into several
languages, this story is well known in many countries.)

Byoyuu nepesedennoii na Heckonvbko A3b1K06, 9Ma NOGeCmb XOPoulo uzsecmua 60 muoaux cmpanax. (Ilepesedennas
HA HECKOIbKO A3bIKO8, IMA NOBECTb XOPOWLO U3BECMHA 80 MHO2UX CINPAHAX.)

Participial constructions

OOBeKTHBIH Mafex C MPUIacTHEM HACTOSIIETO BPEMEHH

[Tocne rmaroyioB, BEIpaKalOUIHX BOCIPHUATHE MOCPEICTBOM OPTraHOB UYBCTB — toseesudems, toobservenabnodams,
tonoticezameuams, tohearciviuwiams, tofeeluyecmseosamv m np. — ymorpednsercs 000pOT «OOBEKTHBIH MalekK C
NPUYACTHEM HACTOSIIEr0 BPEMEHU», KOTOPBIA NpeCTaBiIsieT co00l coueTaHne MECTOMMEHHUSI B OOBEKTHOM MaJIeKe
WIA CYIICCTBUTEIHHOTO B OO0IEM Majexe W mpuyactus Hacrtosmiero Bpemenu (PresentParticiple). Dtot obopot
aHaJIorn4eH o0OpOTY «OOBEKTHBIN MMa/ieXX ¢ HHPUHUTUBOMY» M ITOJOOHO €My MI'DaeT B HPEIIOKEHHH POJIb OAHOTO
YJIeHa MPEJIOKEHUS, 8 UMEHHO CJIOMKHOTO JOTIOJHEHUSI:

1 saw him running. = I saw him run. — leuden, kaxonbescan.




Ha pycckuii si3b1k 000pOT «0OBEKTHBIH NaJeK ¢ NPUYACTUEM HACTOSIIEr0 BPEMEHW» MEePeBOAUTCS, KaK U 000poT
«OOBEKTHBIN Ma/Ie) C UHPUHUTUBOMY, JIOTIOJHUTEILHBIM IPUIATOUHBIM MTPEAJIOKEHHEM C COI030M KAK WU YINO.
OnHako MexIy 000pOTaMH ¢ NPUYACTHEM M MHOUHUTUBOM HMEETCS CMBICIOBas pasHMIa. [Ipuyactue BeIpakaeT
JUINTENBHBIA XapakTep ICHCTBHA, T.e. NCHCTBHE B IIPOIECCE €r0 COBEPIICHWSA, a WHQUHUTHB BBIPAXKACT B
OoJIBIIMHCTBE CiTydaeB 3aKOHYEHHOE neiicTBue. [loaToMy 000pOT ¢ mpHYacTHeM HEepeBOANTCA Ha PYCCKHH SI3BIK
MPUAATOYHBIM TIPEUIOKEHUEM C TJaroJIoM HECOBEPIIEHHOTO BHJIA, a 000pOoT ¢ MHOUHUTHBOM — IPHUAATOYHBIM
IPEJI0KEHHEM C IN1aroJI0M COBEPIIEHHOTO BUAA:

Wewatchedhimslowlyapproachingthegate. — Ml nabiooanu, Kak ol MeOleHHO NOOX0OUL K KAJIUMKe.
We saw him approach the gate and enter the garden. — Muviguoenu, KaKOHNOOOULETKKATUMKEUBOULENBCAO.

OOBeKTHBIH Mafex C MPHYACTHEM MIPOIIEIIEIO BpEMEHH

O00poT «OOBEKTHBIN TameX C NPUYACTHEM TIPOMICAIIET0 BpPEMEHM» NpeACTaBIseT co0oil codeTaHue
CYIIECTBHUTEIHHOTO B 00IIIEM Ta/IeKe WM MECTOMMEHUSI B 00BEKTHOM ITaJIeKe C TPUIACTHEM HPOLIE/IIETO BPEMEHH.
OT0 codeTaHue UTpaeT B NMPEUIOKEHUH POJIb OJHOTO YIeHA MPEUI0KEHHs, a UMEHHO CJIOKHOTO JIOMOJHEHUsA. DTOT
000poT yrnoTpedssieTcs:

1. [Tocse raroioB, BRIPAXKAIOIIMX YyBCTBEHHOE BOCHPUATHE: toseesudems, towatchuabmodams, tohearcaviuams:

I saw the bales opened and samples drawn. — fleuoen, KaK8CKPLITUKUNBIUB3ANUOOPA3YDI.

2. ITocre TJ1aroJjioB, BbIpaXKarOIUX KCJIAHUEC. B stoMm Clly4dac Hapsaay € O60pOTOM «O0BEKTHBIN nagex ¢ npu4acTucm
npomeamero BpeMEeHn» yHOTp€6J'I$IeTC${ 00BEKTHEII nagacx ¢ I/IH(I)I/IHI/ITI/IBOM B (bopMe CTpaAaTeIbHOI'O 3aj10Ta:

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
On xouem, umobvl paboma bvlLIa COCNAHA HEMEOLEHHO.

3. Ilocne rnaromna tohave. I'maron tohave ¢ 060poTOM «OOBEKTHBIH MaeK C MPUIACTHEM IPOIIEANIETO BPEMEHN»
03HAyaeT, 4TO JeHCTBUE COBEPLIASTCS HE CAMHUM ITOISKAIINM, a KeM-TO JAPYTHM JUIS HETo, 32 HEro:

I had my hair cut yesterday.
A nocmpue sonocwl euepa (6 3navenuu: s IOCTPUT BOJIOCHL HE CaM.a KTO-TO JPYrO# IOCTPUT MHE BOJIOCHL).

CaMOCTOSITENbHBIN TPUYACTHBINH 000POT.

B anrnmiickoMm s3eIke npuyacmmusie 060pomsl B PyHKIUH 0OCTOATENLCTBA OBIBAIOT ABYX THUIIOB, 3 IMEHHO:

1. O0OpoTHI, B KOTOPBIX MPUYACTHE BBIPAKAECT ACHCTBUE, OTHOCSIIEECS K IOIEXKAIIEMY HpEIOKEHHS. Takue
000pOTHI COOTBETCTBYIOT PYCCKHM JACETPHYACTHBIM 000pOTaM:

Havinglostthekeyhecouldnotenterthehouse (havinglost evipasicaem Odeticmgue, omuocsaueecs k noonexcawemy he).
Tomepsié kniou, on He Mo 6oUMU 8 OOM.

2. O6OpOTHI, B KOTOPHIX MPHYACTHE MMEET CBOC COOCTBEHHOE IMOJJICIKAINEE, BBHIPAKECHHOE CYIICCTBUTCIBHBIM B
obmem nanexe (peke — MECTOMMEHHEM B MMEHUTEIILHOM IaJIexKe):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemcseoenoonexcawee my sister).
Tax kak Mos cecmpa nomepsana Ko, Mbl He MO2IU 60UMU 8 OOM.

[TpuyacTHeie 00OPOTHI TOrO THIIA HA3bIBAIOTCS CAMOCTOSTENBHBIMH NPUYACTHBIMH O00OpOTaMH, TaK Kak, MMesi
COOCTBEHHOE MOJJIeXKAIIEe, OHU HE CBSA3AHBI C IOUIEKAIIUM IIPEAT0KESHUS.

CamocTosITeNnbHble MPUYaCTHbIE OOOpPOTHI  OYEHb PACIPOCTPAHEHBl B  HAYYHO-TEXHUYECKOH  MOJIHUTHKO-
9KOHOMHUECKOH uTeparype. OHU pexe BCTPEUarOTCsl B Xy JOXKECTBEHHOH TUTEpaType U MOYTH HE YIOTPEOIIAIOTCS B
pa3roBOpPHOM peuu.

Bonpocs! u 3axanus 115 codece0BaAHUS
Reading and speaking

The classic British summer holiday used to be at the British seaside. But it had some fairly obvious
drawbacks. Much of the coast is rocky rather than sandy. The water is so cold that bathers scream as they get in:
according to the geography books, the Gulf Stream from Mexico warms the sea in this part of the world, but the British
are skeptical - perhaps it does warm the sea, but not enough for most humans. Then there is the Great British Weather:
one year there can be four weeks of hot sun in August, and the next it can be wet and windy almost every day.

All this means that people do not spend a great deal of time swimming and lying on the beach. Alternatives
were developed. One of these was a whole culture of seaside entertainment centred on the funfair, with cafes and fish



and chip shops, rides such as dodgem cars and ferris wheels, and a little light gambling on fruit machines. In the 19th
century, dozens of seaside towns around the country built piers: pretty, ornate structures projecting out into the sea, like
bridges leading nowhere, so that holidaymakers could promenade and enjoy the healthy sea breezes.

Another alternative, for the more studious types, was to explore the coast for things of biological and
geological interest. Many children developed their first interest in science while watching the wildlife in rock pools or
picking up fossils beneath the cliffs.

In the 1960s, British people started to realise that they could escape their own unreliable summers by going
south. Travel has become ever cheaper since then, and today half of the nation’s holidays are taken abroad. In spite of
that, the British are still quite nervous about dealing with foreigners, so the great majority choose package holidays.
This means that the flight, the hotel and food are ah paid for in advance and arranged by the travel company. The tourist
does not have to worry about negotiating with taxi drivers and waiters who do not speak English. The favourite
package destination has always been Spain, and every summer thousands of charter planes take off from airports
around the country heading for Alicante, Ibiza and Palma de Majorca. British holidaymakers have suffered from a
rather negative image because they demand British food, beer, music and TV programmes; they want to create little
bits? Britain in the sun. But that image is slowly changing as more and more Britons travel further afield and try to
make some sort of contact with the local culture.

Houses in Britain are seen as an investment. Property prices have risen steeply in the last 20 years and
continue to rise, so people buy houses in the hope of making money. Home ownership is high, at about 70 per cent. One
result of this is that people are happy to work on their houses: the work benefits themselves, not a landlord. DIY (do-it-
yourself) has become massively popular, with 60 per cent of all men and 30 per cent of all women “doing it
themselves”. There used to be a certain amount of prejudice against it. These days, not so many house owners are
wealthy, so they try to avoid calling in the carpenter, plumber or electrician. But the do-it- yourself craze is not based
entirely on economics. It has become a hobby which gives many people pleasure and a sense of achievement. In
government statistics, do-it- yourself is listed as a leisure activity. Every TV channel has its own do-it- yourself
programme, and giant do-it- yourself superstores, selling tools and materials, have sprouted up all over the country.

Together with the love of house decoration goes a passion for gardens. They buy gardening books and watch
gardening programmes on TV. There are gardening sections in the newspapers. As with do-it-yourself, gardening is
work which people do in their leisure time. Some ambiguity remains - is it work or is it fun?

There are also conflicting attitudes to another national pastime - shopping. For some it is a boring task only to
be done when it is absolutely unavoidable; for others it is an addictive pleasure. It is obviously more fun if you have a
lot of money, and the rich have always enjoyed it in places like London’s Bond Street, Knightsbridge or Piccadilly. But
recently the habit has caught on among the rest of the population. Big American-style shopping malls have appeared,
sometimes in town centres but very often out on a motorway and accessible only by car. The gigantic Bluewater in
Kent, for example, looks almost like a theme park. It has branches of superstores, dozens of smaller shops, and, most
importantly, parking for 13,000 cars. The idea, clearly, is not that the shopper drops in for a carton of milk and some cat
food on the way home: this is designed for families to have a day out, wandering around, looking, dreaming and
spending.

It is rather extraordinary how many of today’s international games originated in Britain - football, rugby,
tennis, boxing, rowing and horse racing among them. Of course, the Romans had boxing matches between gladiators in
their circuses, horse racing was popular with the Greeks and Arabs long before the British got hold of the idea: and
people have been playing football in one form or another for thousands of years, all over the world. But the
contribution of the British was to take these games or sports and formalise them in various ways.

Football is a good example. The Maoris, the Japanese and the medieval Europeans all played forms of the
game. A sort of football was very popular in England in the Middle Ages, especially as a contest between neighbouring
villages. But at that time, there were very few rules. As it was played in English schools, the game became
progressively more standardised and rule-governed, and by the middle of the 19th century it had become very much the
game that we know today; the first actual set of rules was written by Cambridge University.

In the history of sport in general, horse racing was extremely important. From an early date, a major part of the
pleasure of a day at the races was betting. Of course, when money is involved, things get serious. So racing was
carefully regulated: the length of the race was standardised, and there were strict rules about the behaviour of riders. As
soon as accurate watches became available, times were written down so that people could compare the performance of
horses in different races. As other sports developed, these systems of regulation (and the attitudes of mind) were
applied to them, too.

Lacrosse is another game that is common to English-speaking countries and Japan. The lacrosse stick is a sort
of a hockey stick with a basket at the end.

Both netball and lacrosse are definitely minority interests, but cricket is a major part of English summer life.
You can watch it all day on TV (or, bizarrely. listen to it on the radio), and then get the highlights again in the evening.
News programmes keep you up-to-date with the score. Men, when they meet, exchange a few words about the state of
the game.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...



The text is devoted to...

It consists of...

L

L

@ The first passage deals with...

@ The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
L

The main idea of the text is...
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OI'AOY BIIO Ces.-Kas. ¢enep. yH-T. - CraBpomons : CKOY, 2020. Ha 6aze LMSMoodle CKOY
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IlepeyeHb y4yeOHO-MeTOAMYECKOr0 OOecledYeHUs] CAMOCTOSATE/]bHOH PpaldoThbl 00y4yalwuUXcsl 10
AUCHUILIHHE (MOAYJIIO)
1. MeTtoanyeckue yKkazaHHs IO BBITOJHEHUIO MTPAKTHUECKUX PadOT Mo aucuuiuinae « THOCTpaHHBIH S3bIK
(aHTNUiicKui)» - pazpaboTaHo AemapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.
2.MeTOIII/I‘IeCKI/Ie PEKOMCHAAINU T10 OpraHU3alnuu CaMOCTOSITEIbHON pa60T1)1 CTYACHTOB 110 JUCHMUIIIIMHE
«/HOCTpaHHBIA SI3BIK (AHTIHHCKHHA)» - pazpaboraHo Kadenpoil WHOCTPAHHBIX S3BIKOB ISl TYMAHUTapHBIX W
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICITHATEHOCTEH.
Humepnem-pecypcol

1. http://www.englishclub.com — Caiit m1st U3ydeHus aHTIMICKOTO S3bIKa B PEKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Martepuansl s U3ydYarOlUX aHTIIHACKUAHN SA3BIK: CTaTbU, TECTHI,
UTPBI, UIMOMBI, ITOCIIOBHILIBI, IPOTPAMMBI, &y TUOKHHUTH, (PHUIBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html  —  TectupoBanue  omnaiin.  becruiatHbie
WHTEPaKTHBHBIC YPOKH aHIIIMHCKOTO S3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHTTTHICKHIA S3BIK B pEKUME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHTIO-PYCCKHA M PYCCKO-aHTIMHCKHUN
ANEKTPOHHBII CIOBAPE.

6. http://www.multitran.ru — «MynbTuTpan» — MyJIbTUMEIUHHBIA aHITIO-PYCCKUA W PYCCKO-

AHTJIMACKUI CIIOBaph.

IIpakTnyeckoe3ansiTnel9

Temal9.The United States of America.Adverbs.Bpemena rpynnsi Continuous
1.Bpemena rpymmst Continuous

2. Text “TheUSA”

Ileny — ocBoeHME JEeKCHKO-rpaMMaTndeckoro HarnosHeHust TeMbl"TheUSA"B pamkax TEKCTOB, BHIEO- H
ayJMOCIOKETOB; J0(GOpMHpPOBAaHME HABBIKOB AayIMpOBaHMS, YTEHMs, TOBOPEHHUs, ITHChbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOJIX0AA.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

AKmyanbHOCMb TEMbI COCTOUT B HEOOX0AUMOCTH (hOPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB CLIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HEMOCPCACTBECHHOM JUAJIOTE KYJIbTYpP, COBEPHICHCTBOBATHCA B HMHOCTPAHHOM A3BIKEC W HCIIOJB30BATH €ro JIJid
yIayOsieHHsI CBOMX 3HAHMH B 00JacTH OOIIECTBEHHOW >XW3HH, HMMEIOMIEH OTHOIIEHHE K CEeMbe, CeMEHHBIM
B3aUMOOTHOILIEHHSM, POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: HJ1-1 YK-4, HJ)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

TheProgressive (Continuous) Tenses

Bpemena rtpymmer  Progressive (Continuous) cocTosST ©3 JBYX 4YacTeil: H3MCHAEMOW 4YacTh —
BCIIOMOT'aTeJIbHOTO Ti1arosa tobe, KOTOPBIN CIY)KUT [TOKa3aTeNeM JIMIa, YUCia U BpeMEHH, U HeN3MEeHSIEMOM 4acTH —
Hpuyacrus I (tak HaspiBacMas -ing hopma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE

YTBEPJUTEJbHOE He é;‘:‘igsi‘snﬁking
NPEIOKEHUE You (we, they) are asking.
ing?
BOINPOCUTEJIbHOE Am [ asking?
IIPEIJIOKEHUE Is he (she, it) asking?
Are you (we, they) asking?
OTPHIATENLHOE He (she. 1 is ot aking
NPEJVIOKEHUE You (we, they) are not asking.

YrBepaurensHble npemioxenus B PresentContinuous o0pa3yroTcs mpH HMOMOIIM TJarojoB am, is, are
(dopmeI TI1aroiEl fobeB HACTOSIEM BPEMEHH) U TIaroiia ¢ okoH9anue -ing (Ilpuvacmue I):

1 am

He
She is
It
My friend reading a newspaper.

You
We are
They

My friends

BonpocutenbHble NpeaioikeHust 00pa3yrOTCsi MyTeM [IOCTAHOBKM IJIaroJioB am, is, are Iepen
TO/JISIKALLIM:

Am 1

He
Is She
It
My friend reading a newspaper?

You

Are We

They

My friends

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OTtpunaresbHas ¢popma oOpazyercs IpHu ITOMOIIH OTPHUIIATSIIEHOW YaCTHIIBI NOt, KOTOpasi CTaBUTCS ITOCIIE
am, is, are.

1 am

He

She
It is
My friend not reading a newspaper.

You
We are



http://study-english.info/presentcontinuous.php

They

My friends

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense
Caydanmynorpebnenus the Present Progressive (Continuous) Tense npencrasnensiBTadmmme Nel.

Tabmuna Nel. — Ciiyyanynorpebnenus the Present Progressive (Continuous) Tense

w/n CJIYUAH YIHOTPEBJIEHUS MNPUMEP
JleiicTBUC B pa3BUTHHU, HE3aKOHUCHHOE, I am writing a letter to my sister now, don’t bother
1 MPOMCXOAIIEe B MOMEHT peuH (s Hadyaj KaKoe-To me.
NIEHCTBUE, HO HE 3aKOHUYHIT €T0 eIIIe) A cetiuac nuwy nucemo cecmpe, He 6€CNOKOU MeHs.
He is writing a new book.
N OnnuwemHno8yIoKHUzy.
) JnurensHoe AefiCTBHe, CoBepLIAloLIeecs B
HaCTOSIINHI NEpUOJ BpEMEHN The prices are rising.
Lenvipacmym.
They are having a party next weekend.
N OHu ycmpausarom 6e4epunKy 8 ciedyioujue
3aruiaHMpPOBaHHOE, 3apaHee HaMEUeHHOE JIeiCTBIE
o 8bIXOOHbLE.
3 B Omkaiiem OyrymemM
(0OBIYHO € OOCTOSATETLCTBOM BPEMCHH) o . .
My wife is coming in a minute.
Mos srcena npudem uepes Munymy.
Tom and Ann are talking in a café. Tom says:
I’m reading an interesting book at the moment. I’11
lend it to you when I finish it.
HesakonueHnHoe neiicTBUE, IPOUCXOISAIIEE B Tom u Auna 6ormarom 6 kage. Tom cosopum: A
4 HACTOSIIEE BPeMsl, HO He 0053aTEIBHO B MOMEHT celuac yumaio ouenb unmepecHylo knuzy. A dam ee
peun mebe, Ko20a 004YUmMaio.
(Tom Havan YUTATH KHUTY U €IIE HE JTOYUTAI JI0
KOHIIa — He3aKOHYeHHOoe aeicTBue. Ho B naHHyio
CEeKyH/ly OH HE YNTaeT, OH HaxoauTcs B Kade.)
Bess is working in a café until she finds a better job.
5 Bpemennas curyanus becc pabomaem 6 kage, noxa ne natioem pabomy
nonyuute.
He is always giving me flowers!
On sce spems dapum mHe ysemol! (yougnenue)
BeipaxkeHne SMOIMOHAIBHOTO OTHOLICHUS K
6 JEHCTBHUIO, XapaKTEPHOTO IS JAHHOTO CYObeKTa You are always losing your keys!
(pasnmpakeHue, yauBJICHHE, HEIOYMEHHE), BCeTaa co |  Beuno mul mepseutv ceou kmoyu! (pazopasicenue)
cnoBamu always, constantly, forever
She is always smiling!
Ona ece pems ynvibaemcs! (nedoymenue)
- BeipakeHne SMOIMOHATBEHOTO OTHOLIICHUS K Youarebeingcruel.

OHpCZ[eJICHHHﬁ momeHT. K YUCITY 3THUX I'JIaroJIOB OTHOCATCH:

IMOBCACHHIO YCJIOBCKA B )IaHHOﬁ CUTyaluu

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

Tt nocmynaews sicecmoro (cetiuac).

I'marosiel, BeIpakaroliye 4yBCTBa, BOCIIPUATHS U YMCTBEHHBIC COCTOSTHUS, HE YIOTPEOIIAIOTCS BO BpeMeHax
rpymnnbl Continuous. DTH TIarojibl He MOTYT BbIpaXKaTh JISHCTBHE WM COCTOSIHHE KaK MPOLIECC, COBEPUIAOIINIICS B

tolove — moOKUTH

tolike — HpaBUTHCA

tohate — HeHaBUIETH
toprefer — npeanouuTars
to want — XOTeTh

to wish, to desire — >xenatp




toneed — Hy>KJ1aTbCsl B UEM-]1.
to see — BUJICTh

to hear — ciipluats

to notice — 3ameyarp

to feel — uyBcTBOBaTH

to know — 3Hatb

to understand — noHuMaTh

to remember — MOMHUTH

to forget — 3a0biBaThH

to think — ntymats

to believe — Beputh

to recognize — y3HaBaTh

to seem, to appear — Ka3aTbCs
to mean — UMETEBBHTY, 3HAUYUTH
to possess — BIIaJIeTh

to consist — cocToATb
todepend — 3aBuceTh U 1Ip.

HO!

Ithinkheisagoodperson. — f mymaro, 9T0 OH XOpOIINii YeIOBeK (MHEHHE, (aKT).

I’mthinkingofbuyinganewcar. — 51 moxympIBaro 0 MOKyIIKe HOBOI MAaIIHHEI (TIPOIIECC).

The Past Progressive (Continuous) Tense

OO6pa3oBaHue U ciry4an yHoTpeOiIeHus NPOoLIeIero JIUTEIFHOTo (IPOJODKEHHOT0) BPEMEHH IIPUBEICHBI

B TaGuune Nel u Tabauue Ne2.

Tab6muma Nel — O6paszoBanue Past Progressive

YTBEPJAUTEJIBHOE ITPEJIVIOKEHUE

I (he, she, it) was asking.
You (we, they) were asking.

BOIIPOCUTEJIBHOENPEJJIOKEHUE

Was I (he, she, it) asking?
Were you (we, they) asking?

OTPUHATEJBHOEINPEJJIOKEHUE

I (he, she, it) was not asking.

Ne n/m

You (we, they) were not

Tabnmma Ne2. — Ciyyan ynotpebnenus Past Progressive

CIIYYAW YIIOTPEBJIEHUA

asking.

IHPUMEP

I[eﬁCTBHe B pa3BUTHUH, HE3AKOHYCHHOC, ITPOUCXOAUBLICE B
OHpeﬂeJ’IeHHLIfI MOMCHT B IIPOIJIOM

Yesterday at 6 o’clock I was writing a letter.
Buepa 6 6 yacos s nucan nucvmo.

JlelicTBre, mpoTekaBllee B MOMEHT, KOT/a MPOU30MLIO
Kakoe-JIm0o npyroe jeiicTBue, BIpaxkeHHoe B PastSimple
(B IPUIATOYHBIX MTPEUIOKEHHSIX, OOBITHO HAUMHAIOINXCS
co cnoBa whenxozoa)

He was reading a book when I enfered the
room.
On yuman KHUzy, K020da 51 60ULe]L 8 KOMHam) .

INapaiienbHble ASUCTBUS B MPOIUIOM (B MPHIATOYHBIX
NPETIOKEHHUSX BPEMEHH, OOBIYHO HAYMHAIOLIMXCS CO
cioa while noxa, ¢ mo epems kax)

I was watching TV while he was looking
through the newspapers. A cmompen
meneeu3op, 6 MO 6peMsA KAk  OH
nPOCMAmMpUean 2azemal.

JlelicTBue, mpoTeKaBIliee B OrpaHUICHHBIN TIepro/ (Koraa
B IPEVIOKEHUM  IONYEPKHUBAETCAd  JJIUTEIBHOCTH
mporiecca), gacto co caoamu all day long secs denw, the
whole monthyensiii mecsy v T. 1.

The Future Progressive (Continuous) Tense
OO0pa3oBaHue U ciay4dadn yInoTpeOIeHus OyayIIero [UIUTENEHOTO (IPOAODKEHHOTO) BpEMEHH TIPUBEICHBI B
Ta6mume Nel u Tabmume Ne2.

Tabmuma Nel — O6pazoBanue Future Progressive Tense

I was talking to him from 7 till 8 o’clock last
night. 4 paseosapusan ¢ num euepa eeuepom
¢ 7 00 8 uacos.




I (we) shall beasking.

VTIBEPAUTETBHOE NPEITOKEHUE You (he, she, it, they) will beasking.

Shall I (we) beasking?

BOMPOCUTEJILHOENPEIONKEHUE Will you (he, she, it, they) beasking?

I (we) shall not beasking.

OTPUUATEJBHOENPELTOKEHUE You (he, she, it, they) will not beasking.

Ta6nuna No2. — Cniyyanynorpebaenus Future Progressive Tense
Ne n/m CJIYYAW YHOTPEBJIEHUSA MNPUMEP

. Tomorrow at 6 o’clock I shall be writing a
JeiicTBre B pa3BUTHH, HE3aKOHYEHHOE, KOTOpoe Oyner

1 N letter.
MPOUCXOJUTh B OIPEEICHHbIII MOMEHT B OYAyIIEM.
3asmpa 6 6 uacog s 6yOy nucames NUCLMO.
[HeiictBue, kotopoe Oymer mmmthess B MoMeHT, koraa | He will be reading a book when you come.
2 TIPOM30MIET KaKoe-I100 Jpyroe NeCTBHE, BRIpaXeHHoe B | On  Oydem wumams KHU2y, Ko20d Mol

PresentSimple. npuoeuts.

Bonpocs! u 3axanus 1M codece0BaAHUS

Reading and speaking

The United States of America is the third largest country in the world based on population and land area. The
United States also has the world's largest economy and is one of the most influentialnations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had local governments and
their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However during this time tensions between the American
colonies and the British government began to arise as the American colonists were subject to British taxationbut had no
representation in the British Parliament.These tensions eventually led to the American Revolution which was fought
from 1775-1781. On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and following the American
victory over the British in the war, the U.S. was recognized as independent of England. In 1788, the U.S. Constitution
was adopted and in 1789, the first president, George Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803 nearly doubled the
nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as the California Gold Rush of 1848-1849
spurred western migration and the Oregon Treaty of 1846 gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severeracial tensions in the mid-1800s as African slaves were used as
laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave states led to the Civil War and eleven states
declared their secessionfrom the union and formed the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted
from 1861-1865 when the Confederate States were defeated.Following the Civil War, racial tensions remained
through the 20th century. Throughout the late 19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and remained
neutral at the beginning of World War I in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow into a world power. In
1929 however the Great Depression began and the economy suffered until World War II. The U.S. also remained
neutral during this war until Japan attacked Pearl Harbor in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed shortly thereafter as did
the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975. Following these wars, the U.S. economy for
the most part grew industrially and the nation became a world superpower concerned with its domestic affairs because
public support waivered during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the
World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the government pursuing a
policy of reworking world governments, particularly those in the Middle East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislativebodies. These bodies are the Senate
and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two representatives from each of the 50 states. The
House of Representatives consists of 435 seats and are elected by the people from the 50 states. The executive
branchconsists of the President who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack
Obama was clected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branchof government that is made up of the Supreme Court, the U.S. Court of
Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is comprised of 50 states and one district
(Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It mainly consists of the
industrial and service sectors. The main industries include petroleum, steel, motor vehicles, aerospace,
telecommunications, chemicals, electronics, food processing, consumer goods, lumber and mining. Agricultural
production, though only a small part of the economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton,
beef, pork, poultry, dairy products, fish and forest products.




The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by Canada and Mexico. It
is the third largest country in the world by area and has a varied topography. The eastern regions consist of hills and low
mountains while the central interior is a vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged
mountain ranges (some of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well
as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.Like its topography, the climate of
the U.S. also varies depending on location. It is considered mostly temperate but is tropical in Hawaii and Florida,
arctic in Alaska, semiarid in the plains west of the Mississippi River and arid in the Great Basin of the southwest.

The country is a federative republic which consists of 50 states and District of Columbia, where Washington,
D.C., the capital of the country, is situated. The head of the country is the President, who is elected every four years.
Every state has its own Constitution and the system of power. The supreme legislative organ is Congress of the US.
The members of Congress are called congressmen. Congress consists of two chambers — the House of Representatives
and the Senate.

The main law of the USA is the Constitution. It was created and adapted in Philadelphia in 1787.

The population of the country is sometimes called "salad bowl", because all nations and nationalities are
mixed up, though they keep their specific features. There are white people, Afro-Americans, American Indians,
Puerto-Ricans, Chinese and Japanese people.

The flag of the USA has thirteen white and red stripes and 50 white stars against the blue background (one for
every state).

Many famous Americans, such as Abraham Lincoln, George Washington, Benjamin Franklin, John
Fitzgerald Kennedy, Franklin Roosevelt, William (Bill) Clinton, Mark Twain, O'Henry, and J.D. Salinger are famous
all over the world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoezansitue20-21

Tema 20-21. The United States of America. Perfect Continuous

1. General Information. Text: "Some interesting facts about the USA"
2. Bpemena rpynmsl PerfectContinuous

Heas — ocBoeHue JeKCHKO-rpaMMmaTHyeckoro HamoiHeHuss TeM" USAfacts" B pamkax TEKCTOB, BHIEO- W
ayJIMOCIOKETOB; TO(GOPMUPOBAHHE HABBIKOB  ayJIMPOBAHUS, UTCHHSA, T[OBOPEHHUS, TMHChbMAa B  paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOIX0/I1a.

AKmyanbHocms TEMBI COCTOMT B HEOOXOOMMOCTH (POPMHUPOBAHHS Yy CTYIACHTOB CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B
HETIOCPENICTBEHHOM [JHAJIOTe KYJIBTYDP, COBEpIICHCTBOBATHCS B HMHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIONb30BATH €r0 VIS
yrIyONeHUss CBOMX 3HAHWII B 00NAacTH OOLICCTBEHHON JXHM3HH, HMMEIOLICH OTHOIICHHWE K CeMbe, CEeMEHHBIM
B3aMMOOTHOILCHHSM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: H/[-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckan uacmo.

Bpemena rpymmst Perfect Continuous

Bpemena 3toii rpynnbsl BoOpanu B ce0si mpu3Haku kak perfect, Tak ¥ continuous, ¥ ONMUCHIBAIOT OHU JIEHCTBHS,
KOTOpbIE JUIMJIUCH Ha MPOTSKEHHU OIPEIeIeHHOro BpeMeHH. M3 Hux Hambonee 4acTo ynoTpeOiseMbIM SBIACTCSA
Present Perfect Continuous. Past ynorpe6isieTcst pexxe, u coBceM penko — Future.

BuemcyTs Perfect continuous?

CoBepIleHHOE IIIHTEIBHOE BpeMsl — 9TO 3TO 3a 3Bephb? B 3ToH rpymie y Kakaoro BpeMeHH BCETro M0 OTHOMY CIIyYaro
YHOTpEOICHHS.

Present Perfect Continuous omnuceiBaeT IeiiCTBHE, KOTOPOE HAYAIOCh B MPOLUIOM M HPOAODKAETCS B HACTOAIIEM
MOMEHTE, JIUOO TOJBKO YTO 3aKOHYHMJIIOCK!

He has been working here for 2 years. — On pabomaem 30ecs yce 08a 2004.

Past Perfect Continuous onmmceIBaeT NeiicTBrAE, KOTOPOE MPOJOIDKAIIOCH B MPOIIIIOM J0 APYTOT0 ACUCTBH, COOBITHS
WITH MOMEHTA BPEMEHHU:

He had been working for 2 hours before his boss came. — On paboman ysice 08a uaca 00 moeo Kax npuuien e2o bocc.
Future Perfect Continuous onmmcrIBaeT AEUCTBHIE, KOTOPOE HAYHETCS B OyayIeM, i OyAeT [UIUTHCS B TEYCHUN KaKOTO-
1100 BpEMEHH J0 APYToro NeHCTBHS, COOBITHS WK MOMEHTA BPEMEHH:

In May he will have been working here for 2 years.- B mae 6yoem 06a 200a, kak oH 30ecb pabomaem.

Kax BBI MOTJIH 3aMETHUTB, B PYCCKHI IEPEBO] YaCTO JOOABISETCS CIIOBO «YXKE», XOTS OHO MOXKET U OTCYTCTBOBATh B
AHTTTMHACKOM TPEIUIOKEHHU. DTO MPOUCXOAUT MOTOMY, 4TO camo Bpemsi Perfect Continuous mepenaer cMbIci, YTO
«IIEWCTBHE JUTUTCS yXKE KaKOe-TO BPEMSI».

CTpoeHue COBEPLIEHHOT0 JUINTEIHLHOTO BpeMeH!

Oo6mas popmyna Bpemern Perfect Continuous: to have + been + V-ing.

Kax BuauTe, CTpOCHHE y BPEMEH JaHHOU IPYIIIBI JOBOJIBHO IPOMO3AKOE, IIO3TOMY YacTO UCHONB3YIOTCS COKPAILCHUS
BcriomMoratenbHoro riuaroia have B coorsercrByromei ¢popme (had — ‘d, have — ‘ve, has — ‘s). Haubonee
XapaKTepHbIE CII0Ba-MapKephl 3TOro BpeMeHH — npeuiory for u by. Hmxe B Tabnuue naBaiite moapoOHee BCIOMHUM
BCE TPU BPEMEHH TPYIIIIHI.

Past Perfect Continuous Present Perfect Continuous Future Perfect Continuous
Crpoenne had been + V-ing have/has been + V-ing will have been + V-ing

° for (B TeucHue) o for (B Teuenum) o for (B Teuenue)
CrnoBa- . o since (c..) o by (k)
MapKepsI o since (c..)

° a fow years (HECKOMbKO 1eT) (] lately, recently @ before (mo Toro,

TOCJICTHEE BPEeMs) KaK)



) for a long time (nonroeBpems) (] after (mocne)

o all morning/day/week. by the time, by

then, by that time
(KTOMYBpEMEHH, KaK)

() before (o Toro, kax)
(BceyTpo/ieHb/HeIEIt0)

o when (korma)

Ciydan ynotpebneHus

JeiicTue, KOTOpO€E
HAaYHETCS B OyaymieMm, |
OyneT UIUTBCS 10 JPYroro
JICUCTBUSA, COOBITHS WK
MOMEHTa BPEMEHHI

In May he will have been
working here for 2 years.- B
Mae OynmeT 2 roma, Kak OH
31ech paboTaert.

JeiicTBie HayaloCh B MPOLLIOM U
MPOJIOJIKAETCSI B HACTOALIEM
MOMEHTE, JHOO TONBKO  YTO
3aKOHYHUJIOCH

JelicTBie, KOTOpOE TMPOJIOJIKAIOCH B
MpOLLJIOM J10 JAPYroro JeWCTBUS WIH
COOBITHS

He had been working for 2 years before He has been working here for 2
IMpumep  his boss fired him. — Onpaboranznecs 2 years. — Onpaboraerzaecbyxe 2
ro/1ai0kaboCCHEYBOIMIIETO. roza.

He 3a0ybTe, uTo Bo Bpemenax rpymnmsl Perfect Continuous Mbl He MOYKEM HCITIOb30BATh HEAJIUTEIBHBIC TIIaroJibl —
Tak ke, Kak ¥ B mpoctoM Continuous. B takux cioy4asx Bpems Perfect Continuous mbI 3amensieM Ha Bpems Perfect,
Hanpumep: [ haven'’t seen him since Monday. — A He 8uden e2o ¢ nonedenvHuKa.

Bonpocs! u 3axanus 1A codece0BaHUS
Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United States.
It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a football
game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy,
emotionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of
a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities across the USA.
Each team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the
Superbowl near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday
nights. It is difficult to get tickets for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can almost always buy
tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons. Games
at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets to games
at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than
football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball game
might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing with
friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each
team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best
team from each league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the most
popular games are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team is
affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players. Tickets
are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with the
concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less rowdy
than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US cities. They play
about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in June.
NBA games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's
National Basketball Association teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are
just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools" with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of fans in certain cities
of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of violent body
contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.



The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team
plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top
teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the most
popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...
@ The textis devoted to...

@ It consists of...

@ The first passage deals with...

@ The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

@ The main idea of the text is...

Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres, cinemas and
electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the area was
becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the Times Tower on 43rd street just
off Broadway to replace its downtown premises. The square in front of the building was called Longacre square, but
was soon renamed Times Square. The name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th
avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated with a
fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and attracted a large
number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917 the first large electric display billboard
was installed. Eleven years later, the first running electric sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's
victory in the Presidential elections. The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning
now requires the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses had to close
down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area continued to attract visitors though
and after the Second World War, the Theater District was booming again. At the end of the sixties, the area started to
go downhill and by the mid-seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and
drug-infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade later, when the
Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted more family-friendly businesses to the
area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was now - like most of New York City - a lot safer than in the
early nineties and Times Square once again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most visited places
in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it is now being
redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing much of the asphalt. The
redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started in 2012 and is expected to be completed in
2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are also many
restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such as the Disney Store and a large
Toys"R"Us. But Times Square is best known for its entertainment, and plenty of visitors come here to attend a
Broadway show. Times Square is also home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast
in front of a live audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The building was
home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and Frank Sinatra performed in their
heyday. Unfortunately the theater was demolished and the Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors center. Here
you can get information about events and Broadway shows. There's also a small museum that tells the history of Times
Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...



The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe3ansTue 22

Tema 22.The most important American cities.
1.General Information. Washington DC
2.Bpemenarpynisl Perfect

I[ens — ocBoeHHE IEKCUKO-TPaMMaTH4IeCcKOT0 HanorHeHus TeMbl' WashingtonDC" B paMkax TEKCTOB, BHIIEO-
U ayIUOCIOKETOB; JO0(GOPMUPOBAHHWE HABBIKOB ayJMPOBaHMs, YTCHHS, TOBOPEHHWs, IHChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O MIOAXO0/1A.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

AKmyanbHOCMb TEMbI COCTOUT B HEOOX0AUMOCTH (hOPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB CLIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HEMOCPCACTBECHHOM JUAJIOTE KYJIbTYpP, COBEPHICHCTBOBATHCA B HMHOCTPAHHOM A3BIKEC W HCIIOJB30BATH €ro JIJid
yriyOneHus CBOMX 3HAHWK B 00JacTH OOMIECTBEHHOW JXWU3HU, HWMEIONIEH OTHOIICHHE K CEeMbe, CEeMEHHBIM
B3aMMOOTHOIICHUSIM, POJACTBEHHBIM CBSA3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: HJ1-1 YK-4, HJ)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Perfect tense: coBepuieHHOe BpeMsi

Bpewms Perfect B anrnmiickoM si3pIKE — 3TO COBEPIICHHOE BpEMs, BEIpa)karollee 3aBEepIICHHBIC NeHCTBUS,
pe3yIbTaT KOTOPHIX HEITOCPEICTBCHHO CBS3aH C JNAaHHBIM MOMCHTOM BpeMeHH. [laHHBIC ACUCTBUS WM 3aBEPIIIIIN
TOJIBKO YTO, WJIM K HACTYIIJICHUIO ONIpeeJIeHHOro MoMeHTa — Bce 3To Perfect Tenses.

C TOYKHM 3peHHs PYCCKOTrO sI3bIKa JAEHCTBUE B HACTOSIIEM BPEMEHHM HE MOXKET 3aKOHYUTHCS, HA TO OHO U
Hacrosimiee. Ecim neiicTBHE 3aBepIIMIIOCH, 3HAYUT, BpeMs JIOJDKHO OBITh mpomenmiee. AHITMACKUHA S3BIK
MPpUACPIKUBACTCA leyl"Oﬁ JIOTUKHU: B HEM [leﬁCTBlde B HACTOALIEM MOKET 6I>IT]) 3aKOHYCHHBIM, U IIPUMEP 3TOMY
— Present Perfect. Taxxe moCTyrnok MOr ObITh COBEpIIEH JABHO MJIM BOBCE HHKOT/A HE COBEPILIEH, HO OH MMeEeT
3HaYCHHE B HACTOAIIEM BPEMEHH.

Kak obpasyercs Present Perfect

Yr1Bepaxnenue

Ckazyemoe B Present Perfect cocront n3 BcmomorarenpHoro riarona have (has) m ocaoBHoro riaroma. C
MeCTOMMEHUsAMH I, you, we, they 1 CyIIecTBUTENTPHBIMH BO MHOXKECTBEHHOM UHCIIE HCIONB3yeTcs have, ¢
MecronmenusiMu he, she, it u CYIIECTBUTEIHHBIMHU B €IMHCTBEHHOM qucie — has.
OcHoBHOI Tyaron npu ¢GopMupoBaHUM IpeioxeHust B Present Perfect nomken ObiTh B Tperhelt Qopme: k
NPaBUWJIBHBIM TJIaroiam J100aBisieTcsi OKOHUaHHe —ed, y HenpaBHIBHBIX TJIAaroj0B MOXKET BUJIOM3MEHSATHCS KOPEHb
CJIOBa.

®opmyia: I/'We/You/They + have + 3-spopmarnarona
[Mpumepsr: I have started. — Slnavan. We have gone. — Maiyuun. You have finished. —
Beakonumnu. They have come. — Onunpunum.

®opmyia: He/She/It + has + 3-s(hopmararos
ITpumepsr: He has decided. — Onpemmn. She has done. — Onacaenana. It has turned off. — OHo BEIKITIOUIITOCE.

OTpuuanue

IIpu mocTpoeHnn oTpumarensHOro mpemnoxenus B Present Perfect Tense mexmy BcrmoMoraTenbHBIM U
OCHOBHBIM TJIarojIaMH CTaBHUTCS OTpULIATENIbHAs YacTHIIa Not.

®opmyna: I/We/You/They + have not + 3-sa¢opmarnaromna
[Mpumepsr: | have not started. —  SInenauan. We have not gone. —  MsiHeynum. You have not finished. —
Brinesakonunnu. They have not come. — OHuHenpuIuIN.

®opmyna: He/She/It + has not + 3-spopmarmarona
[Mpumepsr: He has not decided. — Omnnepemmin. She has not done. — Omnanecnenana. It has not turned off. —
OHOHEBBIKIIIOYHIIOCH.

B pasroBopnoii peun riaroi to have (has) MoxkeT npuHUMaTh COKpaiieHHble GopMmbl. B yTBepauTeisHOM
npeiokeHun have (has)  oObeauHsIETCT ¢ MECTOMMEHHMEM, B COKpAIIEHHOM  BHJE have BBITJSLIUT
Kak «‘ve», has kak «‘s». B otpunarensnom npesoxenun have (has) odbeaunsiercsi ¢ not, cokpaiieHHbie (HOpPMbI
BRITJIAIAT Kak «haven’t» u «hasn’ty.

IIpumepsr: We've gone. He's decided. I haven't started. She hasn’t done.

Bonpoc

Bonpocurensnoe npemnoxenne B Present Perfect B aHTHiiCKOM s13bIKe HAYMHAETCS C BCIIOMOTATEIILHOTO
IJIaroja, Jajuee clielyeT MeCTOMMEHHE 1 OCHOBHOM IJ1aroi B TpeTbeil hopme.

®opmyna: Have + I/we/you/they + 3-sa¢opmarnaromna
Ipumepsr: Have I started? — Snagan? Have we gone? — Msrymum? Have you finished? —
Beakonumnn? Have they come? — Onunpunuu?

®opmyia: Has + he/she/it + 3-spopmarmarona

IMpumepsr: Has he decided? — Onpemn? Has she done? — Onacnenana? Has it turned off? — OHo BeIKiTI0umIIOCH?
Korna ynorpebmsiercst Present Perfect
1. Heobxoammo  moka3aTh — pe3ysibTaT  IOCHCTBUs,  KOTOpoe  yke  coBepmmiock. C
nomo1pio Present Perfect BHIMaHHe aKIEHTHPYETCsI UMEHHO Ha pe3ylbTaTe.
[Mpumepsr: A Oenan  smo.  — I did it (Past Simple —  nefictBue  ObLIO B MPOILIOM).
A coenan smo. — I have done it (Present Perfect — nelicTBue 3aKOHUMIIOCH, 3HAYUT, €CTh PE3YJIBTAT).
CnoBa-mapkepsr: already (yxe), just (Tosibko 9T0), yet (yxe, eie).

2. Present Perfect B aHIMICKOM SI3bIKE HCIOJIB3YETCS, KOTNA pPeYb HICT O JIUYHOM OIBITE
TOBOPSILIETo.
IIpumep: I've been to England but I haven'’t been to Scotland. — * 6vin 6 Anenuu, Ho He 6bi1 6

Hlomnanouu (Ha TaHHBI MOMEHT MOEH KU3HU S MOCETHT AHIIINIO M He ycneln nocetuts [lloTmanamnto).



Jyist onMcaHus )KU3HEHHOTO OIbITA XapaKTEPHO HAIMYKME Hapeunii ever (Koraa-HuOyib) U never (HUKOT/Ia).

I have never tried green tea. — A nuxoeoda e npobosan senenvil 4ail.

3. C nomorpto Present Perfect mokassiBaercst [unTenbHOE JEUCTBHE, KOTOPOE BCE €Ie aKTYaIbHO:
OHO HAYaJI0Ch B TPOIILIOM, Y HETO €CTh PE3yJIbTAT B HACTOSIIEM H, BO3MOXHO, OHO OYIET MPOIOIKATHCS B OYayIIIeM.

ITpumepsr:

We've known each other since school years. — Mol 3naem opye opyea co wkoibl.

I've studied English for 5 years. — A yuy auenutickuti ¢ meuenue 5 nem (Hadaa B MPOILIOM, 5 IeT —
pe3yNbTaT B HACTOSAIIEM).

I've lived in the suburbs since childhood. — A scusy 6 npueopooe ¢ demcmea (s Ha4al )XKUTh TaM B ICTCTBE
H, KaK pe3yJbTar, XXHUBY B IPUTOPOJIC U Ceidac).

OOBIYHO B IOJO0HBIX CIyYasx B IPEIOKECHHH YIOTPeOIIsitoTes npeytory for (B TeueHue) u since (¢ TeX mop
KaK, HAYuHa C).

Kak obpasyercs Past Perfect

Past Perfect — mpomeamee coBepmeHHOE BpeMs B aHTTTHICKOM si3bIKe. Ero 0COOEHHOCTE B TOM, 94TO OHO HE
UCIIONIB3YETCS B PEYM CAaMOCTOSITENIbHO U 00SI3aTeNIbHO MPHBSI3BIBACTCS K JpyroMmy neiictButo. Hampumep, HyKHO
COOOIUTh O COOBITHM B NPOLUIOM, KOTOPOE MPOM30IUIO paHee JPYyruxX YHOOMSHYTBIX  COOBITHIA.

YT1Bepxaenue

Ckazyemoe B Past Perfect coctoutr u3 aByx wacreii: BcriomorarenbHoro riaronia had m tperbeir (opmbl
OCHOBHOTO IJIarofa.

®opmymna: I/He/She/It/We/You/They + had + 3-adopmarnarora
IIpumepsr: I had done. — Scmenan. He had seen. — Omnysugen. She had found. — Omnanamna. It had fallen. —
Onoymnano. We had learned. — MemBeryunnun. You had decided. — Bripermmm. They had gone. — Onuymmm.

OTpuuanue

OtpunarensHoe npemioxenne B Past Perfect Tense dopmupyercst myrem ynorpeGiieHHs OTpULATEIbHOMN
YaCTHIBI NOt MEXK/Ty BCIIOMOTaTeJIbHBIM TJ1aroyioM had ¥ OCHOBHBIM IJ1aroyioM.

®opmyna: I/He/She/It/We/You/They + had not + 3-sa¢opmariaromna
IMpumepsr: | had not done.  —  Snecnenan. He had notseen.  —  Omnneysuzen. She had not found. —
Onanenanuia. It had not fallen. — Ononeynano. We had not learned. — MpiHeBbryunnu. You had not decided. —
Beinepemmnu. They had not gone. — OnuHeymum.

B Ppa3roBOpHOM peun UCIIONIB3YIOTCS COKpAIlEHHbIE ¢dhopmsr: B YTBEPAUTEIHLHOM

npeanoxennn had 00beIMHIETCS ¢ MECTOMMEHUEM, B OTPHLIATEIIBHOM — C YaCTHLEH not.

[pumepsrt: I'd done. You'd decided. I hadn’t done. You hadn’t decided.

Bonpoc

BomnpocurensHoe npeznoxenue B Past Perfect Haunnaercsi co BcmomoratesbHoro riiarona had, 3a kotopbim
CllellyeT IoJyIeKaliee 1 OCHOBHOI IJ1aroi.

®opmyna: Had + I/he/she/it/we/you/they + 3-a¢popmarmnaromna
IIpumepsr: Had [ done? — Scnenan? Had he seen? — Onysunen? Had she found? — Onanamma? Had it fallen? —
Onoymnano? Had we learned? — Merseryarmm? Had you decided? — Bripenmmu? Had they gone? — Onnymm?

Korma ynorpeonstercst Past Perfect

1. Past Perfect Tense Bcerga uaer pyka od pyKy ¢ ApYTHM ACHCTBHEM B IPOLUIOM. DTa BpeMEHHAas
KOHCTPYKIIUSI HCIIONIB3YETCS ISl OIMCAaHHs JACHCTBHUS, KOTOPOE MPOM3OIUIO pPaHbIIe APYroro ACHCTBUS WIH
OTIpe/IeTICHHOT0 MOMEHTA B IponuioM. /Ipyroe neiicTBre B IMPOILIOM Haine Bcero obo3Havaercst Past Simple.

Ipumep: We arrived at the station at 7.30, but the train had left. — Mp1 puObUTH Ha Bok3an B 7:30, HO
noesz yke ymen (cHavana noesn yuien — Past Perfect, motom Mbl npuObiin Ha Bok3an — Past Simple).

B no100HOM ciiy4ae 4acTo UCMOJIB3YIOTCS CiIoBa: by... (K KakOMy-TO BpeMeHU/MOMeHTY), after (mocie Toro
kak), before (mepen Tem kak, g0 Toro kak), when (korma), earlier (pansiie), first (criepBa, cHauaa).

2. Past Perfect MoxxeT OOBSICHATH NPUYMHY: B TPEIUVIOKEHUH YTOUYHSETCS, YTO JICHCTBHE,
BeIpakeHHOE Past Perfect, crano mpuanHON TOTO, YTO MPOU30IIIO APYTOe AECHCTBHE.

IIpumep: He was hungry. He hadn’t eaten for eight hours. — Onbwvineonooen. On He el 60ceMb 4acos.

3. B Past Perfect Tak:ke MOXXHO pacckasblBaTh O JIMUHOM OITBITE, KOTOPBIM Jal HEKUHl pe3ysbTar B
HPOLITIOM.

pumep: The last week of my holidays was the worst week I had ever had. — Ilocneousaa nedens moezo
omnycka OvLia camotl Xyouteli Hedeell, Komopas y MeHs K020a-1ubo ovlia.

Kak o6pasyercs Future Perfect

Future Perfect — OynyIee coBepiieHHOE BpeMsi B aHIJIMHCKOM S3BIKE, OHO MMOKa3bIBaeT NeHCTBHIE, KOTOPOES
HayHeTCsl B OyIyIeM M 3aKOHYHTCS J0 ONpPEJIeICHHOTO MOMEHTA B Oy IyIieMm.



YrBepxaenue

Yr1BepaurensHoe npeaioxenue B Future Perfect crpontcest ¢ moMonipio BcrioMorarenbHOro riaroia have Bo
Bpemenu Future Simple (will have) u Tpetbeit popMbl OCHOBHOTO Ti1arona.

®opmyina: I/He/She/It/We/You/They + will have + 3-saopmarnaromna
[Mpumepsr: 1 will have finished. —  SI3akonuy. He will have decided. — Omnpemur. She will have painted. —
Omnanapucyer. It will have produced. — Ononpowussenet. We will have arrived. —
Msempubynem. You will have confirmed. — Brmonreepaure. They will have received. — Onumosydar.

OTrpuuanue

B otpunarensHOM mpepioskeHnn Mexxay will 1 have mosiBisieTcst oTpuIiaTenpHas 9acTuna not.

®opmymna: I/He/She/It/We/You/They + will not have + 3-a¢opmarmnaromna
IMpumepsr: 1 will not have finished. — Sne3axonuy. He will not have decided. —
Onnepemmut. She will not have painted. — Onanenapucyert. It will not have produced. —
Ononenpomssener. We will not have arrived. — Mpnenpudynem. You will not have confirmed. —
Bremenonteepaurte. They will not have received. — Onunenonyyar.

B pasroBopHoii peun BcromoratenbHbId riaron will have wame Bctpeuaercss B cokpaiieHHOH ¢opwme, B
YTBEPIUTEIHLHOM MPEIIONKEHUH 3Ta popma OyzaeT 3BydaTh Kak « ‘1l have», B oTpunarensHoM — «won’t havey.

[pumepsrt: She’ll have painted. You'll have confirmed. It won’t have produced. We won’t have arrived.

Bomnpoc

BompocurensHoe mnpeanoxenue B Present Perfect Tense ¢popmupyercss myrem BbIHECeHHS Ha TepBOE
Mecto will, 3aTem cTaBuTCs MOJICKAIIEe, MOcie Hero have u nanee 3-s1 popmMa OCHOBHOTO IJIaroa.

®dopmyia: Will + I/he/she/it/we/you/they + have + 3-aopmarnaromna
ITpumepsr: Will I have finished? — f3axkonuy? Will he have decided? — Ownpemmr? Will she have painted? —
Omnanapucyer? Will it have produced? — Omnompoussener? Will we have arrived? —

Mempubynem? Will you have confirmed? — Bremoarsepaure? Will they have received? — Onunoxywar?

Ynorpebnenue Future Perfect

Bpewmst Future Perfect mokaspiBaeT neiicTBue, KOTOpOe HayHeTCs B OyIyIIeM M TaKKe 3aKOHYUTCS [0
OIIPEJIETICHHOTO MOMEHTA B OYAyILEM.

IIpumepsr:

1 want to quit my job in a month. I will have worked for 5 years for this company by then. —
Axouyuepesmecayysonumocs. K momy epemenu s npopabomaio 8 3moti KOMRAHUY 5 Jem.

We will have built our new house by the next year. — Mul docmpoum Hawt HOBbL OOM K Ciedyloujemy
200y.

B TaKUX TPEATI0KEHUIX MOTYT YIOTPEOIATHCS ciosa: by... (x KaKOMY-TO
BpPEMEHN/MOMEHTY), by the time (k ToMy BpeMeHH Kak), by then (k Tomy BpemeHHm), by tomorrow (K 3aBTpalrHeMy
JIHIO, 110 3aBTpa), before (mepes Tem kak), when (koraa), until/till (1o Toro kak).

Bomnpocs! 1 3agaHus 1151 codeceq0BaHUS
Reading and speaking
Washington DC

Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was established by the
Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its beginning, it has been embroiled in political
maneuvering, sectional conflicts and issues of race, national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a compromise
between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal government to assume Revolutionary
War debts, and Thomas Jefferson and southern states who wanted the capital placed in a location friendly to slave-
holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and appointed three
commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800. Pierre Charles L’Enfant designed the city
as a bold new capital with sweeping boulevards and ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France.
Benjamin Banneker, a self-taught African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for
surveying and laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not come
until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish the National Mall and
monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded the city and burned
public and government buildings, including the White House, in response to American forces invading York, now
known as Toronto, and burning most of it to the ground. However, the British left the residential areas untouched and
also spared the home of the Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the
oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the Post Office were also
spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents, pleading with British officers that the knowledge
lost therein would be a disservice to mankind.



As a southern city, Washington has always had a significant African American population. Before the Civil
War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as skilled craftsmen, hack drivers,
businessmen and laborers. It also included enslaved African Americans and was the site of slave auctions before they
were outlawed in the city in 1850. Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months
before Lincoln’s Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African American
population who created vibrant communities and championed civil rights despite racial segregation and prejudice.
Duke Ellington was born and raised in Washington’s Shaw neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat of government. The
location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included two existing port towns of Georgetown,
Md., and Alexandria, Va., which served as regional shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned
to Virginia in 1846, residents argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city of
Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the surrounding farms
and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial boundary of Washington City was Florida
Avenue, originally called Boundary Street. The first neighborhoods were those that grew up around the Capitol
(Capitol Hill), the Center Market (Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar
lines in the mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and Anacostia, both
began as developments that excluded African Americans and later became predominantly African American
communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and increases in
population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with soldiers bivouacked everywhere and
public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was baked in ovens located on the White House grounds.
During World War II, "government girls" were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from the countries of the
world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing Latino population represents every Central
and South American country with a particularly large community of Salvadorans. A large Ethiopian population has
resulted from the political furmoil there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents.
While DC lost residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now attracting
people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of Washington lack full self-
government and limited self-government was only restored in 1974 after nearly 100 years with an appointed
commissioner system. Representation in Congress is limited to a non-voting delegate to the House of Representatives
and a shadow senator. 1964 was the first Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique history of its own. It
has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As home to the federal government, it has
attracted a diverse mix of government workers, members of Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists,
petitioners and protestors. While elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a
transient community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations. Their stories
give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...
The text is devoted to...

It consists of...

L

L

@ The first passage deals with...

@ The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
L

The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe3ansitue2l

Tema 23.Educational structure in the USA. Bpemenarpymmsr Simple.
1.General Information. Text: " Educational structure in the USA"
2.Bpemena rpymmst Simple.

Ieny — ocBOeHHUE JIEKCUKO-TpaMMaTHueckoro HaronHeHnust TeMbl ' EducationalstructureintheUSA" B pamkax
TEKCTOB, BUJICO- U ayTUOCIOKETOB; 10(OPMUPOBAHIE HABBIKOB ayIUPOBaHUS, YTCHUsI, TOBOPEHHS, TMCbMA B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO MOXO0/Ia.

AKmyanbHOCMb TEMbI COCTOUT B HEOOX0AUMOCTH (YOPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HETIOCPEICTBEHHOM [JHAOre KyJbTyp, COBEPLICHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM S3bIKE M MCIOJIB30BaTh €ro JUls
yIayOJieHHsI CBOMX 3HAHWH B 00JacTH OOIIECTBEHHOW J>XU3HH, HMMEIOMICH OTHONIEHHE K CEeMbe, CeMEHHBIM
B3aUMOOTHOILICHHSM, POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: U/-1 YK-4, /[ -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacmeo.

Bpemena rpynmst Simple

[To xaxkmoii rpymme BpeMeH MbI OyaeM MoABOANTH UTOTH. Ecii BB yske mpounTainu mpo present, past u future
simple, To Bam ctoa — Oy/ieM IOJBOANUTH UTOTU. AESCIMHET, TOMHIOCTUIIPOCHM:

Present simple

Past simple

Future simple

B 4em cytb Simple?

Kak BbI 3HaeTe, B aHIIMHCKUX BpEMEHax €CTh YETHIpE acrekra: simple, continuous, perfect, n perfect
continuous. Kakablii 13 HUX OTBEYAET 3a CBOIO TEPPUTOPHIO». Simple — 3TO MpocThie BpeMeHa, KOTOPbIE 0OBITHO
OTMCHIBAIOT JieiicTBHE Kak GakT. Hac mHTEpecyeT ToNbKo caMo neHcTBre, caM (aKxT, u4To JeiicTBre npounsonuto. Hac
HE MHTEPECYET [UIMTEIBHOCTD MM TIPOJIOIDKUTEIBHOCTD JISUCTBHS, €r0 Pe3yJIbTaT I CBSI3b C APYTUMH JICHCTBUSIMU.

[Hanee Oyner Tabnuia Mo BCeM OCHOBHBIM XapaKTEPUCTHKAM Kaxaoro BpeMeHH. [locMoTpuTe uTO Yy HHX
o011ero, Kakue pa3jinyusi, BCIOMHUTE CTPOSHHE, TO3HAKOMBTECH C IIPUMEPAMH, a B KOHIIE BBIIIOJIHUTE YIIPaKHEHNE
Ha BCE TPU BPEMEHH. DTO YPOK-pe3loMe.

Past simple Present simple Future simple
Crpoenue V2 (Ved) V (V-s B3 muue, en.u)  will+V
BcnomorarensHbli did do/does will
TJ1aroJ

yesterday, lastevery day, usually, often

> tomorrow, next week/month/year

CioBa-MapKepsl
PKep week/month/year, never, always,


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/future-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/past-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/present-simple/

sometimes (mo oice 0
pecyapHbIX  Oelcmeuil 8
npouiiom u 6yoyujem)

®dopmsl riarona to be  was/were am/is/are will be
Cnydaun ynotpeGieHus

when 1 was a child/at
school/young

I ran every morning

Perymsapno . I will run every morning next summer. —
last summer. — S 6eranl run every morning. —

TIOBTOPSFOLLAECS Oyny Oeratb KaxI0€ YTPO CIEAYIOMIUM

. KaxJ0e yTpo Sl6eratokax1oeyTpo.

JCUCTBUS JIETOM.
MIPOLIUIBIM JIETOM.
I needed your hel

OGbIuHOE MpOCTOE y P

yesterday. —  Mmuel need your help. — Muel will need your help tomorrow. -
Hy)kHa OBbUIa  TBOS HY>KHA TBOS IIOMOLIb. MHenoHaIOOUTCATBOSIIOMOIIIB3aBTPA.
MOMOILb BUEpA.

I went home, cooked
dinner and watched

JIEHCTBUE C YKa3aHUEM
BpeMEeHH i 0e3

Usually I go home, cook
dinner and watch TV. —Iwill come home, cook dinner and watched

[TocnenoBarenbHbIe TV. — 4 npumen .
. . O6praHO s mpuxoxy TV. — S npumy 1oMoii, IPUTOTOBIIO Y)KUH
JeWCTBHSA JIOMOH,  HMPUTOTOBHI N
JIOMOH, TOTOBIIIO Y>KHH W ¥ ITOCMOTPIO TEJIEBU30D.
YKUH ¥ IIOCMOTpEIN
CMOTPIO TEJICBH30D.
TEJICBU30D.
OO1men3BecTHbIE . .
Two times two is four. —
(baxThI, 3aKOHBI
JBaxk/1p11Ba — YeThIpE.
HIPUPOJIBI
[Tnansr MIPOTHO3BI . .
’ P ’ I promise I will be ready. -
MPEION0KEHUS,
Slo6ermatosn0y ryroTos.
obemanus

YrnpaxkHeHHe HA BpeMeHa rpynmnsl Simple:

[epeBenure nMpocThie MpeIOKeHNUs, BEIOpaB Hy)KHOe BpeMsi. [IpoBepbTe cedst 1o oTBeTaM HMXKe, yaaun!
Sl BcTato B 7 yTpa KaxKAbld AE€Hb.

OH mpueneT B CIEAYIONIYI0 cy00oTy.

51 3BOHMII CBOMIM POJMTEIISIM BYEpa.

Mens He OyeT Ha BeUepHHKE Ha ClIeyoLIel Heaee.

AHHa KyITUT HOBOE IIAThE 3aBTPA.

Korpa s ObUT HIKOJTBHUKOM, 51 9aCTO MPOITYCKANl YPOKHU.

OH nymaer 4To 3T0 cpadoTaer.

OHa He OYEeHB YacTO HAaC HaBeIlaeT.

LNV WN R

MaI He noBepsieM Teoe.

[EEN
e

Mama npuroToBuiia BKYCHBIN YKHH BUEPA BEUEPOM.

[
N

Omna pycckas?
S He 3HaM 0 qHE pokaeHUU KehT.

Bonpocs! u 3axanus 1M codece0BaAHUS
Reading and speaking

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior to the age of five
to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year immediately studied before the year of
Kindergarten, which is typically studied at age five to six. Preschool education may be delivered through a preschool
or as a receptionyear in Elementary school. Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program
founded in 1965 prepares children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school.
However, limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program. Many community-
based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faithcommunities, and independent childcare
providers offer preschool education. Preschool may be general or may have a particular focus, such as arts education,
religious education, sports training, or foreign language learning, along with providing general education.

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a combined total of 12
years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called “elementary school”.
They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high school” and the
second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon graduation from high school. After



graduating high school (12th grade), U.S. students may go on to college or university. College or university study is
known as “higher education”.

Just like American students, you will have to submityour academic transcripts as part of your application for
admissionto university or college. Academic transcripts are official copies of your academic work. In the U.S. this
includes your “grades” and “grade point average” (GPA), which are measurements of your academic achievement.
Courses are commonly graded using percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and “grade point average” in the U.S.A. can be confusing, especially for international
students. The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two students who attended different schools
both submit their transcripts to the same university. They both have 3.5 GPAs, but one student attended an average
high school, while the other attended a prestigious school that was academically challenging. The university might
interpret their GPAs differently because the two schools have dramatically different standards.

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or June. The majority
of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students to also begin their U.S. university studies
at this time. There is a lot of excitement at the beginning of the school year and students form many great friendships
during this time, as they are all adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for
students to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some schools use a three-
term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the year into the quarter system of four
terms, including an optional summer session. Basically, if you exclude the summer session, the academic year is either
comprised of two semesters or three quarter terms.

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and activities by the
community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricularactivities are educational activities
not falling within the scope of the regular curriculum but under the supervision of the school. These activities can
extend to large amounts of time outside the normal school day; home-schooled students, however, are not normally
allowed to participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can amount to
hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules for competition between
groups. These organizations are usually forced to implement time limits on hours practiced as a prerequisite for
participation. Many schools also have non-varsity sports teams; however, these are usually afforded fewer resources
and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major events for American
students and for larger schools can be a major source of funds for school districts.

The U.S. Higher Education System. A student who is attending a college or university and has not earned a
bachelor’s degree, is studying at the undergraduatelevel. It typically takes about four years to earn a bachelor’s degree.
You can either begin your studies in pursuitof a bachelor’s degree at a community college or a four-year university or
college.

Your first two years of study you will generally be required to take a wide variety of classes in different
subjects, commonly known as prerequisitecourses: literature, science, the social sciences, the arts, history, and so forth.
This is so you achieve a general knowledge, a foundation, of a variety of subjects prior to focusing on a specific field of
study.

Presently, a college or university graduate with a bachelor’s degree may want to seriously think about
graduate study in order to enter certain professions or advance their career. This degree is usually mandatory for
higher-level positions in library science, engineering, behavioral health and education.

Furthermore, international students from some countries are only permitted to study abroad at a graduate
level. You should inquire about the credentialsneeded to get a job in your country before you apply to a
postgraduateuniversity in the USA.

Graduate programs in pursuit of a master’s degreetypically take one to two years to complete. For example,
the MBA (master of business administration) is an extremely popular degree program that takes about two years. Other
master’s programs, such as journalism, only take one year.

The majority of a master’s program is spent in classroom study and a graduate student must prepare a long
research paper called a “master’s thesis” or complete a “master’s project.”

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...
@ The text is devoted to...

@ It consists of...

@ The first passage deals with...
L

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...



@ The main idea of the text is...

Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?”” and answer the questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?

2. When was the new constitution adopted?

3.  Which branch of government is described in Article I of the Constitution?

4. Which branch of the government commands the US military?
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2. http://www.native_english.ru — Marepuaibl a1 U3ydarolIUX AHTIIMACKUN SA3bIK: CTAThU, TECTHI,
UTPBI, HAUOMBI, TIOCTIOBHIIBIL, IPOTPAMMBI, Ay AUOKHHUIH, (DHUIIBMBL

3. http://www.english.language.ru/index.html —  TectupoBannme  ommaitn.  becmmaTtHbie
MUHTEPAKTHBHBIE YPOKH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTIHACKUIT 361K B peXKUME OHJIAKH.
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IpakTnyeckoezanaTue24-25

Tema24-25. The United States of America landmarks.Be. Have. Do
1.To Be. To Have and Have got. There + to Be. Text: "USA landmarks"
2.Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.

I]en» — ocBoeHME NeKCUKO-TpaMMaTHueckoro HanonHeHus TeMbl'' USAlandmarks'" B paMxax TeKCTOB, BUEO-

n  ayAnOCHOKETOB, ):[O(bOpMI/IpOBaHPIe HaBBIKOB ayJUpOBaHHsA, 4YTCHUA, TOBOPCHHA, IIHMCbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAXO0a.

AKmyanbHocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y9acCTBOBATh B

HETIOCPECTBEHHOM [HAoOre KYJbTYp, COBEPLICHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM S3bIKE M HCIOIB30BaTh €ro JUIs


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

YIayOJieHHs] CBOMX 3HAHMH B 007acTH OOINECCTBCHHOW J>KU3HH, HMMCIONICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOLICHUAM, POJACTBCHHBIM CBA3SM.
Dopmupyemvte komnemenuyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs

@DyHKUMH IJ1aroJia tobe

1. To be + obcmosmenbcmeo (OOBIMHO BBIPAKEHHBIM CYIIECTBUTECIBHBIM C MPEAIICCTBYIOIIAM
MPEUIOrOM) BBICTYIIACT B POJIM CMBICIIOBOT'O IJIaroja «ObIThY, «HAXOJAUTHCS» B IMYHON U HETUYHOU (opMe.

The table isin the room. Cton (HaAX0QUTCSA)B KOMHATE.

2. To be + cywecmeumenvroe unu npunrazamenvroe SIBIACTCS TIIArOJIOM-CBSI3KOW B JTHYHOW WA
HenuIHOU opme.

She is a girl. — Ona — neBouka.

Shewassmall. — Ona 6bl1a MaJICHBKOMA.

3. To be + uneosas ¢opma cmpicnogoeo enazona UCIONB3YETCS U1 00pa30BaHUsI BPEMEH IPYIIIIbI
Continuous.

Ilamworking. — S paboraro ceituac.

4. To be + Il ghopma cmbicnogoeo 2nazona MCNONB3YETCs Uil 00pa30BaHUS NACCUBHO20 3A7024
(PassiveVoice).

The letter was finished. — [TucsmMo3aKoH4MIH.

5. Tobe + to(ungurnumus) snsercs GopMoit TOTHKEHCTBOBAHUSI.

Iamtogohome. — MHe Hago (cremyer) MONTH JOMOH.

WHorna coueranue tobe + to(ungunumug) yxasplBaeT Ha JeHCTBHE B OyAyIeM M IEepeBOAUTCS Oyaymnum
BpPEMEHEM.

The method is to be described in detail. — DToTMeTON0YACTIIONPOOHOM3IOKEH.

[pumeuanue. To be + to(urghunumue) MoKeT ObITH COCTABHBIM CKa3yeMbIM, U B TAKUX CIIy4asiX NEPEBOANUTCS
IJIaroJIaMH THIIA «3aKII0YaeTCs», COCTOATH BY, «3HAUUTHY H T. II.

To liveistolearn. — J)Kutp 3HaUHT yIUTHCS.

Themainaimistogetgoodresults. — OcHOBHas 3amada 3aKIOYaeTCs B TOM, YTOOBI IONYYUTH XOPOIIHE
pe3yJIbTaTEL

Takum 06pa3om, 4TOOBI ONpenenuTh QyHKIUIO Ti1arosa tobe, Hajo BEIACHUTH, YTO CTOMT 32 HUM.

@DyHKUMH IJ1aroJia tohave
1. To have + cywecmeumenvHoe BHICTYIIAET B PO CMBICIIOBOTO TJIATOJA «HMETHY.
Thaveabook. — 5l ”MeWKHHUTY (Y MEHS €CThKHHTA).

2. To have + Illpopma sIBIAETCIBCIIOMOTATENFHBIM TIar0JIOM BpeMeH rpymibl Perfect.
Ihave finishedmy work. — {1 (yxe) 3akonumiipadory.

3. To have + to(ungunumus) siBnsercs GopMoOi TOHKEHCTBOBAHUS.
I have to gohome. — SIgo/zKeHHITHIOMOIA.

Takum 0Opa3om, 9TOOBI onpeenuTh GYHKIUIO Taarona tohave, Hago BBISICHUTH, YTO CTOWUT 33 HUM.
®yHKuMH riaaroJia todo

1. CMBICTIOBOM TJIaroJl «JIeaaTh.
I domy work. SInenaropabory.

2. BcrniomorarebpHbIi TJ1aroji B BOIIPOCUTCIIbHBIX )5 OTpHUIATCIBHBIX MPCATTOKCHUAX
(PresentSimpleandPastSimple).
Do I work? I denot work. — Pabotatonus? 51 He paborato.

3. VYcuieHne CTOSIIEro MOClie HEro Iiaroja B YTBEPAUTEIEHOM MPEIIoKeHnH. YacTo nepeBoauTCs
CIIOBAMU THIIA «BCE KE», «IACHCTBUTEIBEHOY.

Docome! — O4ens mpomyteds npuiTH!

He diddoit. — OH 310 Bce ke crenai.

Thisdidtakeplace. — 1o nelicTBUTETLHOMMENIO MECTO.

Exceptionsdo, however, occur. — OJHaKO HCKJIIOUYEHHUS BCe ;KEUMEIOT MECTO.

4. 3aMeHUTENb MPEIBIAYIIETO TIIaroa.
Doyouwork? Yes, Ido.— Ber pabotaete? Jla, s paGoTaro.
He workedaswellasIdid.— On pabGoran Tak ke Xopo1o, kak (padéoTamu 5.



To Be

I 1azontobe (ObITH) — €AMHCTBCHHBIN T71arojl B aHTJIMHACKOM SI3bIKE, KOTOPBIA COXPAaHMI MOYTH BCe (HOPMBI
€IMHCTBEHHOTO M MHOJKECTBEHHOTO YHCIIa BO BCEX JIMIAX B HACTOSIIEM BpEeMEHH W (OPMBI €IUHCTBEHHOTO U
MHOKECTBEHHOT'O YHCIIa B IIPOIIEIIIEM BPEMEHH.

I'marou tobe mMeeT MHOTO 3HAYCHUIL: ObIMb, CYUECMBO8AMb, HAXOOUMbCS, NONCUBAMb, ABIAMbCA.

I'maron tobe — camomocraTo4eH: TO €CTh I OOpa30BaHUS BOIPOCOB W OTPUIAHUN €My HE HYKHBI
BCIIOMOTaTeJIbHBIE TJIaroJibl, OH BCE JIETIaeT CaM.

I am clever. — 5l — yMHBIii.

Amlclever? (mpocras nepecraHoBka) — 5 — yMHBIH?

Iamnotclever. (oTpumarenbHas 4acTuia not ymorpedisercs cpasy mocie ¢Gopm riarosa tobe). — S — He

YMHBIH.
Tabmmma Nel — Cropspkenue rinaroina tobe B HacroseM BpeMenH (PresentSimpleTense)
YTBepauTeJbHOE MPeIoKeHne OTpunaTeabHoe NpeIoKeHHe
Iam (I'm) I 'am not (I'm not)
He is (he’s) He is not (he isn’t)
She is (she’s) She is not (she isn’t)
Itis (it’s) It is not (it isn’t)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

Bonpocheﬂbnoe NMPEAJ0KEHUE

Kpatkuii oTBeT

Am I? Yes, I am.

Is he? Yes, he is.

Is she? Yes, she is.
Is it? Yes, it is.
Are we? Yes, we are.
Are you? Yes, you are.
Are they? Yes, they are.

Kak BuaHO W3 TaONUIBI, INIarol UMEET B HACTOSALIEM BpeMeHH TpU (OPMBI: am— JJisl TEPBOTO JIMIA
€/IMHCTBEHHOTO YHCIIA, i§ — ISl TPETHEr0 JINIA EAMHCTBEHHOTO YHCIIA U are— /sl BCeX JIMI MHO)KECTBEHHOTO uKcia. B
Pa3roBOPHOI peur, KaK MPaBUIIO, YIOTPEOISIFOTCS COKpaIeHHbIE (PeAyIUPOBAHHbBIE) (POPMBI.

P’mastudent.

Am I late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. TheyareAustralian.

I'maron tobe B mpormenmeM BpeMeHH UMeeT IBe (GOPMBI: Was — A7 €JUHCTBEHHOTO YHCIa U wWere — I
MHOXKECTBEHHOTr0. ['nmarosn tobe B mpomienmieM BpeMEHH COXpaHSET CBOIO CaMOJOCTaTOYHOCTh, TO €CTh VIS
00pa30BaHus BOIPOCHTEIBHOM U OTPULIATEIbHOM (HOPM MPOLISANIEro BpeMEHH I1aroi tobe He Hy>XIaeTcst B IPYTUX
BCIIOMOTaTEJIbHBIX IJIaroyiax:

I was at the theatre yesterday. — SI0pIBUepaBTEaTpe.

Were you at the theatre yesterday? — Tei 61 BYepa B TeaTpe?

Was he at school yesterday? — On 0611 Buepa B mikoJe?

Wereyouatsealastyear? — Bl Ob11M HA MOpPE B TIPOIIIOM o1y ?

I wasn’t at the theatre yesterday. — 5l Buepa He OB B Teatpe.

Weweren’tatsealastyear. — Ml He ObUTH Ha MOpPE B IIPOIIIIOM TOLTY.

Iwasn’tcoldyesterday. — Mue He ObLTO BYepa XOJIOTHO.

Hewasn’tbusylastSaturday—On He ObUT 3aHST B IPOLLTYIO Cy0OOTY.

Tabnuna Ne2 — Cnpsikenue riaroa tobe (0bITh) B mpouieiieM BpeMenu (PastSimpleTense)

YTBepauTelbHOE MPeIoKeHne OTpunaTeabHOE NpeIoKeHHe
I was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)
We were We were not (we weren’t)
You were You were not (you weren’t)
They were They were not (they weren’t)

BO]'[pOCl/lTe.]'lLHOB NMPEAJI0KCHUE

Kpartkuii oTBeT




Was I? Yes, I was.
Was he? Yes, he was.
Was she? Yes, she was.
Was it? Yes, it was.
Were we? Yes, we were.
Were you? Yes, you were.
Were they? Yes, they were.

B 6y}IyHICM BpeMeHI/I TJIaroJl He CHpS{FaCTCﬂ II0 JIMIaM MU IO YHCJIaM U HE ABJISICTCA CaAMOCTOSATCIIBHBIM.
YTBepauTenbHbIC, OTPUIATENBHBIE H BOIPOCHTEIBHBIC MTPEIOKEHUS 00pa3yIOTCs IIPH OMOIIM BCIIOMOTaTeIbHBIX
rinarosioB shall — s mepBoro rIia €eTMHCTBEHHOTO M MHOYKECTBEHHOTO YHCa (s, mbl) M Will- 1 BceX ocTanbHBIX.

He will be back in 2 minutes. — OHBepHETCSIUEpEe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — O BepHeTcs yepe3 2 MUHYTHI?
Hewon’tbebackin 2 minutes. — OH He BepHETCs Yepe3 2 MUHYTHI.
Tabnuna Ne3 — Cnpspkenue riaroia tobe (ObiTh) B Oynyniem Bpemenu (FutureSimpleTense)

YrBepaureibHoe NpeaioKeHne OTpHuaTeIbHOE NPeIIoKeH e
Ishall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
Bonpocure/ibHOe NpeasioKeHue Kparkuii oTBet
Shall I be? Yes, I shall.
Will he be? Yes, he will.
Will she be? Yes, she will.
Will it be? Yes, it will.
Shall we be? Yes, we shall.
Will you be? Yes, you will.
Will they be? Yes, they will.

To Have and Have (got)

I'naroxn tohave (has) u obopot have got / hasgot o3HauatoT unems, obradams, eradems:
I have a car. (I have got a car.) — YMeHsiecTbManvHa.

You have a car. (You have got a car.) — YTeOsecTbMaIuvHa.

He has a car. (He has got a car.) — YHeroectbmaiuvHa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — YTuma (ecThb) IBECECTpHI.

CoKpamieHHbIH BapUaHT:
I’vegotacar.

He’s got a car.

They’ve got a car. ut.n.

Bomnpocutensnas ¢popma o6opota have got/hasgot oOpasyercst myTem nocTaHoBKH riaroiia have / has nepen

IO IC)KAIIUM :

Have you got a car? — YBacectpmammna?
Has he got a car? — YHeroectemarmmHa?

OtpunarenpHas popMa 00paszyercst IpH HOMOIIN OTPHULIATEIFHON YaCTHIBI NOt, KOTOpasi CTABUTCS Cpasy ke

nocie raaroja have (has):

I have notgot a car. — YMeHsIHETMaIIUHBI.
He has not got a car. — YHeronermamussl.

OrpunarenbHass W BompocuTenbHas ¢opma riarona tohave(has) oOpasyercss mnpu  TIOMOIIH

BCcoMoraTelbHbIX T1arosios do, does, did, will, shall:

I don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.
Do you have a car?
Does he have a car?



B OonbIIMHCTBE CllyyacB MPEAJIOKEHHS IOCTPOSHHbBIE MPU MoMoIu 00opoTa have got/hasgot u riaroios
do/does UMEIOT OJJMHAKOBOE 3HAYEHUE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

YHuxHernerei.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — YXenernectpmarmmaa?

OnHaKo, eClii peub HJIET O MOCTOSHHOM HAIMYUHU 4Yero-HUOYy/b, TO BOIPOCUTEIbHAS M OTPUIATENbHAS
dbopmebl Tinaromna tohave o6pa3yroTCs NPH MOMOIIN BCIOMOraTenbHoro riarosia todo (does — ajs MecTouMeHui /e,

she, it v cywecmeumenbHuix 8 €OUHCIMBEHHOM YUCTe):
Do you have time for your lessons? — YBacecTtbBpeMsaisizansTii? (BooO1e, B IPUHIIUIIE)
Idon’talwayshavetimeformylessons. — Y MeHs He Bcerzia €CTh BPEMS TSI 3aHATHIA.

YnCCII:

BcIiomMorarespHoro riaroia did:

Ecnu ke pedp uAeT 0 €AMHUYHOM, KOHKPETHOM CIydae HaJM4YUs 4ero-HUOYIb, TO TOTAA YHOTPEOIIOTCS
BOTIPOCUTENBHAS U oTpHunaTenbHast hopMer obopota have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — YBacectsBpemsuisnapTHUBTEHHIC?

Do you often have headaches? — YBacuacTobonuTromnosa?
Have you got a headache? — V Bac ceiiuac 6oyt rososa?

B HekoTOpBIX BBIpaXKeHHWAX Iy1aroi to have yrpaumBaeT cBoe NEpBOHAYANBLHOE 3HAYEHHE «OOJIaJaHUs»,
Hampumep: fo have lunch— o6edams. BoripocutenbHas U OTpULaTeIbHAS (HOPMBI TOTOOHBIX COUYETAaHUH BO BPEMEHU
00pa3yroTCsi IPH HOMOIIH BCIIOMOTATENBHbIX IIaroJIOB:

Do you often have dinner at home? — Berqyactoobenaerenoma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — [ToBockpeceHpsIMMBIHEO0EIaEMIOMA.

®opwma npoienuero BpeMeHu A riaroiia to haves yrBepauTenbHbIx npeaioxenusx— had nis Bcex aun u

I had dinner at 5 yesterday. — BuepasinoysxuHans 5 4acos.

Theyhadacarlastyear. — Y Hux OpITa MamnHa B MPOIIIIOM TOLY.

BompocurensHass u oTpumarenbHas (opmMa B HpoOLIEAIIEM BpEeMEHH oOpasyercs IpH  IIOMOIIN

Did you have classes yesterday? — YBacBuepaObutu3aHsTUs?
Ididn’thavetimetoaskallmyquestions. — ¥ mMeHs He ObLIIO BpeMeHHM 3a/1aTh BCE BOIIPOCHI.

bynymee Bpems to haveB yTBepIUTENbHBIX, OTPHLATEIBHBIX U BOIPOCHTEIBHBIX IPEIIOKEHUIXUMEET
¢dopmy— shall/willhave:
I shall have an English lesson tomorrow. — YMeHs13aBTpa (€CTh) YPOKaHTITHICKOTO.

They will not have an English lesson tomorrow. — YHuX (ecTh) ypOKaHIJIMICKOTr03aBTpa.
Will Tim have an English lesson tomorrow? — ¥ TumaecTbypoKaHTTHIICKOT03aBTpa?

Tabmuua Nel — Cupsokenueriaronato havesSimple Tenses

+ - ?

Pre | I have (I've) I have not (I haven’t) Have I
sen He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he

t She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
(Ha It has (It’s) It has (It hasn’t) Has it
cro | We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
SIII You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
ee) They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
Pas I had [ didn’t have Did I have

t He had He didn’t have Did he have
(mp She had She didn’t have Did she have
oul It had It didn’t have Did it have
en We had We didn’t have Did we have
e You had You didn’t have Did you have
) They had They didn’t have Did they have




Fut I shall have I shall not have Shall I have
ure He will have He will not have Will he have
(oy She will have She will not have Will she have
oy It will have It will not have Will it have
e We shall have We shall not have Shall we have
e) You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have

Bomnpocs! u 3aganus ais codece0BaHUsA
Reading and speaking

Niagara Falls. More than 750,000 gallons of water per second thunderdown this iconic 167-foot waterfall the
most powerful on the North American continent. The falls straddlethe border between the U.S. and Canada, andthough
some argue that Horseshoe Falls set on the Ontario side is more spectacular than the smaller American Falls, the
landmark has held a particular place in American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson
Taylor was the first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone. Carved into a granite mountain face in South Dakota’s
southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential presidents (Washington, Jefferson,
Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an extraordinaryfeat of engineering when it was completed in 1941
and it’s still majestic today,bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco. Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded waters of San
Francisco Bay, this peaked, vermilion-painted suspensionbridge (the color is officially known as International Orange)
is as striking today as it was when it was completed in 1937. The natural surroundings including the coves and forested
bluffs of Marin County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats, barges, kite-surfers, and even frolicking seals
can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes. Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on the Arizona/Utah
border, this dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in time, isn’t easy to access: you’ll need a
permit from the Bureau of Land Management, which allows only 20 people per day to visit the delicate landform. But
getting to see this fiery swirlof Jurassic-age sandstone, carved by the wind more than 190 million years ago, is well
worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C. This stately 555-foot monument, built in the bladelike shape of
an Egyptian obelisk and completed in 1884, is the most prominent structure in the American capital city. Built in honor
of the nation’s first president, the marble monument has been visible in the background during some of the country’s
most historic moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a Dream” speech and Barack Obama’s presidential
inauguration. It’s at its most beautiful when mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and especially on the
Fourth of July with evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City. Constructed at the beginning of the 20th century, this Beaux-Arts
beauty’s interior is as lovely as its exterior. Usually teemingwith crowds of commuters, the cavernousmain concourse
is full of dazzling architectural details, including the much-photographed information booth with its four-faced clock;
the domed gold-and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and studded with fiber-optic stars; and
grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines (housing cocktail bars, where you can sip while you
people-watch).

Independence Hall, Philadelphia. This stately Georgian building was erected in the 18th century and usedas
the meeting place for the Second Continental Congress. Not only was theDeclaration of Independence adopted within
these red brick walls, but the U.S.Constitution was drafted here, too, making this immaculately maintainedbuilding a
national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park. From the overlook tower here at the highest
point in the Great Smoky Mountains National Park, you can see seven states if the weather is willing to cooperate.
After all, you’re in the Smokies, named for the fog that often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas. From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water shoots up to 460 feet
in the air in an elaborately choreographed display complete with flashy lighting and music everything from “Singin’ in
the Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The 1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design firm, WET, on the
map, leading to commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis. Consisting of 23 arches made of native granite and limestone, the bridge
offers spectacular panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi River. Built as a railroad bridge in 1883, it’s
been open to pedestrians and bicyclistssince 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys. These seven islands, made from coral reefs and
sand, are at the far end of the Florida Keys and closer to Cuba than the American mainland. They are notable not only
for Fort Jefferson — a large 19th-century masonry fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life
best viewed while snorkeling in the pristine waters.




Brooklyn Bridge, New York City. At its completion in 1883, this engineering marvel was the world’s
longest suspension bridge. Even though it hasn’t held that title for a while, the Brooklyn Bridge’s two Gothic arched
towers are an instantly recognizable symbol of New York and all its innovation.

Monument Valley. Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this vast desert valley is
punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes known as “mittens.” Director John Ford
immortalized the landscape in western films like The Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah. Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre cemetery on a
scenic bluff overlooking the Wilmington River oozes with southern atmosphere. Spanish moss drips from the limbs of
live oak trees that line the pathways between ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City. While the Empire State Building may be the tallest skyscraper in New
York, this 77-story Art Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny stainless-steel crown and architectural
flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the 61st floor are modeled after the hood ornaments from a
1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTHyeckoe26

Tema26.Popular US sports.Classification of verbs. Infinitive
1.Text: "USA sports"

2.General Information. InfinitiveClauses.

IJenv — ocBoeHHE IIEKCUKO-TpaMMarudeckoro HamojHeHus Temsl''PopularUSsports" B pamkax TEKCTOB,
BUJICO- U ayIUOCIOKETOB; AO(POPMUPOBAHHE HABBIKOB ayJMPOBaHMS, YTEHHs, T'OBOPEHUs, NHUCbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO MTOJIX0/A.

AKmyanbHOCMb TEMbI COCTOUT B HEOOX0AUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HETIOCPEICTBEHHOM [HAJOre KyJbTyp, COBEPLICHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM S3bIKE M MCIOJIB30BaTh €ro JUls
yIayOJieHHsI CBOMX 3HAHWH B 00JacTH OOIIECTBEHHOW >XW3HH, HMMEIONIEH OTHOIIEHHE K CEeMbe, CeMEHHBIM
B3aUMOOTHOIICHHSM, POJCTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: U/-1 YK-4, /[ -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasa uacms.

Infinitive: Generallnformation

Hngpunumue nipeacrapisier co00i HEMYHYIO MIAr0JIbHYIO (popMy, KOTOpas TOJIbKO HAa3bIBAET JEHCTBHE, HE
yKa3bplBasi HY JIMIa, HA 4ucia. NHQUHATHB OTBEYAaeT HA BOMPOCHI umo Odeiamsv? umo coerams?: toreaduumameo,
npouecmy; towritenucams, Hanucams; tobuynokynams, kynums; tosellnpooasame, npooama.

®opManbHBIM TPU3HAKOM HH()HHUTHBA SBIACTCS YacTHIa to, KOTOpas HE HWMEET CaMOCTOSTEIHHOTO
3HAYCHUS U HE MPUHUMAET yaapeHus. OqHako yacTuna to mepen HHQUHATHBOM YacTO OIyCKaeTCs.

WHQUHUTHB TIpoM30IIEN OT IJIAroJbHOTO CYIIECTBHTEIHFHOTO M COXPAaHMJ CBOMCTBA 3TOW 4YacTH pedw,
BBITIOJIHSSL B ITPEAJIOKEHUH, KaK U MHQUHUTUB B PyCCKOM SI3bIKE, CHHTAKCHYECKUE (QYHKIIMU CYIIECTBUTEIbHOrO. B
STOM OTHOIIEHUH (QYHKIIMK HHGHUHUTHBA BO MHOT'OM CXOJHBI C (DYHKIMSIMU TEPYHANS.

WHUHUTUB MOXKET CIYKHUTh B IPE/ITIOKEHHN:

1. Tlomnexamum:

Toskateispleasant. — Kamambcs Ha KOHbKAX NPUATNHO.

2. VIMeHHOH 4acThIO CKa3yeMOro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Bauweii obs3annocmuio 6vi10 coobuums mme 06 3mMom HemMednNeHHO.

3. YacTsio COCTABHOTO TJIArOJIBLHOTO CKa3yeMOT0:
She began to translate the article. — Onanauanranepesooumscmamoio.

4. JlomonHEHUEM:
1 asked him to help me. — 5l nonpocun e2o nomous mHe.

5. Omnpenencauem:
He expressed a desire to help me. — Ongvipasundicenanuenomousvmte.

6. OOCTOSITENBECTBOM:
I went to the station to see off a friend.
A noexan na 6ok3an, umobvl NPOEOOUMb NPUSINEIAL.

I'maronbHBIE CBOMCTBA MHOMHUTHBA BBHIPAXKAIOTCS B CJIEIYIOIEM:
1. VHOUHHUTHB MOXET UMETh NPSIMOE JONOJIHEHHUE:
1 told him to post the letter. — Hdseneremyomnpagumenucomo.

2. VIHQUHHUTHB MOXET ONPENENATHCS HapeUHeM:
laskedhimtospeakslowly. — 2 nonpocun e2o 2060pumuv medieHHO.

3. HMuduauTHB NMeeT GOPMBI BpEMEHH U 3aJI0Ta.
B aHrnmiickoM si3bIKe MepexXo/IHbIE TIIaroibl IMEIOT YeThipe (JOpMbl MHPHUHUTHBA B ISHCTBUTEIILHOM 3aJ10Te
u 11Be (DOPMBI B CTPaJIATEIEHOM 3aJI0Te.

Tabmuma Nel — @opmbl HHOUHUTHBA

Active Passive

Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -




Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

JInvnble GOpMBI riIaroia BRIpaXKatoT BpeMs ACHCTBHSA B HACTOSLIEM, POLIeAIIeM Wi OynymemM. Hanpumep:
Heworksinabank. — On pabomaem 6 b6anke.

He worked yesterday. — Onpabomansuepa.
Hewillworktomorrow. — On 6ydem pabomams 3a8mpa.

WHQUHUTUB MOXET BbIPaXKaTh BPEeMs TOJBKO OTHOCHUTENIbHO, T.€. IO OTHOILICHUIO K JCUCTBHIO,
BBIPOKCHHOMY TJIar0JIOM B CKa3yEMOM.

JeiicTBue, yka3aHHOE HHPUHUTHBOM, MOXET ObITh OJIHOBPEMEHHBIM C JACHCTBUEM, BHIPAYKEHHBIM T1ar0JIOM
B CKa3yeMOM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocw, oncnan.

He is trying to work. — Ounvimaemcapabomams.

[elicTBue, yka3aHHOe WH(GHWHUTHBOM, MOJKET HPEAIIECTBOBATH ACHCTBHIO, BBIPAXKEHHOMY IJIArOJIOM B
CKa3yeMoM:

The rain seems to have stopped. — Kaosicemcsi, 0ooicovnepecman.

1t is nice to have talked to you. — bvi1onpusmmnono2o80pumsceamu.

JelicTBrue MHOUHUTHBA MOIKE ISHCTBHSA IJ1aroya B CKa3yeMOM MOHUMAETCS U3 KOHTEKCTa U 3HAYCHHS:
Heintendstodoittomorrow. — On namepesaemcs coenams 3mo 3a8mpa.

Thegoodsaretobedeliverednextweek. — Tosapwi 0onicHbl bbimb docmaesieHvl Ha cliedyioujell Heoele.

TheTo-Infinitive

Kak 0bUTO yKka3aHO BbIlle, MHOUHUTUBY OOBIYHO MPEAIICCTBYET yactuiia to: tospeakpaszeosapusamo,
tobuynoxynamo, toreaduumame.

Eciu B mpenyioxKeHUH CTOST PSAAOM /ABa MHGMHUTHBA, COCAMHEHHBIE COIO30M OF, TO 4acTHua to mepen
BTOPBHIM U3 HUX OOBIYHO OIyCKAaeTCsI:

1 intend to call on him and discuss this question.

A namepen 3atimu Kk Hemy u 06cyOums 3mMom 60npoc.

1 asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no360HUMb MHe 8 NOHEOENbHUK NO MeNepony U menespapuposams.

Yactura to nHOTAA yIoTpeOIIseTcs: B KOHIIE MPEAIoKeH st 0e3 Iiaroja, Korja 3To IJIarojl paHee YIOMSIHYT B
npeangokeHuy. B aTom ciydae Ha yacTuiy to magaet yaapenue. Takoe ynorpebieHne 4acTulp 0 4acTo BCTpedaeTcst
mocie TriarojoB towantxomemw, towishowceramv, tomeanumems 68udy, totrynsimamovcsa, cmapamscs,
toallowpaspewams, tobegoingcooupamuocsa,oughtciedyem, tohaves 3HaueHnn dorxcencmeosams, should (would)
likexomen 6v1 11 mp.:

Hewantsmetogotheretonight, butldon’twantto (noopasymesaemcs: go). — On xouem, umobwl s nowen myoa
Ce200Hs1 8EYEPOM, HO 51 HE XOYY.

I was asked to take part in the trip, but I am not going to (noopaszymesaemcs: take part). —
Mensnpocununpunamyyyacmuegnoesoxe, HOAHECOOUPAIOCh.

Infinitive Without To

WNudunutnB yrnorpedisercs 6e3 4acTHIIH to:

1. [Tocne MmomanbHBIX TiHarooB must, can (could), may (might) u need:

Youmustdoitatonce. — Bsl 1ODKHBI cieaTh 3T0 HEMEIEHHO.

HecanspeakGerman. — OH yMeeT TOBOPUTH MO-HEMEIIKH.

2. Ilocne rnaronos tomake 3acTaBisTh, tolet pa3penars, a ”HOTAa Takke nocie tohelp momorarts (0cobeHHO
gacrto B CIIIA):

Hemademereadthisbook. — OH 3acTaBuI MEHsI IPOYUTATH ATy KHUTY.

Ilethimgothere. — 51 pa3permn emy MoWTH TyAa.

3. B 06opoTe «0O0BEKTHBIN MaZex ¢ MHPUHUTHBOMY TIOCIE TIaroyioB tosee BHIETh, towatch HabmomaTh,
tohear ciprmats, tofeel 4yBcTBOBaTh 1 HEKOTOPBIX IPYTHX:

Isawherleavetheroom. — I Buaen, kak OHa BBIIIA N3 KOMHATHI.

Theardhersing. — f1 ciprmian, kak oHa TOET.



[Mpumeuanue: Korpga riaronel, nepevuciieHHble B mIl. 2 U 3, ynoTpeOJieHbl B CTpaJaTelbHOM 3aiore,
CIIEYIOIIMI 32 HUM HHQUHUTUB YIOTPEOISETCS C YaCTHLEH to:

Hewasmadetodoit. — Ero 3actaBuiu 3T0 cienars.

Hewasseentoleavethehouse. — Buaenu, kak OH BBIIIENT U3 JOMA.

4. Iocne Bripakenuit hadbetter myumre 061, wouldrather, wouldsooner npearmouen O5r:

Youhadbettergothereatonce. — Bam ObI JTydire Moty Tyaa HeMeUICHHO.

Iwouldrathernottellthemaboutit. — S npennoven 661 HEe TOBOPUTH UM 00 ITOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

[etlicTBue, BblpakeHHOE WH(OUHUTHUBOM, OOBIYHO OTHOCUTCS K IHOAJIEKALIEMy WIN JOMOJHEHUIO
TPe/II0KEHHMSI:

I want to go there tomorrow (to go oTHocHTCsKIIOANEKAEMY ).

$1 Xxouy oWt TyJa 3aBTpa.

I asked him to come here (to come OTHOCHTCSKIOMOJHEHHUIO him).

S mpocuit ero npuiTU croza.

[elicTBre, BbhIpa)keHHOE WHQHUHUTHBOM, MOXKET OTHOCHUTBCS TaKKe K JIMIYY (WM NpEeaMeTy), KOTopoe He
CITY’KHT ITOJUISKAIUM HIIH JOTIOJHEHHEM TIpeJUIoKeHUs. B 3ToM ciryuae o (nim npeaMmer), K KOTOpOMY OTHOCHTCS
JieiicTBrE NH(UHUTHBA, BBIPAXKAETCS CYILIECTBUTEIBEHBIM B O0LIEM I13/1€)Ke MIM MECTOMMEHHEM B OO BEKTHOM MaJIeXKe
¢ mpemuwectByommM npemiorom for. Obopor for + cymiecTBuTenbHOe (MM MECTOMMEHHE) + WH(PUHUTUB
npencrapiseT co0OH OAMH WISH NMPEATOKEeHUs, a MMEHHO: CIIOXKHOE IOUIeXallee, CIOKHYI0 MMEHHYIO 4YacTbh
CKa3yeMoro, CIOKHOE OIPEAENeHHEe WU 00CTOATeNbCTBO. MHOMHUTUB MOXET IPU 3TOM yNOTPeOJATHCS Kak B
JECHCTBUTENILHOM, TaK U B CTPAJATEIbHOM 3aiore. Takue oOOpOTHI MEPEBOIATCS HA PYCCKUN SA3BIK NPH ITOMOIIN
MHOUHATHBA WK IPUIATOYHOTO MPEIUIOKECHHS:

It is easy for you to say that (cioxxHoe nozsnesxaiee). — Bam j1erko 3to roBopuTs.

This is for you to decide (cioxHast IMEHHAS YaCTh CKa3yeMOT0). — ITO BbI JOJDKHBI PEIIUTh.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxnoe onpenenenue). — [lepBoe, 4to s
JIOJDKEH ClIeNIaTh, 3TO BBISICHUTb, KOTJIA TPUOBIBAET MTAPOXO/.

The water was too cold for the children to bathe (cioxxHOE 00CTOATEILCTBO, BRIPAXKAIOIICE CICACTBUE). —
Boga Opi1a cIMIIKOM XOJIOHON, 9YTOOBI A€TH MOTJIM KyIIaThCSL.

Noun + Infinitive

CamocrositensHbIi HHGUHUTHBHBIH 000poT (Noun + Infinitive), COCTOMT M3 CyIIECTBUTEIHHOTO B 00IIEM
nazexxe 1 nHGUHUTHBA. CyIIEeCTBUTEIBHOE B 3TOM 000pPOTE O3HAYACT JIMIIO MM IIPEIMET, COBEPILIAIONINN IeHCTBIE,
BBIP@XCHHOE NH(MHUHUTHUBOM, HITH IIOABEPraloLIUiCs 3ToOMy AeiicTBUI0. Takoli 000pOT CTOUT B KOHIIE NPEIOKEHUS U
otzeseH 3amnstoid. OH NepeBOANTCS HA PYCCKUH S3bIK IIPEIUIOKEHUEM C COI030M IIPHYEM, B KOTOPOM IJIaroJl BBIPaXaeT
JomkeHcTBoBaHue. CaMOCTOSITENIbHBI MH()UHUTUBHBIA 000POT BCTpEeYaeTcs B IOPUIMYECKHX TEKCTaX M B
KOMMEPYECKHX JOKYMEHTaX:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. — [IpomaBIts! mpemI0KAIH
nokymnatenssM 5000 TOHH ra3oiist, mpUYeM c1ada JoDKHA OblIa OBITH MPOU3BEICHA B OKTSOpE.

Bonpocs! u 3axanus 115 codece0BaHUS

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United States.
It is a combatgame where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a football
game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy,
emotionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of
a big-screen TV.

The National Football League consists of 32 professional teams located in major cities across the USA. Each
team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the Superbowl
near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is
difficult to get tickets for any The National Football League games as they are generally "sold out" before the season
begins. You can sometimes obtaintickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can almost
always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons. Games
at the "football schools" with outstandingteams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets to games
at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than
football. It is a game of intenseconcentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball game
might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing with
friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League. There
are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each team plays
about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best team from
each league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular
games are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.



Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team is
affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players. Tickets
are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with the
concentration and athletic prowessof baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less
rowdythan football games.

The National Basketball Association contains 29 teams from major Canadian and US cities. They play about
100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in June. The
National Basketball Association games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain
tickets. There are ten Women's National Basketball Association teams in the US. Their games are not as popular as the
The National Basketball Association games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools" with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyalfollowing of fans in certain cities
of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of violentbody
contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team plays about
80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top teams play in
the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the most popular games
are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...
The text is devoted to...

It consists of...

[

[

@ The first passage deals with...

@ The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
o

The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe3ansiTue2?
Tema 27. Canada — some historical facts. The Sentence. Questions.
1.General information. Text: "FactsaboutCanada"

I]ens — ocBOCHUE TEKCHKO-TpaMMaTHIecKoro HanoHeHus TeM"FactsaboutCanada
FinancionalLifeintheUSA"; "InformationaboutCanada" B paMKkax TEKCTOB, BHACO- W ayIHOCIOKETOB;
no(opMupoBaHIE HABBIKOB ayAUPOBAHIS, YTCHUS, TOBOPCHHUS, TINCEMA B paMKaX KOMIIETCHTHOCTHOT'O TIOAX0/1a.

AKmMyanbHoCHb TEMBI COCTOUT B HEO0X0IUMOCTH ()OPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y4acCTBOBATh B
HETOCPEJCTBEHHOM JHAJIOre KYJbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B HHOCTPAHHOM S3bIKE M HCIIOIB30BATh €ro JJIs
YIIyOJIeHHs] CBOMX 3HAHMH B 007acTH OOIIECTBCHHOW J>KWU3HH, HMMCIONICH OTHOIICHHE K CEMbE, CeMEHHBIM
B3aMMOOTHOIICHUSIM, POACTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: HJ1-1 YK-4, HJ)[ -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

B anrmmiickoii rpaMMaTHKE CyIIeCTBYeT Takoe MOHATHE Kak 3anor. OH ObIBaeT JHOO IEHCTBUTEIHHBIM
(aKTHBHEIM), JTHOO CTpaaTeIbHBIM (TACCUBHBIM). Eciu moiexaiiee caMmo BBITOMHSET IEHCTBAE, MBI OTHOCHM €T0 K
KaTeropuu JICHCTBUTEIILHOTO 3aJI0Ta, HAIPUMEP, «MaMa 4acTo IeYeT MUPOrH». B TaHHOM MpeIioKeHUH OTYCTIUBO
BUJIHO, KTO KIMEHHO BBIMOJIHACT JACHCTBHE, TO3TOMY MBI [IEPEBOIUM €T0 B OJTHOM U3 BPEMEH JICHCTBUTEILHOTO 3aJ10Ta,
B JIaHHOM Clly4ae - B HaCTOSILEM HeolpeeliecHHOM BpeMeHH - “mother often bakes cakes”.

Tenepsp paccMOTpUM ApYyroe MpeUIoKeHHe, HAlpUMep «MHE 9acTO 3BOHATY, WIH «MHE MOJApHiIN OyKeT
po3». B maHHOM cirydae, COBEpIICHHO HE SCHO KTO MMEHHO BBINOJHSECT ACUCTBHE, T.€. 3BOHUT U JapuT I[BeTH. He
TOJIeXKAIIee BRITIONHSACT ACHCTBHE, OHO HCIBITHIBAET BO3MEHCTBHE CO CTOPOHBI APYroro Juma. B crpamatensHOM
3aJ0re BHUMaHHEe O0paIIaloT Ha Pe3yiIbTaT IeHCTBHS.

OOparuTe BHIMaHUE HA CICIYIOIINC MPEIITOKCHUS:

JlelicTBUTENbHBIN 3aJ10T CrpaaarenbHbli 3a10T

B Hamem palioHe CTpOUTCS HOBBIH
MBI cTpouM A0M

$1 HanMcan MUCbMO CECTPE

AHHa TUMIIET MHOTO IHCEM
KaXXJIbIM J€Hb

51 Hapesaina xyed x odeny

JIOM

Moeii cecTpe yacTo NUILYT NHCbMa

AHHE  ©XEJHEBHO  IIPUCHUIAIOT
MHOTO ITUCEM

X1eb yxxe Hape3aH

JlelicTBuUsA, OTHOCAIIMECS K NEHCTBUTENILHOMY 3aJIOTy BBIITOJHSIOTCS IOAJIEKAIINM, TOra KaK JEHCTBHI,
BBIPQ)XCHHBIE CTPAaTeIbHBIM 3aJI0IOM, HE UMEIOT HCIIOJIHUTEIIS.

Kak obpasyercs Passive Voice

st o6pazoBanus popM aCCHBHOTO 3aJI0Ta HeompeiesieHHBIX / TpocThiX BpeMeH (Indefinite / Simple tenses)
HaM NoHao0uTcs riuaroi to be + participle 11, napiMu crioBamu — TpeTbst popma rinarosna. «To be» B 1aHHOM citydae
SIBJISIETCSI TTOJIBMDKHOM YacThIO ATOH (popMyIibl, MeHstoIIEl cBOO (JOpPMY B 3aBUCMMOCTH OT BPEMEHH, JIMLA M YUCIIa
MOJJIEKAILETO, a IPUYACTUE BCET/Ia OCTASTCsl HEU3MEHHBIM.

O6mast popmyiia 06pa3oBaHus CTPAIATEIBLHOIO 3aJI0Ta!

to be + V;

Present Simple Passive:

I am given a dollar every day — KaxxapriineHpMHETAIOTIOILIAD
Vegetables are grown in greenhouses — OBOIMBBIPAIINBAIOTBTEILINIIAX
Butter is made from milk — MacnonenaroTu3zMoioka

Past Simple Passive:

This house was built 100 years ago — arornomobuIIOCTpOeH 100 neTHA3aT
When was the telephone invented? — Kornadeumnzooperenrenedon?
We weren’t invited to the party last week. — Hac He npuriacuin Ha BEYSpPUHKY Ha MPOIUION HeIee


https://englsecrets.ru/grammatika/ponyatie-ob-anglijskom-prichastii.html
https://englsecrets.ru/anglijskij-dlya-nachinayushhix/the-verb-to-be.html
https://englsecrets.ru/anglijskij-dlya-nachinayushhix/the-present-indefinite-simple-tense.html

Future Simple Passive:

The room will be cleaned tomorrow — Komuaryy6epyT3aBTpa

All the students will be examined on Monday BcexcTyieHTOBIIPOIK3aMeHYOTBIIOHEIEIbHIK

I will be given a bicycle for my birthday — HagerppoxaeHUIMHEIOIapTBEIOCHIIE

Jnst 00pa3oBaHUs OTPULIATEIEHOTO MPEUIOKEHHUS MPOCTBIX BPEMEH CTPagaTelbHOTrO 3aJ0ra He0OX0AUMO
nocraButh Not mocie riarona to be:

You will not be taken for a walk- TeGsHeIoBe Ry TTY 4T

A 1utst 06pa3oBaHusl BOMPOCHTEIBHOTO MPEITOKEHHS MbI CTaBHM (opmy to be mepes moaIeKaminm:

Are we allowed to park here? — HammosxHO31€ChIIpHIIapKOBATHCS?

Uro kacaercst yrnoTpebieHus] HaCTOSILIEro, Mpoleero u Oyaymiero Bpemen rpynisl Indefinite / Simple B
[IACCHBHOM 3JI0T€, OHO IIOJHOCTBIO COBIIAJAET C JEHCTBUTEIILHBIM 3aJI0TOM 3THX BPEMEH.

ITaccuBHBII 3a10T ¢ MOJATBHBIMU TIIarOJIaMU

[NaccuBHBIE KOHCTPYKIUH MOTYT COYETATHCS CO BCEMH MOJAIBHBIMH TJIAarOJaMH.

She must be taken to the hospital — Eeo0s3aTensHoHy)H03a0paThBOOIBHUITY

The dog can be fed with meat and vegetables — Co6akyM0XHOKOPMHUTBMSICOMUOBOIIIAMHU

He has to be taken to the swimming pool by car, as it is quite a long way -—
EronpuxoautcsiBo3uThBOaccei HHAMAIIIHE, TAKKAKITOOYCHBIATIEKO

This work should be done very carefully — Paborycnenyernenarbo4eHbakKypaTHO

Ipeanoru By and with B Passive Voice

Korma me1 xotnm ckazats, KTO nnmm UYTO sBnsiercss npu9arHOM ASWCTBUS, MBI yIIOTpedisieM mpeuior By.

B anrnmiickom npennoKeHud ¢ NaCCHBHOW KOHCTPYKIUEH Mpeutor By MOKET BBOAUTS!

YeJIoBeKa/ o IeH, COBEPILHMBLINX KaKoe-TO JeicTBHe:
— After the match the stadium was destroyed by football fans [Tocne martya cragnor ObLT pasHeceH (QyTOONEHBIMU
(anaramu — This tree was planted by my grandfather 3to gepeBo OBLTO MOCAXKEHO MOMM JICTYIIIKOM

aBTopa/aBropoB — The books about Harry Potter were written by J.K. Rowling — Kuuru o I'appu ITotTepe
Obutn Hanucanbl [xoan Poymunr

obobmenHoro gestens / opranmszaiuo — The industry is controlled by the state —mpomblIiIeHHOCTH
KoHTponmpyetcs rocynapctBoM. The plane was hijacked by the bandits — camoneropu3axBauen6anauTamu. The bill
was adopted by the Parliament — 3aK0HOIPOEKTOBUIIIPHHATIIAPIAMEHTOM.

— sisennenpuponsl — The city was ruined by earthquake — roponOsuIpaspymen 3emieTpsceHneM

Kornaa mer xotuMm ckazats, UTO sBisiercst opynueM AeicTBU, MBI yroTpeOuisieM npeaior with

The note was written with a pencil — 3anucka0OpiIanancaHakapaHIaIoOM

He was killed with a knife — Eroyoununoxom

B Passive Voice He ynoTpeOIstoTCsl CIIeAYIOIIHE TIarobl:

HenepexoaHble T1arosl, T.K. IPH HAX HET 00BEKTa, KOTOPBIH HCIBITHIBAI ObI KAKOE-TO BO3IEHCTBHUE (HAIID.
live, work, arrive)

I'maronsi-cesi3ku be (0bITH) become (CTaHOBUTHCS)

I'maroxn have

Bonpocs! u 3axanus 1715 codece0BaHNS
Reading and speaking
Facts about Canada



Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic Ocean, in the east
by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America (USA) and in the west by the North Pacific
Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-western part. Canada is the largest, among the various nations of the
world that share an international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95 degrees 00 minutes west.
The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere Island in northwest territory, while the
southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland,
while the westernmost point is Mt. St. Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country in the world. Of this
total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found in the western part of
the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however lowlands are found in the southeast. Due to
its vast extent varied landforms like mountains, plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest point is the Atlantic
Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short sunny summers and
little precipitation and mean temperatures below firreezing point for about seven months in a year. While the southern
part of the country has a relatively milder climate often experiencing high levels of humidity during the summer
months and the temperatures rise above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the prairies are relatively
dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky Mountains is caused by cyclonic storms that form as a
result of the mixing of air from the Arctic, Pacific and North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to May), Summer (June
to August/September), Autumn (September to November) and Winter (December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An interesting fact about
Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and drain towards the north; away from the nearly
90% of its population which lives in the south. The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser,
Mackenzie, Nelson, Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in the country are larger
than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior, Huron, Great Bear, Great Slave, Erie,
Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of these, the four which form a part of the great lakes-Superior,
Huron, Erie and Ontario are shared with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is 8.2 deaths per 1,000
members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per 1,000 live births. The sex ratio is estimated
to be 0.99 males for every female and the growth rate of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its population is concentrated in
the southern part within 160 km of the border with the US. The estimated population density for the year 2013 is four
persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of the population consists
of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early working age between 15-24 years, 41.4% of the
population is in the prime working age between 25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working age
between 55-64 years and 16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban population, while the
remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants and other Christian
sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European origin, Amerindians,
Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...
@ The textis devoted to...

@ It consists of...

@ The first passage deals with...
[

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...



@ The main idea of the text is...
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I[IpakTnyeckoe 3anaTHe 28
Tema28.Canada.Modals.

1.General Information. Text: "Canadian countryside"
2.Modalverbs

IJenv — ocBoeHHE JIeKCHKO-rpamMMaTHyeckoro HamosiHeHus: TeM"Canadiancountryside” B pamkax TEKCTOB,
BUJICO- U ayIUOCIOKETOB; AO(POPMHUPOBAaHHE HABBIKOB ayJMPOBAHMWS, YTEHHsS, TOBOPEHHs, NMUCbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOT'O MOJXO0/Ia.

AKmyanbHocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y9acTBOBATh B
HEMOCPECTBEHHOM [HAaJIOre KYJBTYP, COBEPILICHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIOJIB30BaTh €ro JUis
yriIyOneHuss CBOMX 3HaHMUA B 00JIACTH OOLIECTBEHHOW JKWU3HHM, WMEIOIICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOILCHHSM, POJICTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanvnvie 2naconst (ModalVerbs) o6o3HadaroT He AeicTBUSA, a OTHOUICHHE K HUM. C IOMOIIBIO
MO/JIaJIbHBIX TJIArOJIOB TOBOPSIIMN MOKA3bIBAET, YTO OH CYMUTAET TO WIM HHOE [CHCTBHE BO3MOXKHBIM WU
HEBO3MOXHBIM, OO0S3aTEIbHBIM WIIM HEOOSI3aTeNIbHBIM, BEPOSTHBIM KIIM MAJOBEPOSTHBIM. K 4YHCIy MOIAIbHBIX
[JIAr0JIOB OTHOCSTCS can, may, must, should, need. Kpome Toro, MojanbHbie 3HAUY€HHST MOTYT OBITh BBIPAKEHBI
rinarosiamu tobe u tohave.

MopanbHble TIIarojibl CYMTAIOTCS Ae(EKTHBIMU, HEMOJIHOIEHHBIMA 1O (GopMe. Y HUX OTCYTCTBYET sl
rpaMMaTr4eckux (popM. MHOTHE U3 HUX yIOTPEOIISIOTCS TOJILKO B HACTOSIEM BPEMEHH, HE UMEIOT OKOHYAHHMS - B 3-


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

M JIMIIE €JMHCTBEHHOI'0 YHCIa U He 00pa3yoT HelMMYHBIX GopM (npuuacmus, ungunumusa, cepynous).
MopanbHbI€e T1arojibl HUKOTIAa HEe UCIIOJIb3YIOTCS MMociie HHOUHUTHBA, HAIIPUMED:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a minute.(BMecTO can
YIOTPeOIIAeTCATIIaro, 3aMEHSIOIMHErOB3HAYCHUH «YMETH))

Ecnu mur xouews nooamu 3assnenue o npueme Ha 3my pabomy, mol OOIJHCEH YMemb Ne4amams Co
ckopocmbio He MeHee 60 c108 MuHymy.

[Tociie MOANIBHBIX TJIAaroJIoB, Kak MPaBUIIO, CTOUT CMBICIIOBOM IJiaron 06e3 4acTHibl to (32 HCKIIUeHUEM
tobe u tohave).

MopanbHbIe TJ1arojbl MOTYT yIIOTPEOIATHCS cO BceMu (opMaMy HHGUHNATHBA B 3aBUCHMOCTH OT BPEMEHH
coBepieHus aeiictus. Ecnu neficTBre OTHOCUTCS K HACTOAIIEMY BPEMEHH, TO YIIOTPEOISeTCS IPOCTOH HHPHHUTHB
WA UTHQUHATHB NPOJOILKeHHOH Gopmel (Progressive):

He canplaytennis. — On ymeem uzpams 6 mennuc.
Hemaybeplayingtennisnow. — On, 603M02iCHO, uepaem 6 meHHUC ceuyac.

Ecnu neificTBue OTHOCHUTCS K MPOIIOMY, TO YHOTpeOsieTcs: mepeKTHbII HHPUHUTHB.
Youcouldhavetakencareofher. — Bvl moznu 06v1 nozabomumucs o Hell.

BonpocutensHasi ¥ oTpuuaTeabHast GOpPMBI NPEUIOKEHUH C MOJAIBHBIM IJIaroioM oOpasyrorcsi 0e3
BCIIOMOTaTEJIbHBIX TJ1aroJIoB (3a UCKIII0UeHHeM Ii1arosia tohave). OGbIYHO MOJAIBHBIN IT1ar0JI B BOIPOCE CTOUT TIEpe]
nojuexamum. Hanpumep:

Mayweleaveearly? —Mooicno nam ytimu nopanviue?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can’t
To1 moocewv nputimu ko mue 3asmpa?- [a. / Hem.

OTpI/IL[aTeJIBHaSI Q)opMa 06pa3yeTC$[ IIpyu TOMOIIHN YaCTHULbI not, KOTOpAas1 CTOUT MOCJIC MOAAJIBHOT'O Ij1aroJjia.

Youmustnotsmokehere. — Bol ne 0onoichbl 30ece Kypume.

Youneedn tgothere. — Tebe ne nado myoa xooume.

Can

MonanpHBIN TJIaro can UMeeT ciaeayroniiue Gopmsl:

can — HacTosIIee BpeMs (Mo2y, Modcem U T.11.);

could — mporreee Bpems (moe, Mo2au), cocnaratelbHOe HAKJIOHEHHE (Mo2 Obl), hOpMa BEKITUBOCTH.

Can MOXXET BBIPaXaTh:

1) yMCTBEHHYIO U (PU3UYIECKYIO BO3MOXKHOCTh, YMCHHE BHIIIOJIHUTH JICHCTBHE, BRIPAKECHHOE HHOHHUTHBOM
CTOSIIIETO 33 HUM TJIaroja:

Icanlifithissuitcase. — I mo2y noousime 3mom wemooan.
Ican’tunderstandyou. — A ne mozy mebs nousmeo.

OTO XK€ 3HAUYCHHWE MOXKET OBITh BBIPAKEHO M CHHOHMMHYECKHM CcloBocodeTaHueM tobeable, xoropoe
yIoTpeOIIsieTcst BO BCEX BpeMEHax:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — Onmooxcem (cmoe, cmodcem)
HABEWaMbHACKANCO0CBOCKPECEHbE.

2) pa3peleHue; 3anpemnieHue (B OTPUIATENbHBIX) M1 HEYBEPEHHOCTH (B BOITPOCHUTENBHBIX MPEATIOKEHUSX ):

You can use my book. — Teimooiceutb83amovMO0OKHULY.

Youcan’tspeaktoyourmotherlikethat. — Tvl He cmeewv (3 He paspewiar)) max pase08apuéams co ceoell
MAamoti.

Can it be true? — Heyoicenusmonpasoa?

Must

MopanbHbli rJ1aroj mustumeeT TOJIBKO OHY (OpMY, KOTOpast ynoTpeOssieTcsi B HACTOSIIEM BPEMEHU U He
U3MeHseTCcs B KOCBEHHOH peud. B mpomenniem u OynyiieM BpeMEHHM JUIS BBIPQKEHHUS JOJDKEHCTBOBAHHS BMECTO
must ynorpe6istercs riaron tohavec gactureii to (hadto, shall / willhaveto). Hampumep:

Imustdoit. — A oonoicern smo coename.



Thadtodoit. — A dondxcen 6oL smo coerame.
I’llhavetodoit. — A 0onoxcen 6y0y amo coeramo.

Must MOKET Bblpaxarb:
1) HEOOXOAUMOCTbh, O0SI3aHHOCTh, JOJIT:
Everyyoungmanmustserveinthearmy. — Kascoulii MO10001 4en08eK O0INHCEH CYICUMb 8 APMULL.

2) 3anpernieHne (B OTPUIATENbHBIX TPEITOKEHHUSIX):
Youmustnotdisturbhim. — Bei He 0onicHbl Meuwiams emy.

3) HACTONYUBBIACOBET, IPUKA3aHUE:
You must speak to Nick. He isintrouble. — Tvl dondicen nocosopums ¢ Huxonaem. Y ne2o nenpusmmuocmu.
May

I'maron may(Mo4b / MOKHO) UMEET CIIeAYIOMrEe (POPMEIL:
may — HacTosee BpeMs (Moz2y, Modcem M T.11.)
might — nmporeniee Bpems (moe, Moziu);cocnaraTeibHoe HaKJIIOHEHNE (Moe Obl, Mozau Obl).

I'maron may MOXET BBIPA)KaTh:
1) paspelieHne, H03BOJICHNE COBEPUINTH KaK0oe-Inbo JeiicTBHE:
You may take my umbrella. — Toimoorceutvb63amoMOU30OHMUK.

May I come in? — Moscnosotimu?

2) NPEIIoI0KEHNE, OCHOBAHHOE Ha HEYBEPEHHOCTH:
It may start raining. — Beposimuo, notioemooicos.

He maynotbeathome. — Bozmooicno (modcem 6vimy),e2o nem doma.

®opma mightMorxeT BbIpakaTs YIpeK WIH HeoZoOpeHue:

Youmighthavetoldhimaboutit. — Ter moe 6b1 ckazams emy 06 dmom.

Need

MopaneHbiii Tiaron need(Hy:XKIaTbesi / HY’KHO) MMeeT TONbKO omHy ¢opmy. OH ymoTpednsercs
MPEUMYIIECTBEHHO B OTPULATEIbHBIX IPEATOKEHHUAX U BEIPAXKAET HEHYKHOCTh COBEPILECHUS JEHCTBUS:

Youneedn 'tcomesoearly. — Bam nezauem npuxooums max paso.

Need MoXeT ynmoTpeOISITHCS U KaK CMBICIIOBOH IJ1aroil Co 3HaU€HUEM «HYKIATHCS B UEM-JTHO0»:
He needsalongrest. — Emy Hysicen npooonicumenshvlii Omobix.

Do you need my advice? — Bammnyocenmoticosem?

Should, Oughtto

Mopansusie Tinarossl shouldu ought (ciexyer) mMeror Toiabpko ofHY (GOpMy, KOTOpas yrmoTpeoisercs: B
HACTOSIIIEM BPEMEHH U HE U3MEHSETCS B KOCBEHHOU peyn.

I'naroner shouldu oughtnpakTnyecky MMEIOT OJHU U T€ K€ 3HAYEHHS W Pa3IMyaroTCs JIMIIb TEM, YTO
oughtynorpebnsercs ¢ yacturei to, ashould — 0e3 Hee.

OHH MOTYT BBIpaKaTh:

1) COBET WJIK PEKOMEHJIAIUIO (credyem, 00NdCeH):

You ought to be more attentive at the lessons. — Bol0oncHb1061mbO0Iee8HUMAMENbHBIHAYPOKAX.
Youshouldn 'tgotobedsolate. — Bam ne credyem noxcumuscs cnams max no30HO.

2) HEJOyMEHHE, yAUBIEHUE, Bo3MyLIeHue. B aToM ciyyae should npugaet sMOIMOHAIBHYIO OKPacKy
BBICKA3bIBaHHIO, HE BBIPAXKasi MOJIAJIbHOCTH:

Whyshouldlgothere? — C kakoti cmamu mue myoa uomu?

How should I know? — Omkydamuesnamo?

“Be to”As a Modal

Mopaneusiiirnaronto beymorpedmsercasayxdopmaxthe Present nthe Past Simplenscernacuacrureiito:

WearetomeetonFriday. — Mvl 6cmpemumcs (00131CHbl BCMPEMumspCs) 8 NAMHUYY.

WeweretomeetlastFriday. — Mol 0onicHbl ObLiu 6CmpemumsCsi 8 RPOULLYIO HAMHULY.

To be to MoXxeTBbIpaXaTh:



1) MpeIBapUTEIBHYIO JOTOBOPCHHOCTD, INTAHUPYEMOE ICHCTBHE:
Mary and John are to marry in June. — Mepuu/[piconnosicensimesguione.
He wastocomeandseemelastweek. — On 0onoicen 0bi1 HAgeCmMumb MeHs Ha NPOULION Hedelle.

2) [PHKa3bl, PACTIOPSIKEHUS:

The Principal says I am to arrange the meeting. — JJupexmop 2080pum, 4mo 5 00JHCEeH OP2aAHU308aMb
cobpanue.

“Have to”As a Modal

OKBHUBAJICHT MOAAJIBHOTO Tiarona (must) — tohavemMoxxeT ymoTpeOIsIThCs B HACTOSIIEM, MPOIICIIIEM U
OynymeM BpeMeHax, oOpasysl BOIPOCHUTEIBHYIO M OTpHLATENbHYI0 (opMbl Mo o0meMy npaBuily (C MOMOIIBIO
BCIoMOTaTebHbIX T1aroyioe do, does, did): ITocie Hero cienyer MHGUHUTHB C YaCTHUIICH to.

He hastogetupat 6 o ’clock. — On evinyorcoen ecmasamo 8 uiecme.
Does he have to get up at 6 o’clock? — Ongvinysicoenecmasamosuiecnms?
He doesn’thavetogetupat 6 o’clock. — Emy ne npuxooumcs ecmagamv 6 wiecmo.

Mopnanenbiii  minaron — tohavetoBwsipaxkaecT  OOSI3aHHOCTH W HEOOXOAMMOCTh,  OOYCIIOBICHHYIO
00CTOSITENILCTBAMMU:

I didn’t want to go there, but I had to. — SAnexomenuomumyoa, HOMHENPUULTOCH.

Thavetocookdinnermyselfbecausemymotherisout. — A Ooadxcen (MHe npuxooumcs) comosums 06ed cam,
HOMOMY YUMo Mambl Hem 00MdA.

Uses of Modals, etc to Express Ability

MopaneHselit Taros can / couldMoxeT BbIpakaTh BPOXKACHHYIO MJIM ITPHOOPETEHHYIO CIIOCOOHOCTH YTO-
7100 JieNnaTh B HACTOSIEM HITH ITPOIILUIOM, HAlIpUMeEp:

Present reference: I can hear music.
Acnviuymysvixy.
Past or perfect reference: I couldn’t play chess when I was a child.

A ue ymen uepamos 6 ulaxmaniol 6 Oemcmae.

He could have danced all night.
Honsxcno 6vims, on manyesan 6cio Houb.

Kpome MopnanbHoro riaroia can / couldnsi BeIpakeHHs CHOCOOHOCTH / YMEHHsI MOTYT MCIIOJb30BaThCs
CJIeIIYIOILIE TJIAr0JIbI U BBIPAKEHHUS:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) moey npuiimu Ha smo cobpanue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
OH He modcem coenams 3my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mbi cmoenu ybeoums e2o npuHAmMb 3Mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
OHu ycnewino noxyyam mo, ymo Xomsim.

[puposaHas crtocOOGHOCTh MOXKET BBIPAKATHCS CIEAYIOIIAM 00pa3oM:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
To1 moocewvs npobecams 1500 mempos 3a 5 munym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A He moey npobesicame 1500 mempog 3a 5 murym.

B 1aHHOM Ciiydae BMECTO CAanMOXHO HCIOJIb30BaTh BRIpaKeHHe am/is/areableto, XOTsi B 3TOM ciiydae OHO
BCTpeUaeTcst HaMHOTO pexxe. CpaBHHTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.



OpHako Korja pevb WAET O ACHCTBHH, IPOUCXOISIIEM B MOMEHT peun, am/is/areabletone ymorpeossiercs:
Look! I can stand on my hands!

Eciu MBI TOBOPHM O MPUOOPETCHHOM YMEHHH HJIM HAaBBIKE B HACTOSIIEM, TAKXKE UCIIONB3YeTCs MOJaIbHBIH
rJI1aroi can (BbIpakeHHe am/is/areableto MeHee TUIIMYHO B 3TOH CUTYalUH).

Can you drive a car?
Tol ymeewv 600ums mawiuny?

Ican’tdriveacar.
A ne ymero 600ums Mauumy.

B nmaHHOM ciydae Tiaroyl can4acto ymnoTpeOiisieTcss ¢ TakMMH Tiarosiamu, kak drive, play, speak,
understand, npu 3TOM BBICKa3bIBaHUE UMEET TO e 3HaueHue, 4to U B PresentSimple:

I can play chess = I play chess.
A uepaio 8 waxmamot.

Jist BRIpaXKeHUs TF000T0 YMEHUS /HaBBIKa B IIPOIILIOM HCIIONB3yeTCs ritaron couldmmm ero 3aMeHuTEI-Was /
wereableto:

Jim could run very fast when he was a boy.
JDicum ouenv boicmpo bezan, Ko20a Ol pebeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
bapbapa ymena xopowio nemo, koeda bvina moaodice.

1 tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvimancs cHO8a u NOHAL, YMO MO2y NAbIMb.

HeobOxonumo oTtMeTuth, uto couldHe MOXKeT yHnoTpeOnsThes, KOrna pedb MJIeT 0 KOHKPETHOM JeHCTBUH,
YCIIEIIHO 3aBepIUUBIIEMCs B TNpouuioM. B ganHom ciyudae Bmecto coulducrnonb3yrorcsi BblpakeHus was /
wereableto, managedto, Hanpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof-.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B xonye konyos, um yoanocs 8vi3601ums Koma, 3a0paguiecocsi Ha KPululy.

OnHako MOAanbHBINA Tharon couldMoXkeT UCTOIb30BaTHCS B TOM CiIy4ae, eCliM JAeMCTBHE HE 3aBEPIIUIOCH
YCHEeUIHo (T.€. B OTPULIATEIBHBIX MPEIOKEHHSIX ) WM B BOIIPOCaX, HAIIPUMeED:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHU HeCKONILKO Yaco8 NbIMANUCs CNACMU KOMd, HO He CMO2IU.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. It was too difficult.

Hm yoanocw cusimo koma ¢ kpviuiu?

- Hem. Omo 6b110 cauuikom cnoxicHo coename.

Tem He MeHee, yTBepAUTEIbHBIN OTBET Ha MOCIEIHUN BOTIPOC OyaeT:

-Yes, they managed to. (3amenurens could)

JList BRIpaXKeHHsT yMEeHHS / CIIOCOOHOCTH C IMTOMOMIBIO TaroiioB can / could Taxke MOTYT ymoTpeOmsThes
KOHCTPYKLIUU B CTPaaTeIbHOM 3aJI0Te:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo u3z npucymemayrowux ne moe noHsims 1eKyuio.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
06e0 mozenu Ol npueomosumy, eciu 6l KMo-mo OblLL 0oMA.



Uses of Modals, etc to Express Requests

C mpochkbamMu B aHIIMHACKOM s3bIKe OOBIYHO oOOpamiaroTcs B (hopme OOIIHUX BOMPOCOB C IMOMOIIBIO
MOJANBHBIX TJarojoB may, can, could, will, would. IIpockOGsl mpom3HOCATCS C WHTOHANMEH MOBBIIICHUS.
Jo6Gagsnenne “please” x mpocrbe nemaer ee Oojyee BexximBoi. Kak mpaBmiio, BEeXXIUBBIE MPOCKOBI HE 3aJalOTCS B
(hopmMe oTpHIATETBHBIX BOIIPOCOB.

Koncrpykunu Could you, Can you, Will you, Would you yrnorpe6iisitoTest B mpocbdax cienaTh 4To-To, B TO
Bpems kak May I, Could I, Can I ynorpebinstorest B oOparieHnn ¢ npock00ii ¥ B Ipock0ax 0 pa3penieHuH.

Crioco0bl BEIpa)KEHHUS! pa3pellieHns] B aHIIIMHCKOM SI3bIKE MOTYT OTJIMYATHCS 110 CTETICHU NMPSIMOJIMHEHHOCTH
u BexJIMBOCTH. [IpockObI 0 pa3peneHni MOI'yT OTHOCUTBCS K HACTOSNIEMY MIH OyIyniemy.

1. [Ipocb0bI ¢ MOAATIBHBIM IJIAr0JI0M CANSIBIIIOTCS HanboJjiee pacupocTpaHeHHO hopMoid, yroTpedisieMon,
TJIaBHBIM 00pa3oM, B CUTYaIUsAX HEOPUITHAIBHOTO OOIICHHUS:

Can [ borrow your umbrella, please? — MoeynuaszameBawszonmux?

2. CouldsBnsercss Oonee BEXKIMBOH albTEPHATHBON can M HCIONB3yeTCS dYalle B TEX CIydasX, Korja
TOBOPSIINK HE YBEPEH, YTO MOJYYUT MOJIOKUTEIBHBIN OTBET Ha CBOKO MPOCKOY:

Couldlborrowyourumbrella, please? — He moenu 6vl Bot 00onsicums c60tl 30nmuk?

3.May-5T0 emie OoJiee BEXIIMBAS, «yBAKUTEIbHAS (hopMa BEIpaKEHUS IPOCHOBI, KOTOPAsi UCIIONB3YeTCA,
KaK MPaBHUJIO, B CUTYAIMAX (POPMATBFHOTO OOIICHHS:

Maylborrowyourumbrella, please? — He moznu 6bl Bl 00ondicums c60ti 30HmMuK?

4. Camoii BexunBod u (opmanbHON (GopMOl BbIpaskeHHUs! MPOCHOBI SIBISIETCSI MOJAJIBHBIA IJIarojl may.
Cienyer OTMETUTD, YTO JlaHHas (opMa SBIISIETCS HAMMEHEe YIIOTPEOUTENIbHOM U3 BCEX BBIIICIEPEUHCICHHBIX!

Mightlborrowyourumbrella, please? — He mozau 6v1 Bol 00onscums ceoil 30nmux?

B moBcenneBHOM oO0mIeHMM riaroisl can, couldu maysayacTyio SIBISIFOTCS B3aMMO3aMEHSEMBIMH PH
BBIPKCHUH «HEHTPaIBHBIX» MPOCKHO.
TUITUYHBIMYA OTBETAMH Ha IPOCHOBI SIBIISIIOTCS CIIETYIOLIHE!

- yTBepAuTeNnbHbIHOTBET: Of course you can/may
- OTPULIATEIbHBINOTBET: No, you can’t/may not.

HeobxonnMo oTMeTHTH, TaKue MOAAJIBHBIE TIaroibl, Kak could m might, He ymoTpednsAroTCS IpHU OTBETE HA
pock0y, T.€. BbIckasbiBanue « Ofcourseyoucould/mighty nim «No, youcouldn’t/mightnot»siBIsioTCS HEBEPHBIMH.

CyIIecTBYIOT U JIpyrHe ClIocoObl OTBETUTH Ha 3alPOC WIIM IPOCHOY, CTENEHb BEXIMBOCTH KOTOPBIX TAKXKe
BapbUPYETCs OT OUYEHb BEXKIMBOT'O Pa3pelIeHust 0 JOCTATOYHO KaTeTrOPUYHOTO OTKa3a:

- paspemienue:  Of course.

- OTKa3: I am afraid not
I'd rather you didn’t
Certainly not.

BexnBbIii0TKa300bIYHOCOIIPOBOXKIAETCAO0BICHEHHEM, HarlpuMep: lamafraidyoucan’t, because...
OTKa3 MOXET BBIPAXAThCS CICAYIOIINM 00pa3oM:

Frankiecan’t/maynot/mustn’tstayuplate. — @pouxu nenv3s (3anpewero) 10Acumsbcsa No030HO.
CrnemyeT HIOMHUTB, 9TO mustn’tBrIpaXkaeT HanOoJIee KaTerOpHIHy0 (hopMy 3armpera.

CymiecTByeT MHOKECTBO CIIOCOOOB ISl BEIPAYKCHNUS PA3IIMYHOM CTEIIEHH B&XIMBOCTH B IIpockOax. [ist Toro
4yTOOBI clleNaTh IpockOy ele 6oree BeXINBOI, 4acTo qobaBisercs Hapeure possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I wonder if I could/might

Kpome BbIIENepeYnCIeHHbIX MOJAIBHBIX TJAaroIOB Al BBIPQKEHHS Pa3peIlCHMS /3alpelleHHus MOTYT
TaK)Ke MCIOIb30BATHCS CIEAYIONIIE TTarobl ¥ BEIPaKCHHUS, OJIM3KUE 110 3HAYCHUIO K MOJATIbHBIM TJ1aroyiam:

(not) be allowed to: You're (not)allowed to stay out late.



(not) be permitted to: You're (not) permitted to stay out late.
Tebe mooicHo (Henvss) eyasimsb O0N030HA.

be forbidden to: You 're forbidden to stay out late.
Tebesanpeuwerno2y1simov0ono30Ha.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenuecmpozozanpeweno.

Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenv3akypumo.

Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenuezanpeweno!

[Tog00HbIE BRIPAKEHHS YACTO BCTPEUAIOTCS B OOBSIBICHUSIX B OOIIIECTBEHHBIX MECTAX:
Thank you for not smoking. — Ynacnexypsim.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. -
IIpocvbanaccaxcupamocmagamscanpucmeeHymolMUOONOIHOUOCIAHOBKUCAMOLemA.

Trespassing is strictly forbidden. — [Ipoxodsocnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHrnmiickoMm si3bIKe CYIECTBYIOT Pa3IM4YHbIE CIIOCOOBI BHIPRKEHHUS TOM MJIM WHOM CTEIIEeHU YBEPEHHOCTH
TOBOPSILIEro B TeX (hakTax, 0 KOTOPBIX UIET peub. ECiI roBopsIuii MOJIHOCTHIO YBEPEH B TOM, O YEM UJIET PeUb, TO
BBICKa3bIBaHHE CTPOUTCS C UCIIOIb30BaHHEM OCHOBHOT'O IJIarosa B Tpe0yeMoil BU0-BpeMeHHOH (hopMe, HalpuMep:

Jane is working at home (a certain fact). — [picelinpabomaemooma.

Ecnu B BbICKa3bIBaHUM MPENIOJIaraeTcs Ta WM HWHAs CTENEHb BEPOSTHOCTH TOrO, O Y€M HJET peyb, TO
KCIOJIb3YIOTCS MOIajibHBIE TIaroisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposimno, [cetinpabomaemooma.
B Tabmume Nel mpexpcraBieHBI MpUMEpHl MPEATIOKCHHN C TIarojlaMH B Pa3IMYHBIX BUI0-BPEMEHHBIX

(dopmax (OmpeneIeHHOCTh) U COOTBETCTBYIOIINE TIPUMEPHI ¢ (pOpMaMU MOJAIBHBIX TJIarojoB (pa3inuyHas CTETICHb
YBEPEHHOCTH).

Tabmuuma Nel — Bwuno-BpeMeHHBbIE (OPMBI TJIaroyioB (ONPENENeHHOCTb) VS. MOJAJIBHBIE TIJIaroJibl
(BEpOSITHOCTB)
certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpOMe BBILICYIIOMSAHYTBIX TIJIaroJIoOB CTCIEHbL ONPEACICHHOCTH / BEPOATHOCTU MOI'YT TAKXKC BbIpAKaTb



MozanbHble rnaronsl shouldbe n oughttobe:
John should be / ought to be at home. — [[sxcon0onxcenbbimvooma.
John should be / ought to be working. — Beposmuo, /[piconpabomaem.
John should have left / ought to have left tomorrow. — J[onxcrnobvimy, /Diconysceyedemsasmpa.

OnHaKoO 3T MOJAIbHBIE TJIarojibl PeXe UCIOJb3YIOTCS B 3TOW (YHKIMH, T.K. UX OCHOBHOH (yHKUUeH
SIBJSIETCSL BBIP@XKEHHE 0053aTEeNbCTBA, YTO MOXET IPUBECTH K HEAONOHMMaHuio. Harmpumep, mpemioxeHne
«Heshouldhavearrived» MoxxeT umerh cienyromue 3HaueHus: «lthinkheprobablyhasarrived (51 mymaro, 4910 OH,
BEpOSATHO, yXke mpuexan)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (OH nomkeH ObUT mpHexaTh, HO HE IMPHEXal
BUEpa)».

B BompocuTeNBHBIX NPEIIOKEHHUIX YIOTpeOsitoTess MogainbHble Tiaronsl Might...?, Could....?, pexe
Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazeesamomodcembolmovnpagoou?
Might/Could he know the answer? — Pazeeonsnaemomeaem?
Might/Could/Can he still be working? — Passeonsceewjepabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3BeoHNYKeI0ITOXIYT?

B MPECAIOKCHUAX, BbIpaXKaAOIUX OTPULIAHUC BEPOATHOCTH, HCIOJIB3YIOTCA MOAAJIbHBIC TIJIarojibl C
OTpHUIIATENIbHON YacTuIleil not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Onnemodsrcembdbvimsb30ecs.
He may not have been working late. — Onnemozpabomamesoono3zoua.

HeO6XOﬂI/IMO TaKK€ YTOYHHUTDL, YTO MO,HaHBHLIﬁ TJ1arojl ¢canB CO4Y€TaHUH C OTpHHaTeHLHOﬁ lIaCTI/IIleI‘/'I not
4acCTO BbIpAXKAaCT HEAOBCPUC:

What you're saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — To, o uem mwsi cosopuuiv, He Modcem ObIMb
npaeooii! A ne mozy 8 smo nogepums!

Bce MopaibHBIE TIIaroibl MOKHO PACIIONOXHUTE HA CIICAYIOIICH IIKae:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)
He can’t be at home. (= it’s nearly certain)
He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)
He may not be at home. (= possible, but uncertain)
He mightn’t be at home. (= less certain than may noft)
uncertain
Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
B aHIMHIACKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT PA3JIMYHbIEC CIIOCOOBI BEIPAXKEHHS TOH WIIM HHOM CTETICHH YBEPEHHOCTH
TOBOPSIIETO B TeX (pakTax, 0 KOTOPBIX HIET pedb. ECIM roBOpSIINiA HOMHOCTHIO YBEPEH B TOM, O YeM HIET pedb, TO
BBICKa3bIBaHHE CTPOUTCSI C UCMOJIB30BaHHEM OCHOBHOI'O IJIaroya B TpeOyeMoil BUO-BpeMEHHOM hopMe, HanpuMep:

Jane is working at home (a certain fact). — /iceiinpabomaemooma.

Ecnu B BBICKa3bIBaHUM NPEIIONaraeTcsi Ta WIM HUHAS CTENEHb BEPOATHOCTH TOI'O, O 4eM HIET pedb, TO
HCTIONB3YIOTCS MOIAJIbHEIC TTIarossl may / might / could:



Jane may/might/could work at home. — Beposimno, [{cetinpabomaemooma.

B Ta6muue Nel mpezncraBieHbl MpUMEpPHl MPEATIOKEHUN ¢ TIArojamMu B Pa3IMYHBIX BHUAO0-BPEMEHHBIX
¢opmax (OmpeneIeHHOCTs) U COOTBETCTBYIOIINE IIPUMEPHI C (popMaMi MOJANBHBIX IJIarojoB (pa3nuyHas CTETICHb
YBEPEHHOCTH).

Tabmuma Nel — Bwunmo-BpemeHHBIE (OPMBI TJI1aroyioB (ONPENENeHHOCTb) VS. MOJAIBHBIE TJIaroJibl
(BEpOsITHOCTB)
certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

Kpome BBIICYTOMSIHYTBIX TJIArOJIOB CTEIEHb OMPEICICHHOCTH / BEPOSATHOCTH MOTYT TAaKXKE BBIPAXKaTh
MopanbsHbie riarojsl shouldbe u oughttobe:

John should be / ought to be at home. — J[ocondondicenbpimvooma.

John should be / ought to be working. — Beposamuo, /[piconpabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — [lonoxcnobvims, [oiconyoiceyedemsasmpa.

OnHaKo 3T MOJAJbHBIE TJIaroiibl peXe HCIOJb3YIOTCS B 3TOW (YHKIHH, T.K. UX OCHOBHOH (yHKIMeW
SBJSIETCSL BBIp@KEHHE 0053aTeNbCTBA, YTO MOXET IPUBECTH K HEAONOHMMaHuio. Hampumep, npemioxeHue
«Heshouldhavearrived» mMoxer umeTh cnenyroiue 3HaueHus:: «lthinkheprobablyhasarrived (51 mymaro, 4To OH,
BEPOATHO, yiKe mpuexan)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (OH noypkeH ObUT IpHexaTh, HO HE MpHEXall
BUEpa)».

B BOIpOCHTENBHBIX MPEIIOKEHUAX YIOTpeOsroTcss MonanbHeie rnaronsl Might...?, Could....?, pexe
Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazeesamomodcembblmovnpagoou?

Might/Could he know the answer? — Pazeéeonsnaemomeem?

Might/Could/Can he still be working? — Passeonsceewjepabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3BeoHNYKeIOITOXIYT?

B mnpeminoxeHusX, BBIPAXKAIONIMX OTPHULIAHHE BEPOATHOCTH, HWCIONB3YIOTCS MOJAJbHBIC TJIarojbl C
OTpHUIIATENBHON YacTulleil not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Ounemoorcemowvimv3zoece.
He may not have been working late. — Onnemocpabomamv0ono3oHa.

HCO6XOHI/IMO TaKK€ YTOYHHUTL, YTO MOI[aHBHLIﬁ rjarojl c¢canB CO4YCTaHHUU C OTpPIHaTGJ'IBHOﬁ ‘laCTHHeﬁ not
4acCTO BbIpAXKACT HEAOBCPUC:



What you're saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — To, 0o uem mvi 2osopuuib, He modcem OblmMb
npasooui! A ne mozy 8 amo nogepumas!

Bce MojalibHbIE TIaroibl MOXKHO PACIONIOKHUTD Ha CIISMYIOLICH MIKae:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Bonpocs! u 3axanus s codece0BaHUSA

Reading and speaking

Canada’s expansion took place from east to west. Yet most of its rivers, lakes, prairies and mountain ranges
run north to south, forming natural barriers to travel and communications. As a result, all of Canada’s regions have
easier connections with their neighbours in the USA to the south, than with each other.

Contrary to popular belief, the Prairies are not completely flat. Apart from the plains of southern
Saskatchewan, southwest Manitoba and southeast Alberta, there are undulating forests, magnificent rivers, lakes, the
foothills of the Rockies and Tundra stretching 600 km to the Northwest Territories and the Arctic Circle.

The Prairies are the breadbasket of Canada and of the world. For six months of the year they are under snow
and ice. A lot of the farmers become “snowbirds” and spend the winters in Arizona, in the USA. After their return in
March, work begins in earnest: planting and cultivating the wheat crop. It is harvested in August and transported to the
head of Lake Superior on freight trains which are often 150 box-cars long.

Almost half the people who live in British Columbia today were born elsewhere. Yet, British Columbians are
extremely proud of their homeland. There is something for everyone with the sea, mountains, forests, desert, lakes and
vineyards. Above all, for Canada, it is warm. It hardly ever snows in Victoria, its capital.

Fishing, mining, forestry and hydroelectric power are practically the only industries, so the skies are clear and
the air is fresh. British Columbians fight hard to keep it that way and complain very loudly if big business wants to
destroy more of the natural environment. In the Queen Charlotte Islands, where the forests are thought to be older than
human existence, destructive clear-cut logging has been stopped. Public pressure has also put an end to pollution from
paper mills in the Coast Mountains.

British Columbia is Canada’s door to the Pacific Rim. In recent years this door has welcomed thousands of
immigrants from Hong Kong. They have brought investment capital and their expertise for business with them.
Canada’s future is looking westward.

Stephen Leacock, a Canadian humorist, once said that life in Canada consisted of preparing for winter,
enduring winter and recovering from winter. Houses are winterised by adding storm windows; cars are winterised with
snow tyres and anti-freeze.

Winter is when people go underground to shop. All the larger cities have huge indoor or underground
shopping malls. When it is cold outside, you can go to a mall and shop, see a movie, or have a meal without going
outside.

When it is not cold, Canada can be surprisingly hot. Toronto in summer can be 35°C and very humid. Then, it
is time to get out the camping gear and the barbecue and head for the great outdoors.

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights, but
also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearablein weather, Canada’s northern
communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live
there. For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s
ability to overcome some of nature’s harshest terrainin the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority
of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes spectacular light phenomena in the night sky known as
the aurora borealis. Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known as



being the fabled“land of the midnight sun.” Due to its proximityto the Arctic Circle, days up there can entail up to 24
straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, dry and featureless that it’s been used
as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually considered desert,
since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the
Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s
largest per-capitaaboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures
and traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed to
transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then chopped
upinto several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but
also the Prairie Provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere
else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as a
generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two different
political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has become far
blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a more
contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe 3ansaTHe 29
Tema 29Culturalmosaic.Adverbs

1.General Information. The Comparison of Adverbs.
2.Text: "Culturalmosaic"

I]eny — ocBOEHME JIEKCUKO-TpaMMaTH4eckoro HanonHeHus e Culturalmosaic”; "Ottawa'B pamMKax TEKCTOB,
BUJICO- U ayIUOCIOKETOB; AO(POPMHUPOBAHHE HABBIKOB AyJHMPOBaHMS, UTEHHs, T'OBOPEHUs, NHUCbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOJIX0AA.

AKmyanbHOCMb TEMbI COCTOUT B HEOOX0AUMOCTH (hOPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HETIOCPEIICTBEHHOM JHajiore KYJbTYpP, COBEPIIEHCTBOBATHCS B HHOCTPAHHOM S3bIKE M HCIIONIB30BATH €r0 IJIf
yriyOJneHus CBOMX 3HAHWK B 00JacTH OOMIECTBEHHOW JKWU3HU, HWMEIONIEH OTHOIICHHE K CEeMbe, CEeMEHHBIM
B3aUMOOTHOILIEHHSM, POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: HJ1-1 YK-4, HJ)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacms.

Adverbs

Hapeuue ykaszpiBaeT Ha NMpU3HAK AEHCTBUS WM Ha OOCTOSTENBCTBA, PU KOTOPBIX JIEHCTBHE MPOTEKAET.
Hapeune MoxeT OTHOCHUTBCS K IJIaroily, okasblBasi Kak, e, Koraa, KakuM 00pa3oM IPOUCXOAUT JIeiiCTBHE:

He workshard. — Ou pabotaet ycepaHo.

Shelivesthere. — Ona xuBeT Tam.

Hapeuune MOXeT OTHOCUTBCS K MPHUIIAraTelIbHOMY HJIH JAPYTOMY Hapeuuio, yKas3biBas Ha UX MPU3HAKH:
Theworkisdonequitewell. — Pabora cienana 10BOJIBHO XOPOIIIO.

[To cBOEMy CTPOEHMIO Hapeuusl JEISTCs Ha npocmble, NPOU3B0OHbIE U CIIOJNHCHbIE.

Ilpocmoie Hapeuuss He uMerOT cyPdukcos: often (dacto), never (Hukormaa),yet (moka),here (3mecs),there
(Tam).

Ipouzsoouvie napeuus 00pa3yroOTCs rIaBHBIM 00pPa30M ¢ MOMOIIBIO cypdukca -ly, KOTOphIi IpUOABIAETCS K
ocHOBe mpmnararensHoro (slowly — mennenHo,seriously — cepbesHo),mii, HHOTAA, Opyrux dactei peun (daily —
exeqHesHo,weekly — exenenenpHo). [pyrue cyddurcel, oOpasyromue Hapedws, MeHee MPOAYKTHUBHBI U
BCTpeYarTcs pexe: sideways (B CTOpoHy, BKOCh, Ookxom), otherwise (wHaue), forward(smepem), warlike
(BouncTBeHHO), twofold (BxBOE) M 11p.

Ecnu npunaratenbHoe okaHYMBAeTCsl Ha -y, TO IIpu npubasieHnn cyddukca -ly Oyksa -y MeHsiercs Ha -i-:
happily (cuactnuBo),easily (7erko).

Kak mpaBwio, Hapeuuss ¢ cypdurcom -ly COXpaHSIOT 3HAUCHHE MPUIATaTeIbHBIX, OT KOTOPBIX OHHU
obpazoBanbl. OJHAKO €CTh HECKOJBKO Hapeunid, KOTOPblE HMMEIOT COBCeM Japyroe 3Hadenwe: hard(TBepipiid,
Tsoxensiit) — hard(tsoxerno, ¢ Tpynom) — hardly(ensa), near (0nm3kuif) — near (6:m3ko) — nearly(tourn).

Psn Hapeunii v mpuaraTeNbHBIX COBIAAAIOT 1Mo opme: fast(OpIcTpsrif, OBICTpO), early (paHHMIA, paHO) H 1Ip.

Cnooicnvie Hapeyus oOpaszyroTcsi oT IByX M Oonee ocHoB. K HuUM oTHOcsTcs: inside (BHyTpm),outside
(cHapyxmu),sometimes (uHorna),somewhere (rae-unOyns),nowhere (uHurne, Hukyna),elsewhere (rae-HuOyap B
Ipyrom Mmecre),atlast (HakoHer),atleast (no kpaiineit mepe), moreover (cBepx TOro) u T.JI.

Ilo cBOEeMy 3HAYEHMIO Hapeuus ACIATCS Ha:

a) Hapeuusi mecma — inside (BHyTpb, BHyTpH),here (31ech),there (Tam),below (BHU3Y),above (Bbimie,
HaBepxy), where (tae, kyna) u ap.;
b) napeyusi gpemenu — today (ceronns),yesterday (Buepa),tomorrow (3aBTpa),then (Torma),often

(gacto),never (auxorna),lately (HemaBHO) 1 Ap.;



c) Hapeuusi obpaza Oeiicmeusi — well (xopomo), badly (roxo), quietly(crokoiiHo, Thxo), fast,
quickly (6bicTpo), hard (Tspkeno, ¢ Tpynom) u Ip.;

d) Hapeuusi mepvl u cmenenu — very (oueHs), much (Muoro), little(mano), enough (nocrarodno), too
(cnumkom), nearly, almost (moutn) u ap.

TheComparisonofAdverbs

BonpmuHCcTBO Hapeunii (TJIaBHBIM 00pa3oM Hapedrs 00pasa NEHCTBHSA) UMEIOT TPH CTCIICHU CPaBHEHUS —
MOJIOKUTENBHYIO0 (HaualbHas popMa CII0Ba), CPABHUTEIbHYIO U MPEBOCXOIHYIO.

CymiecTByIOT JjBa CIIoco0a IMOCTPOCHUS CTETICHEH CPaBHEHNS:

1) npubaBieHeM CcypQHUKCOB -er, -estk (QopMe MOJOKHUTEIHHON CTENEHH OIHOCIOKHBIX WIIN
JIBYXCJIOKHBIX Hapeunid Ha —ly (cM. Tabnuiy Nel);

Tabnuua Nel — O6pa3oBaHue CTENICHEH CpaBHEHHs Hapeunii cy(hHUKCATBHBIM CIIOCOO0OM

Crenenu cpaBHeHnust Hapeuuii (1 cmocod

MMosoxkuTENBbHAS CpaBHuTeIBHAS
fast(ObicTpo) faster(ObicTpee)
early(pano) earlier(panse)
2) Jn00aBJIEHUEM  CJIOB more,most, 0003HAYAIOIMMH  yBEJIMYCHHUE Ka4ecTBa, u

less,least,0003Ha4aOIIMI YMEHbIIEHHE KauecTBa MHOTOCIIOKHBIX HapeuHii, 0Opa30BaHHBIX OT MpHJIaraTelIbHBIX
nipu momou cypdukca -1y) (tadmuma Ne2):

Tabmuma Ne2 — OOpa3zoBaHue CTeNeHel CpaBHEHHUs HApEUHil aHATUTHYECKUM CIIOCOOOM

CreneHu cpaBHeHus Hapeumii (2 crocod) |

IMonoxkurenbHas CpaB]—[l/ITeﬂbHaﬂ

clearly(sicHo) more clearly(scuee)

Hceximouennsi: Hexoropele Hapeuns 00pa3yioT (hOpMbI CTETICHEH CpaBHEHHS HE 110 TpaBHiIaM (CM. TabJIHIly

Ne3).
Tabmuua Ne3 — OOpa3zoBaHue cTeNeHel CpaBHEHUs Hapeuuii (MCKITFOYESHUS)
CreneHu cpaBHeHHs HapeUHii (MCKJII0YeHHs )
MMosoxuTEILHAS CpaBHHUTe/IbHAs
well (xoporo) better (yumre)
badly (m10x0) worse(Xyxe)
The Functions of Adverbs
1) Hapeune B npeio’keHnH BCeTaa SIBISIETCS. 00CTOSITEIHCTBOM.
2) Hapeune Taxske MOXKET CIIyKUTb:

a) BOIPOCHTENLHBIM CIIOBOM, C KOTOPOTO HAYMHAETCS TPEUIOKEHHUE:
Whendid you come? — Koraa ts1 npuexan?
Whyare you late? — [TouemyTtsiono3man?

b) nns coenuHeHHs MPOCTHIX MpPEUIOKEHMH (S0 — MOITOMY, TAKMM 00pasoM, utak;then — 3arem,
torna;however — onHako;besides — kpome TOro) W Uil NPHCOEAMHEHUS MPUAATOYHBIX
npeaIoKeHni K riiaBHoMy (when — koria,where — rine,why — nouemy, how — kak):

It rains, so I’ll have to take my umbrella. —
Wner noxp, TaKk 4TO NPUIETCS B3SITh 30HTHUK.
I don’t know where they live. — SIne3Hat0, rI€OHUKUBYT.
Prepositions
IIpeonozu (Prepositions) HrparoOT CYIIECTBEHHYIO POJb MPH TPAMMATHUECKOM aHAJH3€ MPEIOKEHUS, IS
BBIABJICHUS YHKIMH CYIIECTBUTEIHHOTO B IpeuIokeHn . CyIIecTBYIOT IIPEAJIOTH MPOCTPAHCTBEHHbIE U TIPEIUIOTH
BpeMeHHbIE.

Ipensiorn, o6o3navaionue NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOIIEHHSI
IIpocTpaHCcTBEHHBIE MPEAJIOTH ASNIATCS HA MPEUIOTH MOJIOKEHHsI B MPOCTPAHCTBE (MeCTa) U MPEJIOTH
JABUKeHUs (HANpaBJIeHH).

IIpeasnoru noso:keHust B IPOCTPAHCTBe (MecTa)

[ in (B)

The students are inthe room. — CTyJeHTEIHAXOAITCIBKOMHATE.



o inside (BHyTpH, N0J102KeHUE BHYTPH 4ero-jin6o)

He looked inside the box. — OHTOCMOTpENBHYTPBSIINKA.

o outside (cHapyxu)

outside the home —BHe 10Ma

o around (Boxpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyraomaectsca.
o behind (mo3aau)
There was a small yard behind the house. — [To3agnaomMadbUTMaNCHEKUIIBOD.

o at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — Yuurenscumen3acBoMMCTONOM. (HaXOXXACHUE Mepesn
00BEKTOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CTyaeHTBI HAXOIATCSA B TeaTpe.

I am atschool. — SIBmKkoe (yaycs).

I am at the lesson. — SIHaypoke (3aHUMAIOCH).

(HaxoK/IeHNe I1e-IN60 ¢ KOHKPETHOM HeJIbI0)

L by (¥)
He was standing by the window. — OHcTosITyOoKHa. (HaX0XIEHUE COOKY)

o on(Ha, HAXO0K/IeHHE HA MIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — HaComnHiieecThIsITHA.
The book is onthe table. — KHuranaxoaurcsHacToJIe.

o above (Han)
There is a bookshelf above the table. — HaacTonoMecTEKHIKHASATIONKA.
o under (mom)

Lookunderthebed. — [TocmoTpy moa KpoBaThio.

IpeanornaBuxenus (HanpasJieHUs1)

[ ) to(B, K; 0003HAYaeT HANIPpaBJIeHHE ABUKEHHS)

I go tothe Institute. — SIX0XyBHHCTUTYT.

o towards (1Mo HanpaBJIeHMIO K)

He started towards the door. — OHHanpaBHICAKIBEPSIM.
o into (B; IBH:KeHHE B «IIpeAMeET», IO KPbIIILY»)
He went into the house. — OHBOLIETBIOM.

o from (0T, u3; ynaneHue oT 4ero-anoo)

I come fromthe theatre. — SIugym3srearpa.
He took the book from me. — OHB3SJIKHUTYYMEHSI.

o outof(u3; IBUIKEHME U3 «IIPEIMETay», «U3-M0/ KPbILIN»)

I go out of the theatre. — SIBpIxOXKyH3TEATpA.
He looked out of the window. — OHBBITTITHYTM30KHA.

o across (uepe3, mepecevyeHue 4ero-iudo)

Be careful walking across the street. — OcTOpo)KHONEPEXOIUYITHILY.

o through (uepe3; 1BuUKeHHe Yepe3 KaKyl0-JI1u00 cpeay)

He looked through the window. — OHITOCMOTpETBOKHO.

o over (4epe3; IBM:KeHUE Yepe3 NpPensaTcTBHE)

He jumped over the fence. — OrnepenpsirayTuepes3adop.

Hpe}morn, 0003HAYAKOIIHE BPEMEHHBIC OTHOINCHUSA



IIpensioru Bpemenu

at(1y1s1 0003HAYEHUS TOYHOT0 BpeMeHH (10 yacam))

at 5 o’clock — B 5 yacos

Kpowme Toro: atnight — HoubtO, atnoon — B mosieHb, attheweekend— B Berxogabie, atChristmas — B
PoxnecTBo

on(ay1s 0003HaYeHNS] KOHKPETHOI0 THS MJIM JaThI)

on Monday — BnoneznensHuK; on the fifth(day) of May — mstoro (mas) Mast

in (ymorpe0iisiercs ¢ yka3aHUsIMU MePUO0B BPEMEHHU — ro/1a, BpeMeHH rojia, Mecsiia, HeJeJiu U
T.1.)

inMay — Bmae, in 1960 — B 1960 roay, in summer — sierom, in the morning — yrpowm; in the
evening — Beuepom; in the afternoon — nmocneotena (qHEM)

in (uepe3)

I shall come back intwo days. I BepHych uepe3 qBa JTHS.

for (B TeueHnue, B Mpogo/KeHHE; HA KAKOE-TO BpeMsi)

He has been doing it for two days. — OH3TOAETaCT(BTEUEHUE)IBAHS.

He has gone away fortwo days. On yexan Ha JBa JTHsI.

by(x; 00bI4HO ¢ HEeppeKTOM)

He hascomebyfiveo’clock. — OH mpurien Knstu yacam.

Hpezmorn, 0003HAYAKOIIHE OTHOLIICHHUS, BBIPAKAEMbI€ B PYCCKOM fI3BIKE NMAaJAC’KHBIMU OKOHYAHUSIMHA

(of, to, by, with)

of (yKa3BIBaeT Ha OTHOWICHHWS, BBIPAXKAEMBIC B PYCCKOM A3BIKC POAUTEIBHBIM IMAd€KOM (KOZO,

yez0?))
The roof of the house is red. — Kpbimanomakpacnasi.

to (yka3plBacT Ha OTHOLICHHS, BBIPAXKACMbIC B PYCCKOM SI3bIKE JATEIBHBIM MATEKOM (KOMY,
uemy?))

I sent a book tohim. — SlnocnaneMyKkHurYy.

by, with(yka3pIBaloT Ha OTHOIIICHHUS, BBIPAKAEMbBIC B PYCCKOM SI3bIKE TBOPHTEJIHLHBIM MaIeKOM

(xem, guem?))
We write witha pen. — MpIumeMpy4Kkoii.

B aHMIMIICKOM s13bIKE 4aCTO BCTPEUAIOTCS HAPEUHsi, KOTOPBIE 110 CBOEH (popMe COBIMAAIOT C MPEAIOraMHu:
He isin. — On goma. (in — Hapeuue)
He isintheroom. — Or HaxoxUTCs B KOMHATE. (in — IPEIor)

WHorna Hapeuus: Tak TECHO CBS3aHBI C IVIArojlaMu, 4To 00pa3yloT ¢ HUMH €IMHOE CMBICIIOBOE Iienoe. B
3TOM Clly4ae Hapeuusi U3MEHSIOT 3HaYCHHUE TJ1aroa, 1ocjie KOTOPOro OHU CTOST, U COOTBETCTBYIOT 10 (DYHKIIMU
pycckum npuctaBkaM. CpaBHU: X00ums, BPUXOOUMb, ROOXOOUMb, REPEXOOUNb, OMX0Oums U T. 1. B aHrIMiickoM
A3BIKE 9TU «IIPEUIOTH» (HApeUrs) CTOST HEe Nepe, a Oocie Iarojia 1 GopMalbHO ¢ HUM HE CIIMIHNCH: 10g0 — UOmu;
togoaway — yxooums, t0goout — 8blx00umy, togoin — 6xooums, togothrough — npoxooums, togoover — nepexooums

HT. I

Ecnmun nBa mpeasora croAT MOApSJ, TO IIEPBBI OTHOCHTCS K IJIAroidy (HaJeBO), a JIpyrod K
CYIIECTBHUTEIBHOMY (Hanpaso). JIeBbIi peasior Oy IeT nocieanaconbHbiM Hapediem W Ha HEro IPY YTEHUH 1aaeT

yIapeHue.

He sitsononthechair. — OH npomo/KaeT CUACTh Ha CTYJIC.
This problem was worked out bymany scientists. — DTynpo0seMypa3padoTaIMMHOTHCYICHBIE.

Bonpocs! u 3axanus s cobece0OBAHUSA

Reading and speaking

Canada has a reputation for being a mosaic of world cultures, in contrast to the USA’s melting pot image. In
the early days in the eastern provinces, settlers were forced to form mixed-race, multilingual communities because
farms were small and good land was scarce.



When the west of Canada was opened up, there was so much space that Ukrainians, Germans, Poles and many
other national and religious groups were able to form their own separate communities. They kept their own cultures
and languages. There are still communities today where English is a second language. The Hutterites, who live on the
Prairies, originally came from Russia. They still dress traditionally and farm communal land.

The latest groups to arrive are people from China, Hong Kong and other parts of the Pacific Rim. They have
brought Asian cultures and business connections to Canada, which until recently looked mainly to Europe and the
United States.

Canadian music reflects the country’s unique diversity — its strong English and French heritage, its pre-
colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant populations. Although, Canadian music has been
heavily influenced by American music and culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent
migration makes this inevitable, the country has nevertheless consistently produced musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world as well as its own pre-
colonial aboriginal art. Before the advent of the first European settlers in Canada, indigenous art was primarily a
confluence of the aboriginal culture and music with art itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the
renaissance period featuring religious depictions was patronized mainly by the Catholic Church. Some known painters
of this period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominencein the early 20th century,
are debated to be the most influential artists in Canada’s history. Their art lent to a surge of nationalism in Canada. The
original members of the group were Franklin Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur Lismer,
J.E.H MacDonald, and Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct identity of its own only after the Second
World War in 1945 when the government also played a vital role in the propagation of art. This was also the period
when abstract art came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by the Baroque and New
England styles and later by the Victorian and Gothic Revival styles. The Chateau style was used in several public
structures, such as the Supreme Court building. The desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-
Gotbhic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline. Many Canadian projects
of this period were designed by foreigners, who won open contests. Prominent Modernists such as Ludwig Mies van
der Rohe and I.M Pei designed major works in Canada. At the same time top Canadian architects did much of their
work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantlydivided into two categories — English and French literature,
although in recent years immigrant literature from Canada has also made its mark internationally. The first writers in
English were primarily travelers, explorers, British officers and their wives. The earliest documents were therefore,
simply narratives of journeys and exploration. However, since Canada officially became a country in 1867 it has been
argued that the literature predating this was colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967, the country’s
centennialyear, the national government decided to increase funding to publishers which gave further impetusto local
literature. Prior to this, Canadian English literature was seen more as an appendageto British and American Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood and Yann Martel; while
Alice Munro has won the Man Booker International Prize as well as the Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from French fashion when the
first European settlers started arriving in the country. Similarly, modern Canadian fashion is seen as more non-
Canadian with more global influences. Some of the top fashion houses in Canada include LGFG fashion house, Greta
Constantine, Pink Tartan, Smythe and the top designers include Denis Gagnon and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers from English Canada
include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan King, and Michael Snow. Notable filmmakers from
French Canada include Claude Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and
Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the cinema of its neighbor;
the US. Canadian directors who are best known for their American-produced films include Norman Jewison, Jason
Reitman, Paul Haggis and James Cameron. Canadian actors who achieved success in Hollywood films include Mary
Pickford, Norma Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly belovedof the Canadians in the last 100 years is Terry Fox, who had his leg
amputated due to cancer, and since then he is honored as a secular saint of modern Canada. He organized a one man
marathon across the country to raise funds for cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star; hockey player Wayne
Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-fiction author Pierre Berton, and Nobel Laureate in
Medicine for his research in Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music and include singers
Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin Bieber; actors Keanu Reeves, Michael J Fox, William
Shatner, Jim Carrey, Ryan Gosling, Ryan Reynolds, Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director James
Cameron and many more.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.



The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

L
L
L
L
@ The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
L

The main idea of the text is...
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IpakTnyeckoe3ansiTue30

Tema30.The educational system in Canada. Prepositions
1.General Information. Prepositions

2.Text: "Learn in Ottawa"

I]enb — 0CBOCHUE JICKCUKO-TpaMMaTHYeCKOro HanoiaHeHus TeM" LearninOttawa'"; "Ottawa'B paMkax TEKCTOB,
BUJICO- U AayJAMOCIOKETOB; JOPOPMHPOBAHUC HABBIKOB ayIMPOBAaHUsS, UTCHUS, TOBOPCHHS, IHChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmMyaibHoCnb TEMbI COCTOUT B HEOOX0AUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HETIOCPEICTBEHHOM [IHAaJiore KYJBTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B HHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIONB30BATH €TI0 IS
yIayOJieHHsI CBOMX 3HAHWH B 00JacTH OOIIECTBCHHOW J>XW3HH, HMMEIOMICH OTHONIEHHE K CEeMbe, CeMEHHBIM
B3aHMOOTHOIICHUSIM, POJACTBEHHBIM CBS3SIM.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/[-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .
Teopemuueckan uacme.
Prepositions
Ipeonoeu (Prepositions) UrparoT CymeCTBEHHYIO POJIb TIPU TPaMMaTHYECKOM aHAIHN3€ MPEIIOKEHUS, IS
BBIBJICHUS! (PYHKIMHI CYIIECTBUTEIBHOTO B IIpeiiokeHnH. CyIIeCTBYIOT IPEIOrd MPOCTPAHCTBEHHBIE 1 ITPE/IIOTH
BpeMeHHBIe.

IIpennoru, o003HavaoImye NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOIICHUS
IIpocTpaHcTBeHHBIE MPEATIOTH JAENATCS Ha MPEUIOTH MOJI0KeHHs B MPOCTPaHCTBe (MeCTa) U MPeIoTH
ABHKeHUs (HanmpaBJeHus ).

IIpeasnoru noso:keHust B IPOCTPAHCTBeE (MecTa)
o in (B)

The students are inthe room. — CTyJeHTHIHAXOASATCABKOMHATE.
o inside (BHyTpH, M0J10:KeHNEe BHYTPH 4€ro-amuto)

He looked inside the box. — OHITOCMOTpPETBHYTPbSIINKA.

o outside (cHapysxu)

outside the home —BHe qoMa

(] around (BOKpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyrnomaecrbcas.

o behind (mo3aan)
There was a small yard behind the house. — [To3agnzomMadbUTMaICHEKUIIBOD.
o at (y, B)
The teacher was sitting at his table. — Yuurenbcuaen3acBoUMCTONIOM. (HaXOXKICHUE TEPeN
00BEKTOM)
Thestudentsareatthetheatre. — CTyaeHThI HAXOATCS B TeaTpe.
I am atschool. — fIBmkose (yuycs).

I am at the lesson. — SJHaypoke (3aHUMAIOCH).
(HaxosKAeHne rae-1n00 ¢ KOHKPETHOH LeJIbIo)

o by (y)
He was standing by the window. — OHcTOsITyOKHa. (HaX0XICHHE COOKY)
() on(Ha, HAXO0K/IEHHUE HA MJI0CKOCTH)

There spots on the Sun. — HaConHueectssTHa.
The book is onthe table. — KHuranaxoauTcsHacTOJIE.

([ ) above (Han)

There is a bookshelf above the table. — HaacTonoMecTbKHUKHASIIOIKA.
o under (mox)

Lookunderthebed. — [TocMoTpu moa kpoBatsbio.
MpemornaBuxenns: (HANpaBJIeHUs)

o to(B, K; 0003HAYAET HANIPABJIEHHE BHIKEHHS)

I go tothe Institute. — IX0)XyBHHCTHTYT.

o towards (1o HanpaBJIEHUIO K)

He started towards the door. — OHHaIIpaBHIICSIKABEPSIM.
[ ) into (B; IBH:KeHHE B «IPeIMET», KO0 KPbIIILY»)
He went into the house. — OuBomenBIOM.

o from (o1, u3; ynanenue ot 4ero-audo)

I come fromthe theatre. — ugynsreatpa.
He took the book from me. — OHB3SIIKHUTYyMEHS.



OlltOf(I/B; ABUKCHUEC U3 KIIPEAMETA», «KU3-1100 Kpbll[[l/l»)

I go out of the theatre. — SIBpIxOXyH3TEaTpA.
He looked out of the window. — OHBBITIISIHY TM30KHA.

across (uepes, nepeceyeHue 4ero-auoo)
Be careful walking across the street. — OCTOpOKHONIEPEXOTAYITHILY.
through (uepe3; 1BU:KeHHe Yepe3 KaKYIO-JIN00 cpexy)

He looked through the window. — OHIIOCMOTPEIBOKHO.

over (tlepe3; ABHIKCHUE Yepe3 l'lpel'lflTCTBl/le)

He jumped over the fence. — Ornepenpsirayruepes3adop.

IIpeanoru, 0603HavaroLIMe BpeMeHHbIe OTHOLIEHHUS
Ipennorn Bpemenn

at(1y11 0003HAYeHHUs TOYHOI0 BpeMeHH (10 yacam))

at 5 o’clock — B 5 yacos

Kpowme Toro: atnight — Houbto, atnoon — B nosneHs, attheweekend— B Borxogubie, atChristmas — B
Poxnecrso

on(1Jis1 0003HAYEHNSI KOHKPETHOTO THS UJIU AaThI)

on Monday — BnoneznensHUK; on the fifth(day) of May — nstoro (gus) Mast

in (ymorpe0usieTcsi ¢ ykazaHHSIMU MepHOI0B BPeMEHH — ro/ia, BpeMeHH ro/ia, Mecsiia, HeIeJIu 1
T.1.)

inMay — Bmae, in 1960 — B 1960 roxy, in summer — nerom, in the morning — yrpom; in the
evening — Bedepow; in the afternoon — mocneo6ena (maHeM)

in (4epe3)

I shall come back intwo days. I BepHyCh uepe3 qBa THS.

for (B TeueHnue, B NpooJLKEeHHE; HA KAKOE-TO BpeMsl)

He has been doing it for two days. — OH3TOHETaCT(BTEUeHUE)IBATHS.

He has gone away fortwo days. On yexan Ha aBa JHSL.

by(x; 00b14HO ¢ nepdexrom)

He hascomebyfiveo’clock. — OH mpuren knstu yacam.

HPEI[J'IOFI/I, oﬁosﬂaqalomne OTHOLICHMS, BLIPAKAEMBIEC B PYCCKOM fA3bIKE NAACKHBIMU OKOHYAHUAMMU

(of, to, by, with)

of (yxa3pIBacT Ha OTHOLICHUS, BBIPAKAEMBIE B PYCCKOM SI3bIKE POJMUTEJbHBIM MajemoM (Ko2o,

ye20?))
The roof of the house is red. — KpprmragomakpacHasi.

to (yKa3plBaeT Ha OTHOLICHHMS, BHIPAXKAEMBIC B PYCCKOM SI3bIKE JATEIBHBIM MALEKOM (KOMY,
uemy?))

I sent a book tohim. — SInocnanemykHury.

by, with(yka3sIBatoT Ha OTHOIIEHHS, BHIPR)KAEMbIE B PYCCKOM S3bIKE TBOPHTEIBHBIM MAIEKOM

(xeM, yem?))
We write witha pen. — MpInumeMpy4ukoi.

B aHTIHIICKOM SI3BIKE 4aCTO BCTPEYAIOTCS] HAPESUHSI, KOTOPBIC IO CBOCH (hOpME COBMAIAIOT C MPEAIOTaMU:
He isin. — On goma. (in — Hapeuue)
He isintheroom. — Or HaxoxWTCS B KOMHATE. (in — Mpeayior)

WHora Hapeurs Tak TECHO CBSI3aHBI C IJIArojiaMu, 9TO0 00pa3yioT ¢ HUMHU eIMHOE CMBICIOBOE Iieioe. B
9TOM CIIy4ae Hapeuusl U3MEHSIOT 3HAYCHUE TJ1aroJia, mocjie KOTOPOro OHU CTOST, U COOTBETCTBYIOT MO (DYHKIMU
pycckum npuctaBkaM. CpaBHU: X00umov, APUXOOUMb, ROOXOOUMb, HEPEXOOUMb, OMX00ums U T. 1. B anrnuiickom



SI3BIKE OTH «IIPEJIOrW» (Hapeyusi) CTOAT He Iepe]], a Iocie riaronia u GopMaabHO ¢ HUM He CIWIINCH: 10g0 — UOmu;
togoaway — yxoouma,; togoout — bixooums, togoin — exooums, togothrough — npoxooums,; togoover — nepexooums
UT. I
Ecnu nBa mpeasiora CTOAT MOAPSJ, TO TEPBBI OTHOCHTCS K [iaroiay (HaJieBo), a Jpyrod K

CYILIECTBUTEIBLHOMY (Harpano). JIEBbIi MPEAIOr Oy IET NOCAe2Na20bHbIM HapeyleM W Ha HETO MPU YTCHUH MaaaeT
yapeHue.

He sitsononthechair. — OH nposoipkaeT cuaeTh Ha CTYyJIe.

This problem was worked out bymany scientists. — Tynpo0iemMypa3paboTaTMMHOTHECYYCHBIC.

Bomnpocsl 1 3a1aHus 1Jis co0ece10BaHUs

Reading and speaking

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviablecity in which to pursueacademic studies or professional
development in both English and French. The region’s six universities and colleges, plus numerous technology
institutes and professional schools create a highly integrated and flexibleeducation and training delivery system. In
addition, a number of world-class events are hosted in Ottawa to supportspecialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living and sustaining a
competitive edgein today’s world markets. The city’s emphasis on learning is reinforced by a dynamic business and
technology sector that works in partnership with our educational institutions through various agencies, foundations and
undertakings to ensure that the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are
focused on both today's needs, and those of the future.

For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and private schools.
While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersionand English as a second language,
Ottawa also offers learning in a host of different cultures, languages and religions, reflecting our diverse multicultural
community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-class standard of
excellence championed by institutions such as the National Research Council and the Communications Research
Centre, these networks include institutes and programs such as the National Capital Institute of Telecommunications,
Ottawa Centre for Research and Innovation, and the Ottawa Life Sciences Council. Both Carleton University and the
University of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in professional development
and skills upgrading. Some of these include:

The University of Ottawa’s Executive MBA Program

The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in the early stages of their
professional careers

Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality professional development
programs

Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses who want to increase their
export capabilities

Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council, University of Ottawa and
Carleton University to provide new software-engineering skills tailored to meet the requirements of industry and the
special needs of under-employed or unemployed professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of whom offer specific
training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of curricula. These include
professional development, vocational training, adult literacy, new language training, specialized career studies,
reskilling in preparation for career transitions, continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your elementary or secondary
school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as well as a host of schools dedicated to specific
religious and cultural groups.

In 1966, Montessori began offering Montessori education to a small number of children between 3 and 6 years
of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years later they purchased two buildings in Alta Vista and
added a ‘link’ to make it one school. In 2003 they offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009; a High
School became a strategic goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The Element.
OMS Montessori is a not-for-profit private school offering an authenticMontessori education in the nation’s capital. At
Ottawa Montessori School, they have a rich community of students with diverse abilities, interests, cultures and needs.
The curriculum they offer is internationally recognized and implemented in schools across Canada, the United States
and throughout the world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry of
Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario Secondary School Diploma. Of
over thirty self-proclaimed Montessori schools in Ottawa, Ottawa Montessori School is one of only three accredited
schools, and is recognized as a leading Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high standards of learning in
both official languages.



The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and offers students and
parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147 schools offer a wide range of programs to
promote learning excellence and meet the individual needs of students, parents, and the community at large. All
schools are teaching communities where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and
challenge students to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural diversity is an important part
of the community and is contributing to the growth and vibrancy of Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IpakTnyeckoe 3anaTue 31-32

Tema 31-32.Canadianlandmarks. Conjunctions

1.General InformationText: "The Northern Territories of Canada”
2.Text: "NiagaraFalls"


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
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Ilene — ocBocHue JieKcuKo-rpammaruyeckoro HamonHeHuss TeM'"TheNorthernTerritoriesofCanada';
"NiagaraFalls" B pamkax TEKCTOB, BU/IEO- U ayAHOCIKETOB; 10(GOPMHUPOBAHME HABBHIKOB ayAMPOBAHUS, YTCHUS,
TOBOPEHUSI, IMChMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOJX0/1a.

AKmyanbHOCHb TEMbI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB CIIOCOOHOCTH Y4aCTBOBATH B
HEMOCPECTBEHHOM [HAJOre KYJbTYp, COBEPILICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIOJIB30BaTh €ro Juis
yrryOneHuss CBOMX 3HaHMKH B 00JIaCTHM OOILIECTBEHHOM JKM3HM, WMEIOIIEH OTHOLIEHHWE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOILEHHSM, POJCTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/[-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckan uacme.

Co103 B aHIIIMICKOM s13bIKE (conjunction) — ciry)keOHast 9acTh pedr, KOTOpasi CBSI3bIBAET MEXIy COOOM IBa
CJIOBA, OT/IEJIbHbIC, HE3aBUCHUMbIC MPEAJIOKEHHS MM YaCTH CJIOXKHOTO Tpeiokenusi. COr3bl HE U3MEHSIOT CBOCH
(GOpMBI, B IPEAIOKEHHH HE BBICTYIAIOT KAKUM-JTO0 YICHOM MPEIOKESHUS U HE UCIIOIB3YIOTCS CaMH 10 cede.

She likes swimming and yoga. — OnamoouTmaBanue u iory.He read the instructions but he didn’t carry
them out. — OHUMTANUHCTPYKINH, HO (OH) HEBBIIOJIHSIINX.

Knaccudukanus aHrIMiCKUX COI030B

Coro3bl AHIJIMICKOTO SI3bIKA 1o CBOEMY 00pa3oBaHHIO MOYHO pasnenuThb
Ha IMPOCThIC, ITPOU3BOAHBIC, CJIOKHBIC U COCTABHLBIC.

IIpocTeie coro3sl (simple conjunctions) COCTOSIT U3 OMHOTO KOPHS 6e3 Cy(hhuKCOB nitn nperuKCOoB:

and — u;as — Tak Kak;or — uian;then — morom;but — no;if — ecim;till — moka;how — kak;so — Tak 4ro.

IIpousBonHsie coto3wl (derivative conjunctions) MPOMCXOAT W3 APYTHUX YacTed pPedl W MMEIT B CBOEM
cocraBe cy(QQPUKC HIH MPUCTABKY:

because — moTomy uro;unless — eciu He;until — oka He.

CrnoxHnble coro3sl (compound conjunctions) oOpa3oBaHbl OT JIPYIHX COKO30B, C HMOMOIIBIO CY(QQHUKCOB,
nperKCOB WM YaCcTH «-ever» (koraa-iubo, Bceraa):

although — xoTs;however — Tem He MeHee, omHako;whenever — BCSIKHI pa3, Korja.

CocraBHBIE COIO3BI (COmposite conjunctions) cocTOST W3 JByX © 0Ooyiee CJIOB, CIYKEOHBIX U
CaMOCTOSATENbHBIX YacTel peun. K HUM TakyKe OTHOCSITCS ITAPHBIE COIO3bI:

as if — kak Oyaro;in case — B cirydae, ecnu;as well as — Tak xe kak;not only ... but also — He TOJBKO ... HO
u;whether ... or — win ... uam;neither ... nor — HU ... HU.

@OyHKINHU COI030B B IIPEATI0KEHUN

Coro3bl AHIJIMICKOTO SI3bIKA o CBOEMY 3HAYEHHUIO JeTsTest Ha 3 OCHOBHBIE
rpynribl: COUMHUTEIbHBIC, MIOAYMHUTE/IbHBIC U TAPHBIC COIO3bI.

CounnutesbHbIe cOr03bI (coordinating conjunctions)

CouMHHUTEIbHBIE COIO3bl COCAMHSIOT OJMHAKOBBIE MO 3HAYMMOCTH CJIOBA, (Dpasbl, OAHOPOIHBIC UJICHBI
MPE/TI0KEHHS UITH HE3aBUCUMBIE TIPEUIOKEHUS B OJTHO CJI0)KHOCOUYMHEHHOE TPEIIOKEHHUE.

K sum oTHOCSATCS cOrO3BI: «and — uy», «but — HO», «Or — I, «as well as — Tak e Kak», «moreover — 0ojee
TOro», «not only ... but — He TOJBKO. .. HO» U IPYyTHE.

Bce counHnTENBHBIE COI03BI MOYKHO Pa3/ieuTh Ha 4 TPYIIIbL:

Coenunurensusie. [IporuBurenshbie. Paznenurensueie. [IpuanHHO-CIIe ICTBEHHBIE.

JlaBaiiTe paccMOTpPUM Ka)KIy10 U3 3TUX TPYIIII IO OTAEIbHOCTH.

CoeMHUTENbHBIE COI03bI COCMHSIOT [Ba CJIOBA MJIM JIBa MPOCTHIX MPEJIOKECHHUSL.

IIpumepsl Takux coro30B: «and — mw», «both ... and — kak ... Tak u», «as well as — Tak xe, KaKk w», «not
only ... but also — HE TOJBKO ... HO W».

She is smart and beautiful. — Ona ymuas u xpacuBas.He likes sports as well as music. — Emy HpaButcs
CIOPT TaKXke, Kak u My3bika.She can both speak and write English. — Ona MoxeT kak TOBOpUTbH, TaK M IHCATh I10-
anrnmiicku. He neither wrote nor phoned. — On Hu 3BoHWI, HE TiHcan.She is not only pretty, but also kind. — Ona He
TOJILKO CUMIIaTHYHas1, HO U J100pasl.

HpOTI/lBl/lTeHbeIe COIO3bI BBIPpAXKAIOT MPOTUBOIIOCTABJICHUE OﬂHOﬂ 4JacTu NpEeaJIOKCHUS ﬂpyfoﬂ.

ITpumepbl Takux COr030B: «but— HO», «still — Bce xe», «yet — omaHako», «whereas — B TO Bpems Kak»,
«while — Torma kak», «nevertheless — TeM He MEHEE, U T.II.

I will go,andyou stay here. — f moiimy, a BBl ocraBaiitech 3meck.He is short but strong. — On
HEBBICOKWIA, HO criibHBIN. He says that he saw nothing, however, I don't believe. — OH TOBOpHUT, YTO OH HUYETO HE
BUJET, OOHAKO, s He Bepro.Nevertheless, | want to go there. — Tem He MeHee, s xouy Tyna modTH.A story that is
strange yet true. — Mctopusi, KoTopas sIBIsleTCsl CTPaHHOM, OJTHAKO IPaBIUBOM.

PaznenurenbHple COIO3BI UCTIONB3YIOTCS ISl NPEJIOCTaBICHUS JIBYX BapUaHTOB 4Ero-inbo, MHOTIa B
Ka4yecTBe BbIOOpA MEX/Y YeM-JIn0o0.

[Tpumepbl TakMX COMO30B: «Of — MIM», «either...or— wnm ... wiu», «neither ... nor— HU ... HUY,
«otherwise — B MPOTUBHOM Cliydaey, «or else — a To (uHaue)».

Would you like meat or fish? — Xorure msaco wmu peidy?You either go with me or with him. — Ter mnems wi
co mHOM, i ¢ HUM.I’d like you to come, or else I'll feel lonely. — S xo4y, 4T0OHI THI MpHIILTA, a TO 51 OYIAYy 9yBCTOBATH
cebs ommHOKMM.You must pay the fine, otherwise you will be punished. — Bbr gomkesl 3ammatute mrTpad, B
NPOTHBHOM CIIy4ae Bbl Oy/eTe HaKa3aHBL.
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IIpy4KMHHO-CIEACTBEHHBIE COXO3bl YKA3bIBAKOT IPUUYMHY TEX WIHM UHBIX JCHCTBUM.

[Tpumepsl Takux cor30B: «for (since) — Tak KaKk», «SO — YTOObD».

I cannot tell whether she is old or young for I have never seen her. — SInemoryckasarboHacTapasHIAMOIOAAS,
TakkaksHUKor naHesuenee. Hand me that screwdriver so I could fix this.— Ilepenaii-ka MHE Ty OTBepTKY 4TOOBI 51 MOT
MOYMHHUTB 3TO.

[omumHaUTENBEHBIE COIO3HI (subordinating conjunctions)

[NoguuHHTENBHBIE COIO3bI COSIUHSIOT IIPUIATOYHOE IIPEUIOKEHNE C OCHOBHBIM, OT KOTOPOTO OHO 3aBHCUT
10 CMBICITY, 00pa3ys CIIOKHOIIOYHHEHHOE MPEJIOKEHUE.

K HuM oTHOCHTCS:

«after — mocie TOro, KaKk», «as — Tak kak», «before — mepen Tem, kak», «if — ecimu», «since — Tak Kak / ¢ TeX
mop, kKak», «that — aro / yto0bI», «till — moka / mo Tex mop, moka», «unless — moka He / eciu Hey, «whether — iy,
«where — rae», «although — xoTs / HECMOTpS Ha TO, UTOY», «because — MOTOMy 4TO», «how — KaKk», «once — Kak TOJIbKO
(dacTo He mepeBOIUTCA)», «than —dem / Hexkenw / pa3Be TONBKOY, «though — x0T / HECMOTPs Hay, «until — 0 Tex mop,
mokay, «whenever — BCsikuit pa3, korna / korna Osl HU», «while — B To BpeMs, Kak», «when — Korma.

Baxmno! [TomunHUTENBHBIN COI03 BCET/Ia CTABUTCSI B HAYAJIO NMPHUAATOYHOro npeiokenus. [lepen Hum He
CTaBUTCS 3aIATasl.

AHrnuiickue NOAYUHUTEIbHBIC COIO3bI IO 3HAYCHHUIO ACIIATCA Ha HCCKOJIBKO IMOATPYIIIT:

H3bsicHUTENIbHBIE COIO3bI BBOAAT MOJYUHEHHOE IPEUIOKEHUE, B KOTOPOM JaroTcsi Ooliee MOApOoOHbIE
CBEJICHHsI, OTHOCUTEJIBHO IIAaBHOTO IIPEIOKEHHS.

IIpumepsr Takux coro3oB: «that — groy, «if — mm», «when — xorma», «whether — mm», «why — mouemy»,
«how — kaKk».

Mendeleyev predicted that vacant places in his table would be filled in. — Mengenees
Ipe/cKa3all, 4YTo MyCTyIoue Mecta B ero tabnmue Oyayr 3anonnenbl.He suggested that we should decrease the
intensity of the current. — OH npeI0XuI1, YTOOBI MBI yMEHBIIIIHN Harpshbkenue Toka.l don't care if he comes or not. —
Maue 6e3 pa3HHLBI, IPUAET JIK OH HJIH HeT.

BpemenHbIe cor03bl BBOAAT HHPOPMALMIO OTHOCUTEILHO BPEMEHH.

IIpumMeps! Takux cO030B: «before — mpexme», «since — ¢ (Kakux-mubo mop)», «till — go (kakux-1ud0 1mop)»,
«after — mocme» u mIp.

I returned home after he had gone. — A BepHyncs momoii mocie Toro kak oH ymen.l have not seen
him since we moved into the city. — fI He Bugen ero ¢ Tex mop kak Ml nepeexanu B ropo. The tourists did not make
camp till (until) it grew dark. — TypucTsl He pa3buBanu Jarepsi, noka He ctemHeno.He knew that the patrols might
catch tracks before they were covered with snow. — OH 3HaJ, YTO NaTPyiNb MOXET OOHAPYKUTH €ro
CJIe/Ibl, TIPEXK/IE YEM OHU ITOKPOIOTCS CHETOM.

[TpuunHHBIE COI03bI BBOAAT HH(GOPMAIMIO OTHOCHTENILHO MPUYHMHBI HIIH MIOBOJIA Yero-I10o.

IIpuMeps! TaKKX COIO30B: «as — Tak Kak», «because — IOTOMY YTO», «SINce — Tak Kak», 1 Ap.

He may enter, as he is a friend. — O MoXeT BoiiTH, TOCKOIBKY OH npyT.As he was not there, I left a message
with his brother. — Tak kak ero Tam He ObLIO, 5 IEepean coodIIeHne Yepe3 ero Opara.A copper wire became red-
hot because an electric current was passed through it. — MexHas mpoBOJIOKa pacKallIach JOKpPacHa, IIOTOMY YTO Yepe3
Hee OBbUI POIYILEH AJIEKTPUUYECKUI TOK.

LeneBble cO103bI BBOIAT HHPOPMALINIO OTHOCUTEIBHO e Ha YTO-TH00.

[Tpumepsl Takux cor030B: «that — 4T0OB), «lest — (¢ Tem HamepeHueM) 4ToObI He», «in order that — ay1st Toro
YTOOBI» | JIP.

We eat so that we could live. — Mb1 eaum uro0s1 Mel Mortn kuTh.He held my hand lest I should fall. — On
Jiep Kall MEHs 3a pyKy uToOHI 51 He ynana.ln order that an inflammable gas may burn in air it must first be raised to the
ignition temperature. — 1711 TOro 9TOOBI TOPIOYHIA Ta3 TOPET B BO3AYXE, €T0 TeMIIepaTypa J0bKHA OBITh OBBIIICHA JI0
TEeMIIEPATYPhI BCIBILIKH.

Cor03blI ci1eICTBUSI BBOJAT HH(OPMALINIO OTHOCUTEIBHO MOCIIEICTBUN 4ero-Jnoo.

[Ipumep: «so ... that — Tak ... 4yTo».

He was so weak that he could hardly stand. — Ou6bLI Tak cna0, uTo enBamorctosTh.She ate so much that she
fell ill. — OHa Tak MHOrOCheIIa, YTO 3a00J€ea.

Yc0BHBIE COIO3BI BBOAAT HHYOPMALUIO OTHOCUTENIBLHO YCIOBUS Yero-muoo.

[IpumMeps! Takux coro30B: «if — ecimy», «unless — ecu Hey, «provided (that) — mpu ycmoBum, 4To».

I will go abroad if I get a good job. — S moexny 3a rpanuity, eciu moiaydy xopomryro padory.They won't help
you unless you tell them the truth. — Oun Tebe He moMoryT, ecinu THl He cKakelrs UM npasasl. The volume of gas is
proportional to its absolute temperature provided its pressure remains constant. — O0beM ra3a nponopIUHOHaJIEeH ero
a0COJIIOTHOH TeMIIepaType, P YCIOBHHU YTO JIABJICHHE OCTAETCS [IOCTOSIHHBIM.

ycTyl’lMTeﬂbeIe COXO3bI BBOIAT I/IH(l)OpMaI_ll/llO OTHOCUTECJIbHO ITPU3HAHUS, IOATBCPKACHU A '-leFO-J'lI/l60.

[Mpumepsr: «though / although — x0Ts1, HECMOTpsI Ha TO, YTO».

He works hard though he is weak. — OH mHOro paboraer, xoTss oH u ciab6.She is always neatly
dressed although she is poor. — OHa Bceraa akKypaTHO 0[leTa, HECMOTPS Ha TO, 9TO OHA OexHa.

Co103bI CpaBHEHHS BBOAAT MH()OPMAIINIO OTHOCHTEIEHO TOTO, YTO CPaBHHUBAETCS.

[pumep: «than — yem».

He is cleverer than I am. — On ymuee, uem s1.1 like her better than him. — Ona MHe HpaBuTCst 60JIBILIE, YEM OH.



Coro3Hble clloBa

KaK B aHFHHﬁCKOM, TaK U B PYCCKOM A3BIKE MPUAATOYHOC U TJIAaBHOC NPEIIIOKEHNUE MOT'YT 6BITI) CBS3aHbI HE
TOJIbKO COI03aMU, HO U COIO3HBIMH CJIOBAMU — OTHOCHTEJIbHBIMH MECTOUMEHHSIMHU.

K muM otHOCATCS: «whO — KTO, KOTOpEIi», «what — uto», «whose — 4eit / ubsg / ube», «when — Korzma,
«which — (ToT) KOTOpBIif (0 Bemax TN KUBOTHBIX)», «that — KOTOpHIiA, KTO», «Where — rae», «how — kak», «why —
MOYeMY».

B oTnmudme oT aHTITMICKUX COIO30B, COIO3HBIC CIIOBA HE TOJNBKO CBSI3BIBAIOT YACTH CIIOKHOTO MPEIOKEHHUS,
HO U SIBJISTFOTCS WICHAMH MIPUATOYHOTO MPEIIOKCHUS:

I know the architect who has built this opera house. — 5l 3Har0 apXuTeKTOpa, KOTOPBII MOCTPOMII TOT
OIepHBIN TeaTp (COI3HOe CI0BO «whoy» 31ech siBisiercs: nojuexaniim). We were not even explained what to do. —
Hawm naxe He 0OBSICHHITH, YTO HY)KHO JIeTIaTh (COI03HOE clloBO «what» 31ech sBisieTcst jonoaHeHnem).l am sure Lisa
will help you when she comes. — S yBeper, uro JIuza Tebe OMOXKeT, KOT1a OHa MPHIET (COIO3HOE CIOBO «wheny
3[IECh SBISAETCS OOCTOSTETLCTBOM BPEMEHN).

Bonpocs! u 3axanus 115 codece0BaAHUS
Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights, but
also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather, Canada’s northern
communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live
there. For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s
ability to overcome some of nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small
minority of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in the night sky known as
the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is divided into three
territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut. Upwards of 90 per cent of the land in all
three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of rock, ice and snow, meaning most populated areas are located
either in the southern region or close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in
the eye of the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known as being the
fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle, days up there can entail up to 24 straight
hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and featureless that it’s
been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually
considered desert, since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are known as "Inuit." The
popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the
Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s
largest per-capita aboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain
cultures and traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural
communities, subsistence hunter-gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving west from Europe’s
colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion, made a sweeping claim of ownership of
much of the northernmost region of North America, naming the vast territory Rupert’s Land and placing political
control in the hands of the British-run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for two
centuries the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the /ucrative Canadian fur trade, dotting
the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts that gradually evolved into modest
villages (to this day, many northern cities are still named “Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help travelers find their way
through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed to
transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then chopped
up into several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern territories,

but also the Prairie provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere
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else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as a
generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two different
political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has become far
blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a more
contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
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Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario, Canada, a port on the
Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city overlooks the Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of
Niagara Falls; the crescent-shaped cataract is 54 M (177 ft) high and carries nine times more water than its United
States counterpart. Niagara Falls is an enormously popular tourist destination, and it also serves as a major source of
electricity for Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the Rainbow, Whirlpool, and
Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include processed food, abrasives, chemicals, automotive parts,
metal and paper goods, and wines and alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information
technology/call centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and principal site of the annual
Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's Lane, site of a brutal battle between American and British
forces in 1814; The Maid of the Mist, Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and
Beluga whales, an aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion, containing a revolving restaurant and
an observation deck overlooking the falls; the Butterfly Conservatory at the Niagara Parks Botanical Gardens; Canada
One Factory Outlets which features brand name shopping; and of course, Casino Niagara. The city is also home to
several golf courses and continues to position itself as a world-class golf destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls Management Company
will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls Management Company, unveiled their plans for the
permanent casino for Niagara Falls, Ontario, Canada - including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-
class retail mall and entertainment centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by that name until 1881,
when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated as a city in 1904. In 1963 the city was greatly
expanded when it merged with Stamford township. The flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue
to grow commercially and culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World” when Aaron
Burr’s daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She was followed up by Jerome Bonaparte,
Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a tradition was born. Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each
year.

. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from Lake Erie
jammed at the source of the river.

. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls, released in 1953.
Other notable visitors have included King George the V in 1939 and Princess Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old woman. Seeking
fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her cat — up in a barrel and descended over the falls
in 1901. She survived. A new Niagara Daredevil exhibit, with barrels and all, is available at the IMAX Niagara
Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just above the Falls and
opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6, 1918. It is an aging reminder of near tragedy and a
spectacular rescue.



The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and James Harris. The
scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its tow line broke and it set adrift. Fortunately, the men
thought to open the dumping hatches in the bottom of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the
brink of the falls, where the men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day. Finally a breeches-buoy
was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After several attempts were made to throw a line across to the rig the
line became tangled, preventing the buoy from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself out to the obstruction
hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy finally reached the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot for gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for centuries — politicians,
celebrities and world leaders have all been drawn here to see this natural wonder in person. Niagara Parks has
welcomed not only VIPs but many motion picture stars and television productions as well, including Marilyn Monroe,
Christopher Reeve and Drew Barrymore. Stories, poems and songs have also been written to describe the Niagara
experience to the world.
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Ilepeyens y4eOHO-METOAMYECKOr0 O00eCHEYEHUS] CAMOCTOATEILHONH pPaldoThl 00y4Yaromuxcss IO
AUCHUILIHHE (MOIYJIIO)
1. MeToanueckue yKkazaHHs 10 BBIIOJIHEHUIO MTPAKTHUECKUX Pa0OT Mo aucuuiuinae « MTHOCTpaHHbIH S3bIK
(aHTIHIICKUN)» - pa3paboTaHO AemapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.
2.Meroguyeckne PeKOMEHJAIMU [0 OPraHU3alUU CaMOCTOSATENbHOM pabOThl CTYINEHTOB IO AWUCHUILIMHE
«/HOCTpaHHBIA SI3BIK (AaHTIHHCKHA)» - pa3paboTraHo Kadenpoil WHOCTPAHHBIX S3BIKOB ISl TYMAHHUTapHBIX W
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIIHAILHOCTEH.
4. UntepHeT-pecypchbl


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

1. http://www.englishclub.com — Caiit jj1st U3y4eHuUs aHIIMICKOTO s13bIKa B PEXKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuaibl a1 U3ydaroIUX aHTIIMACKUN SA3BIK: CTAThU, TECTHI,
UTPBI, HAUOMBI, TIOCTIOBHIIBIL, IPOTPAMMBI, Ay AUOKHHUIH, (DHUIIBMBL

3. http://www.english.language.ru/index.html —  TectupoBannme  ommaitn.  becmmaTtHbie
MHTEPAaKTHUBHBIE YPOKH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTIHHACKUI 361K B peKUME OHJIAKH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynpTHIEKC» — aHIVIO-PYCCKHUH M PYCCKO-aHTIIMHACKHUNA
9JIEKTPOHHBIH CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynbTuTpan» — MyJIBTUMEINIHHBIA aHITIO-PYCCKUA W PYCCKO-

AHTJIMICKUM CITOBaphb.

IpakTunyeckoe 3anaTue 33-34
Tema 33-34Canadiansports. Review
1.General Information. Review.
2.Text: "Canadian sports"

I]ens — ocBOCHME JIEKCUKO-TpaMMmaTryeckoro HamoiaHenus TeM"Canadiansports"; "Ottawa'B paMkax TEKCTOB,
BUJICO- W ayAHOCIOKETOB; JO(POPMHPOBAHHUEC HABBIKOB ayJAMPOBAaHUS, YTCHUS, TOBOPCHHS, IHChbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOJIX0/a.

AKmyanbHocms TEMBI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y9acCTBOBATh B
HETIOCPEICTBEHHOM [HAaJiore KYJBTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE WM HCIIONB30BATH €T0O IS
yIIyOJieHHsl CBOMX 3HAHWH B 00JacTH OOIIECTBCHHOW J>XWU3HHW, HMMEIONICH OTHOIIEHHE K CEeMbe, CeMEHHBIM
B3aHMOOTHOIICHUSIM, POJACTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacms.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. st TorO, 9TOOBI MPAaBUILHO MEPEBOIUTH C MHOCTPAHHOTO S3bIKa HA POJHON (M HA000POT), HEOOXOAMMO
XOPOIIO pa30upaThCs B CTPYKTYPE MPEATI0KECHUS B 000X A3bIKaX. M3ydeHneM CTPYKTYPHI IPEI0KEHUS 3aHUMAeTCs
CHETHATBHBIA Pa3/ieN HAYKH O S3BIKE —CUHMAKCUC.

2. CrnoBa, BXOISIIAE B COCTaB IMPEIIOKCHUS W OTBEYAMONINEC Ha KAaKOH-HUOYIbh BOIPOC, HA3BIBAIOTCS
4lleHAMHA TPEUIOKeHHs. B cocTaB MIpPOCTOro paclpoOCTPAHCHHOTO TMPEIUIOKEHUS KPOME 2Id6HbIX UIeHO8
npeodnodicenus  (MOIUIeXKAIEEe, CKa3yeMoe) BXOAAT W GmopocmenenHvle (JIONOMHEHUE, OIpEICIiCHHEe W
00CTOSATENBCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Mos eHa rmostyyaeT XOpOILYIO 3apIuiaTy B 3TOM KOMIIaHUH.

1-momnexamiee, 2-ckazyemoe, 3-onpeaeneHne, 4-10MoTHeHNEe, S-00CTOSTeTHCTBO

3. B 3aBHCHMOCTH OT II€JIM BBICKa3bIBAHHS PA3INYaIOT CIIEAYIONIE BHIbI IPEUIOKEHUI:
a) IOBECTBOBaTeJIbHbIE:
Thecafé isonthefirstfloor. — Kade nHaxonurcs Ha BropoM 3Taxe.

0) BONpocUTeIbHbIE:
Whendidyoucome? — Korna B npummmn?

B) MOBEJUTEIbHBIE:
Openthewindow, please. — OTkpoliTe OKHO, HOXaITyHCTa.

T') BOCKJIMIATeIbHbIE:
Howwellshesings! — Kak ona xoporo moer!

4. B aHrMHACKOM SI3BIKE KaXKABI THIT MPEUIOKEHHSI MMEET CTPOT0 yCTAHOBJICHHBIM MOPSAIOK cloB. B
PYCCKOM SI3BIKE TIOPSAOK CIOB JOCTATOYHO CBOOOAHBIN, TaK KaK OTHOIICHMS MEXAY WICHAMH IPEIJIOKECHUS
BBIPAXKAIOTCS, B OCHOBHOM, C ITOMOILBIO MaAeXKHBIX okoH4aHnH. Hanpumep, B npemioxxennu «1llogep mocrapma
TOBApb» IPU NEPECTAHOBKE YJICHOB IPEIUIOKEHUsI oOmuii cMpici He u3MeHuTtcs («JloctaBui modep ToBapb»,
«ToBapsl modep nocrasmny, «lodep ToBaps! noctaBnmy, «JloctaBui ToBapsl modep» u T.11.).

B cootBercTBytoniem anriuiickom npegioxxkeHnu “Thedriverdeliveredthegoods” mopsok ci10B U3MEHUTh
HEJIB3s, TaK KaK MMaACKHBIE OKOHYAaHUA OTCYTCTBYIOT, U HAa CHHTAKCUYCCKYIO (I)yHKHI/IIO CJIOB YKa3bIBACT TOJIBKO HUX
MECTO B IPEUIOKCHUH.

TheAffirmativeSentence

1. TloBectBoBatempHOe mpemnoxenne (AffirmativeSentence) MoxkeT OBITh YTBEpAUTEJbHBIM WIH
OTpULATEJbHBIM. B TOBECTBOBAaTENbHOM YTBEpANTEIHHOM IIPEUIOKEHUH O0s3aTesieH MPSIMOMIIOPAIOK CJIOB
(motexanee — ckazyemoe). 3a CKa3yeMbIM CJIEyeT JOIOTHEHHE; ONIPEIeIEHIEe MOXKET CTOSITh Iepe]] HOAJIeKAIM U



JTOTIOJTHEHUEM, WM CJICIOBATh 32 HUMM; 00CTOSITEIBCTBO OOBIYHO HAXOAUTCS B HAaYalie WIM B KOHIIC MPEIIOKECHUS
(Tabmuma Nel).

Tab6muma Nel — ITopsiIoK CITOB OBECTBOBATEIHHOTO YTBEPAUTEIHHOTO MTPEITIOKEHUS

0 1 2 3 4
(ompenencuue) (ompenenenme)
00CTOSTENBCTBO nopjexalee cKa3yeMoe JOIIOIHEHHE 00CTOATEIBCTBO
(ompenenenue) (onpenenenue)
On Tuesday I startHaunHaro work at B 8.30.
Bo BTOpHUK o paboTtath B 8.30.

2. B npeioskeHUH KpoMe IMPsIMOTO JOMOIHEHHUS (OTBEYAIOIIETO Ha BOIPOC KOTo? YT0?) MOXKET OBITH eIle U
KOCBEHHOE JIOTIOJTHEHHE (OTBEYaIomIee Ha BOIMPOCH KOCBEHHBIX MajiekKel: Koro? yero? komy? yemy? kem? yem? u
ap.) 6e3 mpemora WM ¢ mpeaioroM. EciaM B NMpemyoKeHWH ABa JIONONHEHHS, TO MPSAMOE JOMOJIHCHHE MOXET
CTaBHUTHCS TOCIIE KOCBEHHOTO (KOTOpoe yrmoTpebisieTcs: 0e3 mpeasiora):

He gave(xomy?)me(uro?)thebook. — OH nan MHeKHUTY.

Eciu xocBeHHOE JIOMOTHEHUE CIIE/IYET 3a MPSMBIM, OHO YIIOTPEOISIETCSI C MPEJIOroM to:
Wesent(uto?)aletter(komy?)toourpartners. — Mbl OTIIpaBUIN MMCHMO HAIIIUM MAPTHEPaM.

3. Ecnmu B MpeyioKeHUH HWMEETCsl HE OJHO OOCTOSTENbCTBO, @ HECKOJBbKO, TO OHHM PACHONaraioTcs B
CIIeyIOIIeM MOPs/IKE: CHavana 00CTOATENECTBO 00pasa neiictBus (1), 3aTeM 00CTOATeTHCTBO MecTa (2) U, HaKOHETI,
00CTOATENBECTBO BpeMeHH (3):

He ran(1) much (2) in the park (3) yesterday. — OuMHoro6eranByepaBmnapke.

4. B aHrIMHCKOM TPEAJIONKEHUH BCTPEYaroTCd M OTCTYIUIGHHS OT OOBIYHOrO mopsaka cioB. IIpu Tax
Ha3bIBaEMOW MHBEpCUM (0OpaTHOM MOPsIIKE CIO0B) CKa3yeMOE MM €r0 YacTh CTOUT MEPes MOJISKAIIIM.
WHBepcus B aHTIIMHACKHUX NMPEITIOKEHIUSIX YIOTpeOIseTcs:

a) B IPENTO’KEHISIX ¢ KOHCTpyKuueii there is/are:
There is a lamp on the table. — HacTonenamrra.

0) B IIpETIOKCHUSAX, HAUMHAIOIIUXCS ¢ here, Kora moaexaiiee BRIPaXKCHO CYIICCTBUTCIBHBIM
Here is the book you want. — Borkaura, koTopasBaMHy»KHa.
Here comes the manager. — Borunermenemxep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKHX (hpazax, MPEICTABIAIOMNX COO0I peakiio Ha MPEbIAyNIee BBICKAa3bIBAHUE U
HCTIONB3YEMBIX TOJNBKO B pa3roBopHoi peun (B mpemmtoxkeHusx Tuma So do I u Neither do I, ykaspiBarommx Ha
COBITa/ICHUE MHEHHS/CUTYAINHN):

Ilikemilk. — Sodol. — 51 o060 MosoKo. — 5 TOXE.

Icanplaytheguitar. —Socanl. — 5I Mmory urpats Ha rurape. — 5 Toxe.

I am a student. — So am 1. — SlctyneHT-3K0HOMHUCT. — STOXKE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — MeiHexoaunusTearpeuepa. — MBITOXE.

T) B CJIOBaX aBTOPa, CTOSIIMX MOCIE MPSIMOM peyn:
“Ihaveheardaboutit,” saidhe. — «SI cablman 06 3ToM», — CKasall OH.

JT) TP TIOCTPOCHUHU BOIIPOCUTEIBHOTO MPEIOKCHUS:
Is she an economist? — OHaskoHOMUCT?

5. B aHIMIACKOM OTPHIIATEIHLHOM MPEJIOKEHUN MOXET OBITh TOJbKO OJHO OTPULAHME, B OTINYHE OT
PYCCKOTO, TJIe HX MOKET OBITH HECKOJIBKO:

Inevertellanythingtoanybody. — Sl HUKOrIa HHUKOMY HHY€ro He TOBOPIO.

(lorpuuanue) (4 oTrpuuaHus)

B pasHBIX THIIAX TPEUIOKESHUH HCTIOIB3YIOTCS 00IINe TPUEMBI TOCTPOEHHS OTPULIAHUH:

1) c moMoIIbI0 OTPHULIATEIBHON YaCTUIIBI NOt, KOTOpast 00s13aTEIBHO JIOJDKHA CTABUTHCS TIOCIIE MOJIATBHOTO
WIM TI0CJie TEePBOro BCIOMOIaTeNbHOrO Tjarojia. B pa3roBopHOW pedd uacTUIla not MMEET «CTSHKEHHYIO»
(=coxpaiennyo) popmy:

Hewasnot (wasn’t) presentatthe concert. -OH He ObUT Ha KOHIIEPTE.

They did not (didn’t) come in time.— OHATIPUIILTHHEBOBpPEMSI.



2) cOMOIIBIOOTPULIATENBHBIXCTIOBNO / none / neither / nobody / never / nothingump.:

I have no money. — YMeHsIHeT/ieHeT.

Heknowsnothing. — On Hu4ero He 3HaeT.

Questions

B aHmmiickoM s3bIKe IIUPOKO HCIOJB3YHOTCS CJICAYIOIIME OCHOBHBIC THUIIBI BOMPOCOB: OOLIMH,
CHeLUaTbHbIN, aTbTEPHATUBHBIN, pa3IeIUTEeIbHbIN (MIN MPUCOEAUHCHHBIN).

1. O6mme Bompocs! (Yes / No questions) OTHOCSTCAKO BCeMy NPEIJIOKCHHIO B 1eJoM. Ha HUX naeTcs
KpaTKU OTBET:
—Doyoulikecheese? — Yes, Ido. — Bri s1r06ute cbip? — Jla.
— Are you Finnish? — No, I am not. — Beipunun? — Her.

Tabnmma Nel. — CtpykTypa obmiero Bompoca

1 2 3 4 5
rJ1aroJ nojJiexaiee 3HaMeHaTeJIbHas JOTOJIHeHH e 00CTOATEILCTBO
(BCIOMOTraTeJIbHBIN, YacTh CKa3yeMoro
MOJAJIbHBI, CBSI3KA)
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?

2. CnenmajbHbIe BOMPOCHI 33JIAF0TCS K Pa3HBIM WIEHAM IPEUIOKEHNS U TPeOYIOT KOHKPETHOTO OTBETA!
What is your address? — Kakoiiyreosianpec?
Wheredoyouwork? — I'ne T51 paboTaemnis?

CrpyKTypa CHeIHaNnbHOr0 BOIMPOCa MPAKTHYECKH COBMazaeT ¢ o0muM. EAMHCTBEHHOE OTIMYHE — Mepej
0o0IIMM BOIIPOCOM CTaBUTCA BompocutensHoe ciaoBo what (ato?),where(rne? kyma?),who(xro?),when (xorma?),

why(3auem? nouemy?),how(xak?)u ap. winu Belpaxxenue howmany..., howmuch...(cxonpk0?) u T.1.

Tabmuma No2. — CTpyKTypa CrielMaibsHOTro BOIpoca

0 1 2 3 4 5

BOINPOCUTEJIbHOE rJ1aroJi nojJieskainee | 3HaMeHaTeJbHAsl | JONOJIHEHHe o0cTosATeIBC
CJIOBO (BCcroMOTraTeJIbHbIH, 4acTh TBO
(BbIpakeHue) MOJAJIbHBII, CcKa3yeMoro
CBSI3Ka)
When did he lose his passport?
Korma OH MOTEPSIT CBOU
nacnoprt?

How many did they sign lastweek?
contracts
CKOJIBKO OHH TIOJNUCAIIH Ha IIPONUION
KOHTPAaKTOB Hepene?

Crenyet BBIIENUTD MOJATHN CIIEIHAIBHOIO BOIIPOCA — TaK HA3bIBAEMBI BONPOC K MOAJIeKAIEMY(1 K ero
OTIPEJICNICHHUI0 ), KOTOPBIMHAYMHACTCS C  BONPOCUTENbHBIX  cioBWho(kTo?), what(uro?), which(koTopsrii?),
whose(ueit?).B 3Tom Bompoce mopsa0K ci10B — OpaMoit. OTBET JaeTcs KpaTKui (Mo uexariee + riaaroi-ckasyeMoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kto ynpasnsiet aToit komnanuei? — Isuuen Crnencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — KakasBeicraBkanyume? — Hx.

Crenyer pa3nuuaTh BOMPOCH K JONOJHEHUIO (TpeOyIoIIue BCIIOMOTAaTeIbHOTO TJIarojia M HMEIoIIne
o0OpaTHBIN MOPSJOK CJIOB) U BONPOCH K MOJuIeXkalieMy (He TpeOyrolue BCIIOMOTaTelbHOIO TJIaroia U MMEIoIue
IPAMOM MOPSIOK clioB). CpaBHUTE:

Who? Who(m)?
(momexarmee) (momomHEHUE)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuaer Canzpa Ha Bok3asie? (BOMPOCKAOIT.)

Who meets Carol at the station?




— Kro0 BcTpeuaet Kapoun Ha Bok3ase?(BOmpoc K moJij.)

3. AnbTepHATHBHBIE BOIIPOCHI IIPEIIONIAraloT BEIOOP U3 ABYX BO3MOXKHOCTEHL:
Doyoulikecoffeeortea? — Ber nmrobute xode mmu gaii?

[lo crpykType anbTepHATHBHBIH BONpOC IpeAcTaBiasieT coOol oOmuit Bompoc ¢ mobOaBieHHEM
aNbTEPHATUBHOM 4acTH, IPUCOEAUHSAEMON COI030M OF.

4. PazgennTenbHble (IPHCOeANHEHHBIE) BOMPOCHICOCTONT U3 ABYX 4acTed. [lepBast uacth mpeacraBisier
co0oii moBecTBOBaTENbHOE MpEIIoKEeHUE. BTopast, oTeneHHas 3ansTol — KpaTKuid 001Iunii Borpoc (Tak Ha3bIBaeMbIi
«XBOCTHK», KOTOPBII MIEPEBOIUTCS «11a?», «TpaBaa?y, «He TakK Ju?», «BeIb» U T.I.).

BcnomorarensHble (MOJANBHBIE) TJIATONBI M TJIArONBI-CBSI3KM B IBYX YacTAX Pa3[elMTENIFHOTO BOIPOCA
JIOJDKHBI OBITH (ITOYTH BCErja) OAWHAKOBBIE, HO KOHTpAcTHBIE IO (opMme: ecinu B ITEPBOM YacTH COINEPKUTCS
YTBEpIK/I€HHE, TO BTOPOH I1arol J0JDKEH UMETh OTpHIATeNbHYI0 (hopMy, U Ha000pOT:

- +
Youdon’tliketea, doyou? — Brl Beap He robuTe yaii?
+ -
Hehasgotacar, hasn’ the? — Y Hero ecTb MammHa, Beab Tak?

Ecnmn mnoanekamee B NEpBOM 4YacTH BOMNPOCA BBIPAKEHO CYIIECTBUTENBHBIM, BO BTOPOH YacTH
YIOTPeOIIIeTCSl COOTBETCTBYIOIIEE MECTOMMEHHE:
Your sister has a visa, hasn’t she? — Y1BoelicecTpblecTbBU3a, paBa’?

CMBICIT BOIIPOCA MOJKET 3aBHCETh OT TOT0, C KAKOW MHTOHALNEH OH IIPOU3HOCHUTCSL.

ImperativeandExclamatorySentences

1. Ilodynurensubienpenioxenust (ImperativeSentences) B NOBEIUTEIBHOM HAKJIOHEHWH 0003HAYAIOT
moOyXJIeHne K BBIMOJIHEHUIO NEWCTBHUSA, MPOChOy, MpHKa3aHWe, COBET, 3ampenieHue. OHM MOTYT OBITH Kak
YTBEPAUTEIBHBIMH, TaK ¥ OTPULIATEIbHBIMH.

YTBepIUTENbHBIE TTOBEIUTENbHBIC NPEIIOKEHNS HAYMHAIOTCS ¢ MH(QUHUTHBA Iiaroia 0e3 dacTHisl to.
[Monnesxamee you 0OBIYHO HE CTABUTCS:

(You)Helpme! — ITomoru mue!

(You) Go home! — nu nomoii!

OTtpunarenbHble TOBETUTEIbHBIC NPEATIOKEHNS HAUYMHAIOTCA CO BCIIOMOraresnpHoro riarona todo c
oTpuIaTelbHON yacTulen not. B aTom ciiyuae todo craButcs naxe nepej riaarojiom tobe:

Don’t help him. — He momoraii emy.

Don’t be silly! — He 6ynp raymom!

2. JInst oOo3HaueHHs NpPOCHObI B KOHIE ITOBEIMTEIHLHOTO IMPEAJIOKEHHsT MOTYT HCIIOJIB30BaThCA ...,
please. / ..., willyou? / ..., won’tyou?:

Helpme, please. — IloxaiyiicTa, 1OMOrY MHE.

Go home, will you? — Ununomoii, xopormo?

Come tomorrow, won’t you? — I[IpuxoauzaBtpa, 1aaHo?

3. Jast BBIpaXKEHHs MPOCHOBI, MPUKA3AHUS WM MPEIUIOKEHUST YTO-TO C/AENATh MOXET HMCIOJb30BATHCS
KOHCTPYKIUS ¢ TiiarosioM let (paspemiars):

Let me help you. — ITo3BonbTe MHE TOMOYB BaMm.

LetTom/him/her/themdoit! — ITycts Tom/on/0Ha/0HU caenaeT(x0T) 3TO!

Let us / Let’s go to see them! — J[aBaiirenaBecTumux!

Iocne let ymorpebmsercsi cymecTBUTENbHOE WIM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM IAJeKe, 32 KOTOPBIMH
ClIeZlyeT CMBICTIOBOM TIaroi B popMe HHPHUHATHBA 0e3 YaCTHIIH to.

Heckonbko BelpakeHui ¢ raarosioM tolet 10BOJBHO YAaCTO BCTPEUYAIOTCS B PA3TOBOPHOM peun:

toletsmb. know — nate 3HaTh / COOOIIUTE KOMY-THOO;

toletsmb. alone — ocraBuThH KOro-1100 B OKOE / HE IPHCTABATh;

toletsmb. down — nojiBecTu / paccTpouTh KOro-nuoo;

toletsmb. in/out — BIycTUTB / BBIITYCTUTH KOT0-JIM00;

Letmeknowwhenyouwillcome. — JaliTe MHe 3HaTh, KOT/1a BBl PUETE.

Letheralone. — OctaBbTe ee B mokoe (He nmpucrasaiite k Held).

OTtpunaTenbHble TPEUIOKEHUST ¢ TiaroyioM tolet(mpemiokeHne HE COBEPIIATH COBMECTHOE JIEiCTBHE)
00pa3yroTcs 2-Ms crioco0amu:
Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —



[laBaiite He OylieM OCTaHABJIMBATHCS B ATOW TOCTHHUIIE.

4. BockauuarebHblenpenioxenus (ExclamatorySentences) nmepemaroT pa3audHbIE CHIbHBIE YyBCTBA —
pazmocTh, pa3odapoBaHue, oropueHue u T. . OHu HaumHAOTCS co cnoB what (kakoii, uto 3a) win how (kak). What
OTHOCHTCS K CYIIECTBUTEIHHOMY, ahow — K mpriaraTesHOMY WM Hapedrro. [TopsSaok CIIOB B 3THUX MPEUIOKEHISIX
MpsIMOH (TIOZIeKaIIee — CKa3yeMoe):

Whatanicedresssheiswearing! — Kakoe Ha Heil kpacuBoe miaThe!

What a silly story it is! — Yrozarnynasuctopus!

How late it is! — Kakno3nguo!

Bomnpocs! u 3aganus a5 codece0BaHUsA

Reading and speaking

As an outdoorsy people with a strong love of competition, teamwork and (occasionally) fitness, sports have
long served as one of Canada’s favourite pastimes — both watching and playing alike. Though hockey and football
remain the country’s most cliched and famous, virtually every major organized sport has its share of Canadian fans,
and the nation is home to a vast array of professional teams, leagues and players just waiting to be
obsessivelycheered or booed.

Hockey. Canada is a nation of so many hockey myths and legends one could author a whole other guide about
them (and many have). The last-minute, tie-breaking goal of Paul Henderson in the Canadian-Soviet "Summit Series"
of 1972 is probably the only game that has achieved true "where were you when" style status, however.

Stereotypical though it may be, there’s no escaping the fact that Canadians really love their hockey. Forged in
the early 19th century but popularized and structured as a professional sport in the early 20th, hockey has dominated
the Canadian psycheever since. To many, particularly those in the eastern part of the country, hockey has a heavily
romanticized image as a rough-and-tumble game Canadians have played for generations on frozen lakes in the long
winter months, and a sport whose ancient rules, loyalties and traditions can be passed down to teach important lessons
about sportsmanship, teamwork and athleticism.

Football. Next to hockey, football reigns supreme in the Canadian sports world. Similarly competitive, fast-
paced and aggressive — and with playoff seasons that often dovetail conveniently — the two sports have considerable
overlapin terms of appeal. For overseas readers, it should be noted that when Canadians speak of “football,” they are
referring to the rugby-inspired game sometimes known as “American Football” or “Gridiron” and not the kicking-
based game North Americans call soccer, discussed below.

Probably among the most legendary Canadian Football League players, Warren Moon was an American-born
quarterback who was recruited by the Edmonton Eskimos in 1978 and helped them win five consecutiveGrey Cups. He
later moved back to the U.S. and played for four different NFL teams between 1984 and 2000.

Though many Canadians actively follow the National Football League and its Super Bowl playoffs, there are
actually no Canadian teams in it, making it the only major professional sport in which Canada and the United States are
not integrated into a single league. This is due to the fact that the rules of so-called Canadian Football are slightly
different than its American counterpart, meaning that Canadians have to compete in a different league all their own: the
Canadian Football League.

The distinctions between the National Football League and the Canadian Football League football mainly
have to do with the size of the field (Canada’s is larger) and the amount of downs, or plays (America has more), though
there are a large number of other, subtler differences as well. In practical terms, however, the differences aren’t
particularly difficult to grasp, and somewhat ironically, Canadian football is actually heavily Americanized, in the
sense that it’s often used as a training ground for U.S. athletes who will one day migrate to the National Football
League.

Lacrosse. A popular urban legend (spread mostly by lacrosse players themselves) is that lacrosseis actually
Canada’s “official” national sport, and hockey a mere jealous wannabe. In reality, the Parliament of Canada gave both
sports co-equal status in 1994, declaring that hockey was Canada’s official “winter sport” while lacrosse was its
official sport of summer. Regardless, this is still a high honour for a game that remains largely unknown outside of
North America, and whose roots date back to precolonial times.

The two greatest Canadian lacrosse players of all time are said to be Gary and Paul Gait, two twin brothers
who played for Syracuse University where they set a number of national records. Both are revered as elder statesmen
of the sport that doesn't tend to produce a lot of celebrities.

Originally an aboriginal game used to keep native warriors in fighting shape, lacrosse was appropriated by
French settlers in the mid-1800s, who named the sport “La Crosse” in recognition of its vaguely crucifix-shaped
playing sticks (French-Canadians saw religious analogies everywhere in those days). Broadly similar to hockey or
soccer, the sport is played by two teams of 10 who each try to score on each other’s net by pitching a small rubber ball
across an indoor or outdoor field using scoop-like netted sticks. Like football or rugby, it’s also a fairly rough-and-
tumblegame involving many body-checking and broken bones.

The first professional lacrosse association was founded in 1867, and its legacy continues today in the form of
the National Lacrosse League, which features nine pro teams from both the U.S. and Canada. In eastern Canada, the



sport is also quite popular at the university level, and most of the region’s biggest universities battle it out in their own
league, the Canadian University Field Lacrosse Association.

While undoubtedly rich in history, lacrosse has long struggled to achieve the sort of mainstream fame and
fortune of other professional sports in Canada. Its fans are probably best described as a proud but small subculture
within the sporting world, and the National Lacrosse League playoffs rarely capture the public’s (or media’s) attention
the way National Hockey League, Canadian Football League or National Football League games routinely do.

Plenty of Canadians still have the adventurous, pioneer spirit that built the country. People go canoeing down
the 4,200 km of the Mackenzie River, which flows into the Arctic Ocean, or whitewater rafting through the Fraser
River Canyon in British Columbia. Some even go kayaking among the whales and icebergs up the west coast to
Alaska.

With so much winter, it is not surprising that Canadians are good at winter sports. Champions such as Kate
Pace and Rob Boyd have reached the top of international skiing. Resorts like Whistler and Lake Louise attract skiers
from Europe and Japan. Ice hockey (simply called hockey) is so popular it is more of a religion than a sport.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

@ The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

CHnHCOK 1UuTepaTypsbl

OcnosHnas numepamypa

1. VlHOCTpaHHBIN S3BIK JJIsI TYMaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX crenuaibHocted : yueOnuk / O.C.
IlIn6kosa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckasi, I'.H. Hexenbckas, O.B. Illepoununa ; DTAOY BIIO Ces.-Kas.
dbenep. yH-T. - CraBpormnois : CKOY, 2016. - 1503 c. - [Teuataercs no pemenuio YMC CKOY

Lonoanumenvuas ntumepamypa

5. Tonuusiackuii, 10.b. Benukobpuranus: nocodue no crpaHosenenuto : [12+] / F0.b. TonuubiHckmid. — 2-¢
u3a., ucnp. — Cankr-Ilerepoypr : KAPO, 2019. — 480 c. : wi. — (AHITIMIACKUH SA3BIK IJIS1 IKOJIBHUKOB). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT : 2IeKTPOHHBIIA.

6. TomuupiHckuii, F0.b. Coenunennsie IlItatel AMepuku: mocobue M0 crpaHoBeneHuto: [12+] /
10.b. Tomuupiackuit. — Cankt-IletepOoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CrpanoBemenue). — ISBN
978-5-9925-0137-7. — TexcT : 2NeKTPOHHBIN.

7. Kauanosa, K.H. [IpakTuyeckast rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO SI3bIKA C YIIPAKHEHUSIMH U KIIIOYaMK : Y4eOHuK : [16+] /
K.H. Kaganogra, E.E. WU3pamneBnu. — Cankr-Ilerepoypr : KAPO, 2018. — 608 c¢. — ISBN 978-5-9925- 0716-4. —
TekeT : 3JIeKTPOHHBIM.

8. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il.
- ISBN 978-0-521-67581-9, ax3emmisipos 92

Memoouueckas numepamypa

1. VlHOCTpaHHBIN S3BIK JJIsI TYMaHUTApHBIX W €CTECTBEHHOHAYYHBIX creuuanbHoctei : yueOnuk / O.C.
IlIu6kosa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuasckast, I'.H. Hexenbckas, O.B. [llepounnna ; DTAOY BIIO Ces.-Kas.
¢enep. yH-T.- CtaBpomnoins : CKOVY, 2016. - 1503 c.

Hnmepuem-pecypcol

I. http://www.englishclub.com — CaiiT 11 U3ydeHHsI aHTIMICKOTO SI36IKA B pEKUME OHJIAlH.

2. http://www.native english.ru — MaTepuansl Ui W3ydaroUMX aHIJIMHCKUI SI3BIK: CTaThH, TECTHI,
UTPBI, HANOMBI, TIOCTIOBHIIBI, TIPOTPAMMBI, 8y AUOKHHUIH, (QUITBMBIL.

3. http://www.english.language.ru/index.html  —  TectupoBanume  omnaiin.  becratHbie
WHTEPaKTHBHBIC YPOKH aHIIINHCKOTO S3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHTTIHICKHIA A3BIK B PESIKAME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynapTHIEKC» — aHTIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHTIHMHCKHN

3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

6. http://www.multitran.ru — «MynbTHTpan» — MyJIbTUMEUIHBIN aHIIIO-PYCCKUN U PYCCKO-aHIIIMHCKUI
CIIOBApB.



Pexomennyemas suteparypa u UnTepHeT-pecypcsl
Cnucok auTepaTypsl
OcHoBHas1 JuTepaTypa
1. OmmaiiH Kypc: aHTIMHCKHHA S3BIK [UIS TYMaHHTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIIUABHOCTEH:
ANIEKTPOHHBIN 00pa3oBarenbHbN Kype / Camapuna B. C., Aitrazaposa C. H., E.H. Xycaunosa, O.0. BapraBckasi,;
OI'AOYV BIIO Ces.-Kas. dpenep. yu-T. - CraBponons : CKOY, 2020. na 6aze LMSMoodle CKOY
2. IlepeyeHb JONOJHUTEILHON JTUTEPATYPBI:
1. IHOCTpaHHBIH SI3BIK JUIA TyMaHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crieruanbHocTel: yaeonuk / O.C.
[lIn6kosa, E.H. Xycaunnosa, O.0. Bapnasckasi, [.H. Hexensckas, O.B. [llepobununa; ®TI'AOY BIIO Ces.-
Kag. ¢enep. yu-T. - CraBpomnois : CKDY, 2016. - 1503 c. - [Teuataercs no pemenno YMC CKOY
2. l'onueirckuii, FO.Bb. BenukooOpuranus: mocodue no crpanoseaenuto: [12+] / FO.b. I'onuupiackuii. — 2-¢
u31., uctp. — Caakr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: ni. — (AHMIHACKUI A3BIK A1 IKONFHUKOB). — [SBN
978-5-9925-1350-9. — TekcT: 3JIEKTPOHHBIH.

3.I'omuupiackuii, }0.b. Coennnennsie llTaTtel AMepuku: mocodue 1o crpaHoBeneHuto: [12+] /
10.b. Tomunprackmii. — Cankr-Iletepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: uin. — (CtpanoBenenue). — ISBN
978-5-9925-0137-7. — TexcT: 3eKTPOHHBII.

4.Kauanosa, K.H. [Ipaktiueckast rpaMMaTHKa aHIJIMHCKOTO A3bIKa C YIPAKHEHUSIMHI U KIIFOYaMH:
yuebnuk: [16+] / K.H. Kauganosa, E.E. U3pauneswuu. — Caaxt-Ilerepbypr: KAPO, 2018. — 608 c. —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3JIEKTPOHHBIH.

5.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary
students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge
University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3eMIuisipoB 92
3. IlepeyeHb y4eOHO-MeTOAMYECKOro o0eclevyeHHsl CaMOCTOSATeNbHOH padoThl 00y4yaloIMXcs MO
AUCHUTLTHHE (MOIYJIIO)
1. Meroanyeckre yKa3aHHS IO BBITOJHEHUIO NPAKTUUECKUX padoT Mo JucuuIuinHe «MHOCTpaHHBIH S3BIK
(arrnuiickuii)» - pa3paboTaHO AETTAPTAMEHTOM JTHHI'BUCTHKU.
2.MeTonuueckue peKOMEHAAIMH [0 OPraHM3alMH CaMOCTOSATENbHOH paboThl CTYACHTOB O TUCLHMILUTHHE
«VHOCTpaHHbI A3bIK (QHTTMHACKHUIT)» - pa3paboTaHO NeNapTaAMEHTOM JIMHIBUCTHKH.
4. UntepHeT-pecypchbl

1. http://www.englishclub.com — CaiiT /1 u3ydeHusI aHTJIMICKOTO SI3bIKA B PEXKUME OHJIAIH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuaibl a1 U3ydarolIUX aHTIIMACKUAN SA3BIK: CTAThU, TECTHI,
UTPBI, HAUOMBI, TIOCTIOBHIBL, IPOTPAMMBI, Ay AUOKHHUIH, (PHUIIBMBL

3. http://www.english.language.ru/index.html  —  TectupoBanme  ommaitn. becmmatHbie
MHTEPAKTHBHBIE YPOKH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTIHHACKUI S3BIK B peXKUME OHJIAKH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbpTHIEKC» — aHIVIO-PYCCKUH M PYCCKO-aHTIIMHCKHUNA
9JIEKTPOHHBIH CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynbTuTpan» — MyJIbTUMEINHHBIA aHITIO-PYCCKUA W PYCCKO-

AHTJIMICKUM CITOBaphb.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

MHUHUCTEPCTBO HAYKH U BLICHIET'O OBPA3OBAHUSA POCCUMCKOM ®EJEPALIAN
®denepabHOE FOCY1apCTBEHHOE aBTOHOMHOE
o0pa3oBaTesibHOE yupe:KIeHHe BbICIIEro 00pa3oBaHus
«CEBEPO-KABKA3CKWI ®EJEPAJIGHBII YHUBEPCUTET»

MeTtonnyeckne ykasaHus 1/ 00y4YarOLIUXCs 10 OPraHU3aliH U NPOBeJeHUI0 CAMOCTOSATEIbHON padoThI M0
AUCHHUILIUHE
HNHocTpaHHbIil A3bIK

Hanpasnenne moarotoBku 38.03.02 MeHeKMEHT
HanpasnenHnocts (mpoduib) MapKeTHHT U phIHOYHAS aHATTUTHKA
I'ox Hayana oOy4deHus 2026

dopma 00yueHus OYHO-3309Has

Peanuszyercs B cemectpe 1,2

CraBponoas, 2026



Conep:xanue

1. Beenenne

2. Obmrast XapaKTEepUCTHKA CAMOCTOSATENIFHON paOOTHI CTyICHTa
3. Ilnan-rpa¢uk BemonHerns CPC

4. Meronuyeckue yKa3zaHHs

5. Meronuueckue yka3aHus 10 IOJIOTOBKE K AK3aMEHY.

6. Criicok peKOMEHTyeMOH JINTEPaTyphl.



BBenenue

Ienpto OCBOEHMS TUCHMIUIMHBI «aHIIMHACKUI SI3BIK» SBISETCS MOBBIIICHUE UCXOIHOI'O YPOBHS BIIaJICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JOCTHTHYTOTO Ha MpPEAbIAYyNIeH CTyNeHH oOpa3oBaHHs, M OBIAJICHHE CTYyJCHTaMHu
HEOOXOANMBIM U JIOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHMKAaTHBHOW M HMPO(ECCHOHAIBLHON KOMIIETEHIMH Ul peIlCHUS
COIMATBHO-KOMMYHHUKATUBHBIX 33124 B Pa3JINYHBIX 001aCTSIX OBITOBOH, KyJIbTYpPHOM, TPO(ECCHOHATBHON U HAyIHOH
JIESITENIFHOCTH TIpH OOLICHUM ¢ 3apyOeXHBIMH TapTHEpaMH, a Takke Uil JajbHeHmero camMooOpa3oBaHus.
3a1aun AUCUUIIINHBI «aHTITUHACKUH SI3BIK» COCTOSIT B CIEAYIOLIEM:

. Ppa3BUBATDH YCTOI\/‘I‘-II/IBI)II\/‘I HUHTCEPCC K U3YUCHUTIO MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA;
. CTUMYJIMPOBATH TBOPUYCCKYIO dKTUBHOCTH CTYACHTOB;
. CTUMYJIMPOBATH HAYYHO-UCCIICOBATCIILCKYIO ACATCIBHOCTD CTYACHTOB.

Hucunmmaa «HOCTpaHHBINA S3BIK (aHTIHICKHA)» oTHOcHTCS K bBroky 1 (oOs3arempHoit wactm). Ee
OCBOCHHE POUCXOINT B 1-2 cemecTpax.

IIpn ocBoeHMM IaHHOW IUCHUIUIMHBI HEOOXOAMMO YBEpEHHOE 3HAHUe OOyJaroUIMMHUCS OCHOBHBIX
(hOHETHYECKHX ¥ IPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYp; BilaJJeHHEe HEOOXOMMbIM aKTUBHBIM JIEKCHYEeCKUM 3artacoM. CTyaeHT
TaKXKe JOJDKEH YMeTh: IIPUMEHSATh HaBBIKM YCTHOM pe4d Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE; BBIMONHATH JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKHe 3a1aHusl.

OCHOBHBIMH BHJaMHM Y4YEeOHBIX 3aHATHH SBIAIOTCA MPAKTHYECKHE 3aHATHA. TeKyIuil KOHTPOJIb
OCYIIECTBIISICTCS. HA OCHOBE PEUTHHIOBOW cucTeMsbl. IIpenoaBaHie JUCHUIIIMHBI IPEAIIoIaraeT akTUBHYIO paboTy
CTYZICHTOB II0 U3yYECHUIO OCHOBHOW M JIOIIOJIHUTENBHON JUTEPATyphl, TIOATOTOBKY K COOECEIOBAaHHIO, TTOJTOTOBKY
JIOKJIaJI0B JUIS KPYTJIOTO CTOJIA, HOATOTOBKY K SK3aMEHY.

O0mas XapaKkTepUCTHKA CAMOCTOATEIbHOM Pa0O0ThI CTYICHTA IPU U3YyYeHHH JUCHHILINHBI « AHOCTpaHHBINT
SI3BIK (AHTJIMACKUI)»

CamocTosTenbHas padoTa CTYACHTOB 3aHMMAeT BAKHOE MECTO B YYEOHOH M Hay4YHO-HCCIIEI0BaTEIbCKOM
JIeATENIbHOCTH CTYIIEHTOB. be3 camocTosTe IbHON paboThl HEBO3MOXKHO HE TOJIBKO OBJIAJICHHE JII000H BY30BCKOIA
JUCLUILIMHOM, HO ¥ (OPMHUPOBaHHE CIIELHAIICTA KaK IpodecCHoHaa. B MMPOKoM CMBICIIE IOl CaMOCTOSTEILHON
paboToif ciieyeT MOHWMATh COBOKYITHOCTH BCEH CaMOCTOSITEIBHOM HEATENHHOCTH CTYISHTOB Kak B y4eOHOM
ayJUTOpUU, TaK U BHE Hee, B KOHTAKTE € IPENOJABaTENEM U B €r0 OTCYTCTBHE.

CamocrosiTenpHas padoTa CTYACHTOB 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HESI3BIKOBOM BY3€ SIBJISIETCSI 0C000H opMoit
camoo0pa3oBanusi. OHa HOCUT MHOTO(YHKIIMOHAIBHBIN XapaKkTep ¥ OMOTaeT OBJIA/IETh HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Kak
HEOOX0AMMOM IPOQECCHOHATBHON COCTABIISIOIIEH COBPEMEHHOIO CIENUANNCTa, CIIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHHIO
HABBIKOB aBTOHOMHOT'O IPHOOPETCHHS 3HAHHUIA U Pa3BUTHIO HH()OPMAIIMOHHOMN KYJIBTYPHI.

Lenv camocmosamenvrou pabomvl cmy0denmog B IPOLEcce U3yueHHs TUCIUILIMHBI — HAYYUThCS OCMBICTIEHHO U
CaMOCTOSITEIPHO paboTaTh:

1) ¢ yaeOHBIM MaTepHaIOM O AUCITUILTHHE,

2) ¢ OpUTHHAIBHOM TUTEPAaTypO MO CHEIHATBHOCTH.

Hcxons n3 nocTaBleHHOHN LENH, ONPEENIEHbl CIEAYIOIIUE 3aJaYH:

MIOBBICUTH YPOBEHb Y4eOHOH aBTOHOMHOM CIIOCOOHOCTH K caMO00pa30BaHHIo;

pa3BUBaTh KOTHUTUBHBIE U UCCIIEIOBATENbCKUE YMEHHUS,

3aKpENUTh JEKCUUYECKUM U IPaMMaTUYECKUI MaTepuall IIpYU IOMOLIY Pa3IUYHbIX yIIPaXXHEHUH;

BBIPA0OTATh YMEHUsI JJUCKYTUPOBATH HA MPEJIOKESHHYIO TEMY;

OcHOBHBIMH popMamMu padOThI U KOHTPOJISI CTYI€HTOB SIBJISIIOTCH:

MO/ArOTOBKA K NPAKTHYECKUM 3aHATHAM - OJIHA U3 OCHOBHBIX ()OPM OpPraHM3aLUH CaMOCTOSTEIbHOM padoTHl,
3aKJIIOYAIONIAsACS B BBINOJHEHHM CTYACHTAMH KOMIUIEKCAa Y4YeOHBIX 3aJaHUid C LEJNbI0 YCBOCHHUS Y4YeOHOH
JHCLMIUTHHBL, TPHOOPETEHHsT YMEHHI U HABBIKOB.

Llenb caMOCTOSITETbHON TOATOTOBKU K MPAKTHYSCKUM 3aHATHAM: MIPUBHUTUE YMEHUH U HABBIKOB MPAKTHYECKOH
JACATCIBbHOCTH I10 1/13yqaeM0171 JUCLUIIIINHE.

3agaun caMOCTOATEIBHON IIOATOTOBKH K MPAKTHUECKUM 3aHATHIM: 3aKpeIlIeHne, yriryOiaeHne, paciipeHne
U JeTau3alys 3HaHUH [IPU BBITOJHEHNUH 3aJaHUH; Pa3BUTHE I03HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, CaMOCTOATEIBHOCTH
MBIIUICHUS], TBOPYECKOW aKTUBHOCTH; OBJIAJICHHE HOBBIMH METOJAMH W METONMKAaMH HM3YYCHHUS IHUCLUIUIMHBL;
BBIPa0OTKa CIOCOOHOCTH JIOTHYECKOTO OCMBICIICHHS IOJIyYeHHBIX 3HAHMIT U1 BBHIIOJIHEHHS 3a/laHuif; obecriedeHre
WHIUBUAYAITEHONU (POPMBI O0YUICHUS.

coGecen0BaHHe— YCTHAs IIPOBEPKa 3HAHUIA CTYJICHTA [0 OMPENSICHHOMY pa3zeny, TeMe, npobieme H T. 1.,
MO3BOJISIOIIAS OLEHUTh X YMEHUE apIyMEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHS, PEIIIOIaratoiiasi BCeCTOPOHHEES
o0cyXJieHHe Kakoro-JImdo BOIpoca, Mpo0IeMbl UM CONOCTABICHUH UH(DOPMALUK, e, MHEHUH, Pe/II0KEHHUH.

3agaun

- OCO3HAHUE CTYACHTaMHU POTHUBOPEUHIA U TPYAHOCTEH, CBI3aHHBIX ¢ 00CYKIaeMOil TPOOIeMOit;

- aKTyaJIM3alus paHee MOJTyYeHHbBIX 3HAHHUI;



- TBOPYECKOE IIEPEOCMBICIIEHUE BO3MOKHOCTEM IPUMEHEHMSI 3HAHUM.

3. Ilnan-rpad)uk BbINOJTHEHHUsSI CAMOCTOSITEIbHOH PagoThI

Komp! peanmmzyeMbix CpencTBa v TEXHOJIOTHH
. Bun nesTensHOCTH CTYICHTOB
KOMIETEHITNH, MHIUKATOPa(OB) OLIEHKH

1 cemecTp

Ua-1 UO-1 YK-4, U] -2 VK- 4, CaMocCTOATENbHOE U3YUEHUE JIUTEPATYPhI CobecenoBanue
NI-3 YK-4 U1-2 U]I-1 YK-4,
WA -2 VK- 4, U1-3 YK-4
UA-3NA-1 YK-4, U]] -2 YK- 4,
Ua-3 vK-4

Ua-1 UO-1 YK-4, U -2 VK- 4, IToaroToBka K IUCKyCCUU Huckyccust
Ua-3 YK-4 UA-2 U1 YK-4,
U -2 YK- 4, U/]1-3 YK-4
NA-3UA-1 YK-4, U]1 -2 YK- 4,
na-3 vyK-4

2 cemecTp

Ua-1 UO-1 YK-4, U] -2 VK- 4, CaMoCTOATENbHOE U3YUEHUE JIUTEPATY Pl CobecenoBanue
Ua-3 YK-4 UA-2 U]I-1 YK-4,
Wl -2 VK- 4, U/]1-3 YK-4
UA-3NA-1 YK-4, U]] -2 YK- 4,
na-3 vyK-4

Jnst  BBITIOMHEHHS CAMOCTOSTENIBHOW paboThl HEOOXOIMMO IOJNB30BaThCS JIUTEPATypOH, KOTOpas
Npe/TIoKeHa B CIIMCKE PEKOMEHAYyeMOW JmTeparypbl, VHTepHeT-pecypcaMM WIM JPYyTMMH HCTOYHHUKaMH II0
YCMOTPEHUIO CTYICHTA.

CamocrositensHas paboTa paccuuTaHa Ha pa3Hble YPOBHHM MBICIHMTENIBHOM JAEATEIBHOCTH. BhINoiHeHHAs
paboTa TO3BOJHUT MPUOOPECTH HE TOJNBKO 3HAHUS, HO U YMEHHS, HaBBIKH, a TaKXKe BHIPAOOTAaTh CBOIO METOIUKY
MOJI'OTOBKH, YTO OYEHb BAKHO B JANIbHEHILIEM MPOLIECCE HAYYHOM A TeIbHOCTH.

Ilpn w3ydYeHWMH JUCLMIUIMHBI NPEIyCMAaTPHBAIOTCS CIlemyromue (OpMBI CaMOCTOSTENBEHOH paboThI
CTyICHTA!

CaMOCTOSATENBHOE H3yUCHHE JIUTEPATYPHI, online BUICO-MaTepHAIIOB;

MOATOTOBKA K 00CYX/ICHHIO IIOCTAaBICHHOW POOJIEMBI;

CaMOCTOSITENIbHOE PEICHHE KOMMYHHKAaTHBHO-PEUYEBHIX 33/1a4;

HOATOTOBKA COOOIICHUS;

BBITIOJITHCHUC (bOHeTI/I‘-IeCKI/IX, JICKCUKO-TPAaMMAaTUYCCKUX pra)KHeHHﬁ, IIMCBbMCHHBIX 3a[[aHPII>i;

IMMOJATOTOBKA IMPEC3CHTALINH.

4. MeTtoanyecKne peKOMEHAALUH 10 U3YYEHUIO TeOPETUYECKOT0 MaTepuaJja

UreHHe OCHOBHOM W TONOJIHUTEIBHOM JIUTEPaTypHI IO KYpCy ¢ KOHCIICKTUPOBAHUEM I10 Pa3ieyiaM.

CamocrosTenpHas paboTa NpH YTEHHN Y4eOHOI TUTepaTyphl HAUMHACTCS C H3YUCHHUS KOHCIIEKTa MaTepHuaa,
TIOJTYYEHHOTO TIPH CITYIIaHUM JIEKIMH npertonaBaress. [loaydeHnyro nHpopmannio HeoOXoquMo ocMbICTUTh. [Ipn
HEOOXOANMOCTH, B KOHCIIEKT JICKIIMH MOTYT OBITh BHECEHBI CXEMBI, Jpyras AOTOJIHUTENbHas uHpopMarms. [Ipu
U3y4YEeHHH HOBOIO MaTepuaja COCTaBiseTcs KOHCHEeKT. (CaTo M3Iaraercs caMmoe CYyIIECTBEHHOE B JIAHHOM
MaTrepHae.

Pabota ¢ aneKTpOHHBIMU pecypcamu B ceTH MHTepHeT.

s moBeIeHNs 3¢ (HEKTUBHOCTH CAMOCTOSTETIHLHOM PabOTHI CTYIEHT AOJDKEH YMETh Pad0TaTh B TOUCKOBOU
cucteMe cetH VHTepHET W HCIIONB30BAaTh HAWACHHYIO HMHGOPMALMIO IPH HOATOTOBKE K 3aHATHAM. I[lomck
UHGOPMALIUK MOXXHO BECTH IO aBTOPY, 3ariiaBHIO, BHIY M3IaHU, TOIy M3aHHS WK U3IaTeNbCTBY. Takke B CeTH
WuTepHeT KocTyIHa yciyra 10 CKauMBaHUIO METOANYECKUX YKa3aHUH M yIeOHBIX MocoOuid, mo10oopy HeoOX0aAnMOoi
Hay4HOH JINTEPATYPHI.

Koncnexmuposanue u pegpepuposatie nepeoucmoyHuKa u HayuHo-uccie008amenbCKoll IUumepamypbul.

Koncmekrt MpeaAcCTaBIACT CO6OI>II JOCJIOBHBIC BBIIIMCKHM W3 TCKCTA HMCTOYHHKA. HpI/I 9TOM HeO6XO}II/IMO
TMMOHUMATh, YTO KOHCIICKT — 3TO HE IMOJTHOC MEPECIMUChIBAHNUE YYKOT'O TCKCTA. HCOGXO)II/IMO 3HaTh, YTO PpH HalTUCAHHUN
KOHCIIEKTa CHayaja MPOYUTHIBAETCS TEKCT — MCTOYHHK, B HEM BBIIEIIIOTCS OCHOBHBIC IOJIOKEHHS, OA0HPAIOTCs
NPUMEpHI, HAET IEPEKOMITOHOBKA MaTepuaa, a y)xe 3areM oQopMIIsIeTcsl TEKCT KOHCIIeKTa. KOHCIEKT MoXeT ObITh
TIOJTHBIM, KOT/Ia paboTa UAET CO BCEM TEKCTOM MCTOYHHKA MITH HETIONHBIM, KOT/Ia HHTEpEC MPEACTaBIAeT KaKOU-THO0
OJIMH WJT HECKOJIBKO BOTIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B HICTOYHHUKE.




PedepupoBanre — 3TO CIIOKHBIA TBOPYESCKHUU IMPOIECC, B OCHOBE KOTOPOI'O JIGKHUT YMCHHE BBIICIUTH
IVIABHYI0 WHGOPMALMIO M3 TEKCTa IMEPBOMCTOYHMKA. PedepupoBaHre — MPOIECC aHATHTUYCCKH-CHHTETHUYECKOTO
00paboTku uH(pOpMALIUK, KOTOpas 3aKII0YaeTCsi B aHANW3e MEPBHUYHOTO JOKYMEHTa, HaXOXKIACHHHM 3HAYUMBIX B
CMBICIIOBOM OTHOILIEHUH [aHHBIX (OCHOBHBIX IIOJIOXKEHUH, (aKTOB, JOBEIUTE [€Hb, PE3YJIbTATOB, BBIBOJOB).
PedepupoBanne UMeET LENBIO COKPATUTh (PU3MYECKH OOBEM MEPBUYHOIO JOKYMEHTA MPH COXPAHCHUH €ro
OCHOBHOT'O CMBICJIOBOTO ~ COJIEP)KAHMS, KCIOJNB3YeTCs B HAYYHOW, W3IAaTEbCKON, WHPOPMAIIMOHHONH W
oubnuorpaduIecKoil TeATCIFHOCTH.

5. MeToauyeckue yka3anus (1o BuaaM padoT, NpexycMOTPeHHbIX padoyei NporpaMMoii AN CIUIIHHBI)

[IpenmonararoTcs Cleayomue udbl CaMOCTOSITENIbHON paOOThI:

CamocmoamensHoe 6HeayOumopnoe umenue.

OTOT BHII CaMOCTOATENBEHONW paboTHI MpEAroNaraeT YTeHne TEKCTOB, KaK U3 aJalTHPOBAaHHBIX, TaK U W3
OpUTHWHAIBHBIX (HeaJanTHPOBAHHBIX) HCTOUHHKOB.

BreaymuTopHOE dTEHHE CIIOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSITEIBHOTO IOHMMaHHWS TekcTa. Pabora mo
BHEAyIUTOPHOMY UYTEHHUIO IIPECIIEAYET CIIEIYIOUIME eI NMPUYYUTh CTYJICHTOB K CaMOCTOSITEIIbHOW paboTe Haj
JUTEpaTypodl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE; Pa3BUTh U COBEPILIEHCTBOBATh PEUEBble HABBIKM; PACHIMPUTH AKTHUBHBIN
CIIOBaph CTYAEHTOB; YYHTBHIBas HX CIELUAIN3AIUIO, BBIIBUTH M Pa3BUTh UX HHAWBUAyaJIbHBIE TBOPYECKHE
CIOCOOHOCTH, MPHUBHUTH YMEHHE CBOOOIHO IT0JI30BATHCS CICHUAIBHOW JHUTEPATypOd Ha AaHIVIMHCKOM S3BIKE,
MPOBOIUTH TEMATHIECKHE OECEIbl; PACIIUPUTh KPYro30p CTYAECHTOB, CIIOCOOCTBYIOIIMI MTyOOKUM ITO3HAHUSM.

BreaymuTopHOe UT€HHE SIBISETCS aKTHBHBIM CPEICTBOM HM3y4YeHHS s3bIKa B 1eroM. OmHa M3 OCHOBHBIX
3amad OOy4YeHHs SI3BIKY — BBIPa0OTKAa HABBHIKOB CHHTETHYECKOTO YTEHHS, T.€. NMOHUMAHHUS TEKCTa KaK EIHHOTO
CMBICIIOBOTO IIEJIOTO Oe3 TIOCpeACTBAa TepeBoJa Ha pOMHOM s3BIK. BHeayaWTOpHOE UTEHHE CTYICHTOB
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OECIIEPEBOIHOTO IOHUMAHUSI TEKCTA HA aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

MHoOTrOKpaTHOE yIpaKHEHHE UM CHCTEMAaTHYecKOe MPOBEICHHE BHEAYAMTOPHOIO YTCHUS CIyKaT 0a3oil u
OCHOBOH ISl BBIpAaOOTKM Takoro pojJia HABBIKOB, KOTOpbIE CBOAAT Ha HET HEOOXOIMMOCTh BO BHYTPEHHEM
NepeBOjie, CYXKAOT pacCTOSHHE MEXIY TIepeBOJHbIM M OecnepeBOJHBIM IOHMMaHWEeM. becrnepeBoiHOe
MMOHMMaHHE — KOHEYHBII 3Tar paboThl Ha/l SA3BIKOM.

B mpormecce pabGoTel Hax MaTepHaioM MBI IpeaiaracM ciexyronrie TpeOOBaHUS K BHEAYAHUTOPHOMY
YTEHUIO:

1. BHUMaTenbHO NPOYUTATh TEKCT U YCBOUTH €r0 COJIEPIKaHUE.

2. Hayuutscs yCTHO nepeaBaTh COAEpAKAHUE MPOUYUTAHHOTIO TEKCTA.

3. Beinucare HauOosee aKTHBHBIC CJIOBA M BBIPQKEHMS HEHTPaJIbHOI'O WIIM CIIEIHAIBLHOIO XapakTepa.

BeinosHuB BhIeyKa3aHHbIE TPeOOBaHUs, CTYAEHT CIAeT BHEAyAWTOPHOE YTECHUE.

[MpakTuka moka3zana, yTo HauboJjee Lenecoo0pa3HO HAuMHATH IMPOBEPKY BHEAYAMTOPHOTO YTEHHS C
co0eceIoBaHUS MO TPOYUTAHHOMY TEKCTy. PeKoMeHIyeTcsl 3aluchBaTh OCHOBHBIE HICH YHTAEMOI'O TEKCTa B
CBOCU MHTEPIPETAIlNH TN MEepPeaTh ero CoAepXKaHne B MUCHMEHHOW (OpMe CBOWMHU CIOBaMH, 1Ipu 3TOM Ba)XHO
JlaTh CTYJIEHTY BBICKA3aThCS 110 3aTPOHYTOMY BOIPOCY, OJHOBPEMEHHO, Ha HayaJbHOM JTale, OH MOXET
[0JIb30BATbCA KOHCIIEKTOM WJIM COCTABJIEHHBIM IUIAHOM IIepecka3a HpHU MOAroToBKe. B xone mnepeckasza
Iperno/aBaTelb HCIpaBiIsieT OIMMOKM B YCTHOHW pedd CTyJeHTa. B mepeckase CTYIEHT JOJDKEH yrnoTpeOisTh
HOBBIE CJI0BA U BBIPAXKEHUS.

CamocTosiTenbHOE JIOMAlllHee YTEeHHE OOIIEero Ui BCeW TIPYNIIbl TEKCTa W MHAWBHUIYalIbHOE YTEHUE HE
JIOJDKHBI MCKITI0YaTh Apyr Apyra. ClemyeT y4WThIBaTh, YTO JOMAIHEE YTCHHE [0 €IUHOMY ITOCOOMIO SIBIISETCS
0COOEHHO yIOOHBIM IS IPETIOAaBATEIIs, KOTOPBIA MOMy4aeT BO3MOXKHOCTh HAa OJHOM TEKCTE ITOKa3aTh IPHEMBI
paboTHI 1 3aTeM MPOBEPUTH MIOHUMAaHUE TPOYUTAHHOTO.

K wHamBHOyanpHOMY UYTEHHIO IIeNIeCOOOpa3HO IEepexXOquTh Ha Oojee MO3MHEH cTagum OO0ydeHHS
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY , KOTJa CTYJIEHTHl Y>K€ OBJaJeNu NpUeMaMHu

YTEHUS U HUX S3BIKOBBIM YPOBEHb II03BOJIET NPOBEPUTH CTENEHb MOHUMAHUS POYUTAHHOTO.

[IpoBenenne BHeayAMTOpPHOrO 4YTeHMs TpeOyeT OoJbLION pabOTHl HE TOJBKO CAMOrO CTYAEHTa, HO U
npernonanatens. [IpemonaBaTens AOMKEH TINATENBHO aHAJIU3UPOBATh IpeUlaraeMblii IS JOMAIIHEro YTEHUs
TEKCT , TaK KaK €ro CoJAepKaHWE M SA3BIK ONPENeNsioT IEeNN YTEHHs, KOTOphIe, B CBOIO OYepellb, ONPEICIIIOT U
METOAMKY PaboTHL. B 3aBHCHMOCTH OT BHJOB YTEHHUS CIIEAyeT OPraHM30BaTh M pabOTy CTYAEHTOB HaJ HOBBIMHU
cioBaMu. MM Henb3s paspeniaTh NOJb30BATHCS MOATOTOBJIEHHBIM 3apaHee MUMCbMEHHBIM IEpeBOAOM TekcTa. Ilpu
MPOBEPKE UYTEHHs C OOIMUM OXBaTOM COAEp)KaHUS TEKCTa 3HAYUTENBEHOTO O 00beMy Helb3s TpeOoBaTth OT
CTYJIEHTOB BBIMCHIBATh HE3HAKOMBIE CJIOBA, TaK KaKk B JIaHHOM Cllydae YTEHHE C LEJIbI0 YCTAHOBJICHUS
OCHOBHOT'O CMbICNIa OyJeT MOJMEHEHO pacuIM(pOBKOH OTIENBHBIX NPEIIOKEHUH W CBElETCS K MEXaHHYECKOM
BBIITUCHIBAHUIO M3 CJIOBaps (B JIy4llleM ciydae), a TO U K NepenuchiBaHuIO cioB. [Ipu uTeHMU OTAENBHBIX TEKCTOB
C 2JIEeMEHTaMHU aHaIM3a MOXHO Pa3pelInTh II0Ib30BaThCs CIOBAPHBIMU TETPAAIMH C BBINMCAHHBIMHU ClIOBaMu. [ 71e
Tpebyercsi OecrepeBoiHOE IOHUMAaHUE, HEJIb3sl [I0JIb30BATHCS BBINMUCAHHBIMH CIIOBAMH.

Takum o0pa3oM, TpenojaBaTelb, OPraHU3ys BHEAYIUTOPHOE YTCHHE, BCET/Ia MpECcielyeT OCHOBHYIO
[[eJIb — HAyYUTh CTYACHTOB CMOTPETh Ha YTEHHE KaK Ha UCTOYHHK WH(POPMALWHU, HNPUYIUTh HX K YTCHHUIO
TEXHUYECKON JIMTEPATyphbl U JIUTEPATYpPBhI O CIIEUUATBHOCTH.



CobecemoBanmne - 3TO CPEJICTBO KOHTPOJISI, OPraHM30BAaHHOE KaK CIICIMaibHas Oece/la MpernoaaBatelis co
CTYJCHTOM Ha TEMbI, CBA3aHHBIC C H3y4yacMOH AHMCIUIUIMHON, M PAaCCUNTAHHOEC HA BBIIBJICHHE O00BEMa 3HAHUIA
CTyJIEHTA TI0 OTIpeACIICHHOMY pa3lieiy, TeMe, podieMe U T.1II.

[Ipobnematnka, BEIHOCHMMAas Ha coOeceloBaHWE OIpeAeTicHa B 3aJaHMSIX ISl CaMOCTOSATENFHOW pPabOTHI
CTYICHTA, a TAK)KE MOKET OTIPENIEIATHCS MPETogaBaTelieM, BEAYIIUM MIPAKTHYECKIE 3aHATHI. Bo BpeMs mpoBeeHAS
co0eceToBaHUs CTYACHT NOJDKEH YMETh 00CYIUTH C MperojaBaTelieM COOTBETCTBYOIIYIO MMPOOIEMAaTHKY Ha YPOBHE
JAajora.

IMoaroroBka K KpyrJjiomy cTojy

[MoaroroBka K ceMHHApy-KpPyIJIOMy CTOJYy HAuMHAeTcs C pacrpenesieHne (opm ydactuss U (QYyHKLHU
CTYZICHTOB B C€MMHape-Kpyriaom crojie. CTyAeHTaMH OCYLIECTBIISICTCS ONPEAENEeHHE Kpyra MpobieM U BOIPOCOB,
MOJIEKAIINX 00CYXKICHHUIO; T0100p OCHOBHOM U JJONOJIHUTEIBHON JINTEPATYPhI K TEME CEMUHApa - KPyTJIoro CToa,
a TaKKe JaJIbHEHIIee N3ydeHNe JINTePaTyphl.

Llenv Kpyznozo cmona — npedocmagume y4acmHukam 803MONCHOCHb BbICKA3AMb CE0I0 MOYKY 3PEHUsL HA
obcysicoaemyo npodremy, a 6 OanbHeluem cPopmyauposams 1ubo obujee MHeHue, 1UOO YemKO pa3epaAHUYUMb
pasmvle NO3UYUU CMOPOH.

Dmanvl n0020MOEKU KPY2iblX CINOJI06:

1.Be16op TeMEI.

2.ITonbop Bemymiero (MogepaTopa) U ero MoAroTOBKA.

3.IToxbop yyacTHUKOB M onpeneneHne 3kcnepToB Kpyrioro croma.

4 IlpenBapuTenbHasi pacChUIKA BOIIPOCOB IIPEAIOIAraeMbIM YYaCTHHKAM — OCYIIECTBIIeTC S 3a 5-7 qHel 10
Kpyrioro crouna;

5.IToaroToBKa aHKETHI A y4acTHHKOB Kpyrioro crona — 1eilb aHKETHPOBAHUS COCTOMT B TOM, YTOOBI
ObIcTpo 1 6e3 OONBIINX 3aTpaT BPEMEHHU M CPEJICTB MOMYIUTh OOBEKTHBHOE MPEACTABICHHE O MHEHUH YYAaCTHUKOB
Kpyrioro crona nmo o0cyxaaeMbIm mpodiemMam.

Memoouka nposedenus Kpyznozo cmona.

Kpyrablii cron oTkpsiBaeT Beaymuil. OH IpeAcTaBiseT y9aCTHUKOB IUCKYCCUH, HANIPABIISET €€ X0/, CICTUT
3a perjiaMeHTOM, KOTOpBII omnpenesiercs B Havyaje oOCyXIeHHs, 0000I1aeT HTOrH, CYMMHUPYET KOHCTPYKTUBHBIE
npeaioxenus. O0cyxaenne B pamkax Kpyrioro crosia JODKHO HOCHTh KOHCTPYKTHBHBIM XapakTep, HE JIOJKHO
CBOJIMTBCSI, C OJJHOM CTOPOHBI, TOJBKO K OTYETaM O IpOJIeJaHHON padoTte, a ¢ JPYroM, - TONBKO K KPUTHYECKUM
BBICTYIUICHHSIM. COOOIIeHNsT MOJDKHBI OBITh KpaTKuMu, He Oonee 10-12 MuHyT. I[IpOEKT UTOrOBOro JOKyMEHTa
OTJIAIIAETCs B KOHIE 00CYKICHNUS (ANCKYCCHHN), B HETO BHOCATCS JAOTOTHEHUS, M3MEHEHNUS, TOMIPABKH.

H3noscenue mamepuanos Kpyenozo cmona.

HaunGonee vacTo BCTpedaromMecss BapHAHTHI ITyONMKAlMi HTOTOB JUCKYCCHH 3a «KPYITBIM CTOJIOM»
CIIEAYTOLIIHE:

® Kpamxoe (pedyyuposanHoe) usiodicenue 6cex gbicmynienui ynacmuukos Kpyenozo cmona. B atom ciydae
oTOMpaeTcs camoe TIaBHOE. TEeKCT NMaeTcs OT MMEHH YYaCTHHKOB B ¢opMme mpsiMoil peun. Ilpm sTom Bemyrmid
Kpyrioro crona nomkeH oOrOBOPHTH C BBICTYIIABIIMMH, YTO UMEHHO OyZeT OTOOpaHO Ul Ie4aTH M3 KaxXJOoro
BBICTYIUICHHS. JlaHHBIE TIpaBMiIa AUKTYIOT 3THYECKHE TpeOOBaHMs, KOTOpbIE BCera HEOOXOAUMO COOIoAaTh Mpr
paboTe ¢ aBTOpaMH TEKCTOB.

® 00Owee pestome, N3BICUEHHOE U3 Pa3HBIX BBICTYIUICHNH, TIPO3BYUYABIIHUX B X0/1e 00cyxaeHus. [1o cytn, 3To
o01Me BBIBOJIBI IO TOMY MaTepualty, KOTOPbIH po3Bydall B Xoze Oece/pl uin auckyccun Kpyriioro crona.

® NOJIHOE U3N0JICEHUE BCEX BLICTNYNACHUL YYACHHUKOS

6. MeTtoanueckue YKa3aHuA K NIPOBECACHUIO IK3aMeHa

IIpu noAroTOBKE K YCTHOMY OTBETY CTYACHTY pa3pellaeTcs MOIb30BAThCSA TOJIKOBBIMU CIIOBAPSIMH.

IIpu npoBepke NHCEMEHHOT'O 3a1aHMsI OIICHUBAIOTCSI:

- rITyOWHa coep KaHus CO34aHHOTO MICEMEHHOTO TEKCTa M €r0 COOTBETCTBHUE 33JaHHOM TEMaTHKE;

- YMEHHE KOMITO3UIIHOHHO I'PAMOTHO CTPOHTH BBICKA3bIBAHHE, NCTIONB3YS aJIEKBATHBIE CIIOCOOBI BHIPXKECHHS
CEeMaHTHYECKOH, KOMMYHUKAaTHBHON M CTPYKTYPHOH IPEEMCTBEHHOCTH BHYTPH TEKCTa;

- JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKasi, CHHTaKCHYecKas, CTHIHCTHYecKas W opdorpadudeckas TIpaMOTHOCTh
U3T0XKEHUS.

IIpu npoBepke yCTHBIX 3aJaHUN OLICHUBAKOTCSL:

- CTENEHb MOHUMAHUS CTaThU (TEKCTA), YMEHHE (POHCTHYCCKH, JCKCHUECKH U TPAMMATHYCCKHA I'PAMOTHO
U3JaraTh COJEpKaHNE TEKCTa I KOMMEHTHPOBATD €T0, BEIOMPast SI3bIKOBBIE CPECTBA, CIIOCOOCTBYIONINE BBIICICHUIO
peneBaHTHOH nHbopMannu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTb, TITyOMHA U TOJHOTA JIMHTBOCTHIIMCTUIECKOTO aHau3a (3adanue 2);



- COJEpIKaTeJIbHOCTh, MOJHOTA, OETJIOCTh W S3BIKOBAs I'PAMOTHOCTb MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS
(3adanue 3);

- QJIeKBaTHOE MHCIIOIb30BAHUE IIPOMIEHHOTO B TEYEHHE CEeMecTpa TEeMaTHYeCKOro M JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKOTO MaTepuana (3adarnue 4).

[punosxkenne 1. Bonpocek! Ais codeceqoBaHus

What have you learned about the British Monarchy?
What is the role of the Queen as Head of State?
What English-speaking countries do you know?
Where did most English words come from?
What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?
Can you name the famous sightseeing of London?
What do you know about Belfast and Cardiff?
List the most popular sightseeing of UK cities.
. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
. What are the most important industries in Great Britain?
. Can you name two legislative bodies of the USA government?
. What does the judicial branch of the USA government consist of?
. What are the main USA industries?
. What were the main activities of the first native New Yorkers?
. What is the unique characteristic of the American higher education system?
. Can you name the most popular USA landmarks?
. What was the role of Washington, DC during the Civil War?
. Where is the USA situated?
. What is the climate of the country like?
. How can you characterize the economy of the USA?
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. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?

N
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. What does Canadian music reflect?

N
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. Who were the most influential artists in Canadian history?

N
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. What are two categories of modern Canadian literature?

N
(o))

. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

N
~N

. What private learning institutions does Ottawa offer?

N
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. What do you know about Montessori education?

N
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. What are the Northern Territories of Canada famous for?

w
o

. What are the points of interest in Niagara Falls?
Kpurtepuu ouenuBanus KoMneTeHIuM

O1eHKa «OTIAMYHO» BBICTABISIETCS CTYJICHTY, €M y Hero copmuposana komnerenuust M/A-1 YK-4, U] -2
VK- 4, U/1-3 YK-4 u oH 3HaeT GoHETHUECKHE, IPAMMATHYECKHE, JIEKCHYECKUE CTPYKTYPbl YCTHOW M MHUCbMEHHOMN
peur B onpenes€HHOM 00bEMe. YMeeT pealln30BbIBaTh OCHOBHbIE KOMMYHUKATHBHbBIE CTPATErny HA UHOCTPAHHOM
S3bIKE, OPIraHU30BbIBATh MHIUBHUIYAIBHYIO CAMOCTOSITENIbHYIO, TPYNIIOBYIO M KOJUIEKTUBHYIO padOoTy IO PELICHHIO
WHOSI3BIYHBIX YUEOHBIX U MPAKTUYECKUX 3a/1a9 B PaMKax JIeJI0BOM KOMMYyHHUKAIMU. OTIMYHO BIIAAEET A3bIKOBBIMU U
MPEAMETHBIMH, MEXIMYHOCTHBIMH ¥ MEXKYJIbTYPHBIMH 3HAaHHMSAMH, HEOOXOOUMBIMH IJISi OCYIIECTBIICHHS
WHOSI3BIYHON  JIEJIOBOM KOMMYHHKAaTUBHOM JEATEIBHOCTH; CIIOCOOAaMM TIONOJHEHHS 3HAaHMH Ha OCHOBE
UCTONb30BaHUsl OPUIMHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE IEKTPOHHBIX U HA MHOCTPAHHOM S3BbIKE, U3 Pa3HBIX
o0Jiactell 3HaHWH; HAaBBIKAMH, CBS3aHHBIMHU C PALJHOHAIBHBIMHI IPUEMaMH YMCTBEHHOTO TPY/a, IIPH OCYLIECTBICHUN
JICJIOBOM MHOSI3bIYHON KOMMYHHKAILIMHU B paMKaX MEKJIWYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOAEHUCTBH

OlleHKa «XOpOLIO» BBICTABISIETCSI CTYACHTY, €CJIM XOpOIIO 3HaeT (OHETHYECKHue, IpaMMaTHYecKue,
JIEKCUYECKUE CTPYKTYPHl YCTHOW M MUCHbMEHHOW PEYM B ONPEICIEHHOM 00BEME. XOpOIlIo YMEET PeaTu30BLIBATH
OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIE CTPaT€rMd HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE, OPraHU3OBBIBATH HHIWBUAYAIbHYIO
CaMOCTOATENBHYIO, TPYIIIOBYIO M KOJUIEKTHBHYIO paOOTy IO PEIICHNIO HHOSI3BIYHBIX YUEOHBIX U MPAKTHYECKUX 3a1a4
B paMKax JIeJIOBOM KOMMYHHMKAIMH. XOpPOIIO BIAJEET S3BIKOBBIMH M NPEIMETHBIMH, MEKINYHOCTHBIMUA U
MEXKYJIbTYPHBIMH 3HAHHUSMH, HEOOXOIMMBIMH JUIS OCYILECTBIECHHMS WHOS3BIYHOM J1€JI0BOM KOMMYHHKaTHBHOU
JIeSITEIIbHOCTH; CIIOCOOaMH ITOTIOJTHEHUSI 3HAHUI Ha OCHOBE MCIIOJIb30BaHHS OPUTMHAIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE



AJIEKTPOHHBIX U Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, M3 Pa3HbIX 00JIacTeil 3HAHUIT; HABBIKAMM, CBSI3AHHBIMH C PallMOHAJIbHBIMU
IpUeMaMH YMCTBEHHOTO TpyJAa, IPH OCYLIECTBICHUU [€NOBOH WHOS3BIYHON KOMMYHHKAIlMM B paMKax
MEKIMYHOCTHOTO M MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUSA

OrneHka «yHOBICTBOPUTENHHO» BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CJIM YacTHYHO 3HAeT (DPOHETHUECKHe,
rpaMMaTH4ecKHe, JIEKCHUYECKHE CTPYKTYphl YCTHOM M IIHMCBMEHHOW pEYM B ONpenenéHHOM 00bEMe.
VY I0BAETBOPUTENBHO yMEET PEANH30BBIBATE OCHOBHBIE KOMMYHHKATHUBHBIE CTPaTerMH HA WHOCTPAHHOM S3BIKE,
OpPTraHM30BBIBATh HMHAMBUAYAJIbHYIO CaMOCTOSTEIbHYIO, TPYNIIOBYI0 W KOJUIEKTUBHYIO pPabOTy IO pELICHHIO
WHOSI3BIYHBIX YUYEOHBIX M NMPAKTHUECKHUX 3a/1ad B PaMKaXx JeJOBOW KOMMYHHUKAIWH. Y IOBJIETBOPUTENBHO BiaJeeT
SI3BIKOBBIMH M TIPEIMETHBIMM, MEXKIMYHOCTHBIMM W MEXKYJIbTYpHBIMH 3HaHMAMH, HEOOXOAMMBIMH IS
OCYIIIECTBIICHHUSI MHOSI3BIYHON JIEIOBOM KOMMYHUKATUBHOM JESTENIbHOCTH; CIIOCOOAMH IIOTIOJNHEHUsS] 3HAaHUW Ha
OCHOBE HCII0JIb30BaHHs OPUTMHAJIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE JJIEKTPOHHBIX ¥ HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 PA3HBIX
oOacTeil 3HaHWI; HAaBBIKAMH, CBA3aHHBIMHU C PALIMOHATBHBIMHI IPUEMAaMH YMCTBEHHOTO TPY/a, IIPH OCYILIECTBICHUN
JIEJIOBOM MHOSI3bIYHOM KOMMYHHKAIUHU B PAMKaX MEXJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOTO B3aMMOACHCTBHS.

OreHKa «HEYIOBIETBOPUTEILHO» BBICTABIISCTCS CTYICHTY, €CIM y HEro He c(HOpMHPOBaHA KOMIIETCHIIHS
NJ-1 YK-4, U]] -2 YK- 4, U]I-3 YK-4 u oH 3HaeT 110xo (OHETHUECKHE, IPaMMaTHIECKHUE, ICKCUIECKUE CTPYKTYPbI
YCTHOM M NHCBMEHHOW peud B omnpejaenéHHOM oObéme. He ymeer peann3oBbIBaTH OCHOBHBIE KOMMYHUKATHBHBIE
CTpaTeruyl  Ha HHOCTPAaHHOM $3bIK€, OPIaHU30BBIBATh WHAMBUIYANbHYIO CaMOCTOATENBHYIO, TPYIIOBYIO U
KOJJICKTUBHYIO DPa0OTy II0 pEIIeHHI0 HHOS3BIYHBIX YYEOHBIX M MPAaKTUYECKHX 3aJad B paMKax JeJIOBOU
KOMMyHHUKanuu. He Bnageer A3BIKOBBIMH M IPEAMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMU U MEXKKYJIBTYPHBIMU 3HAHHUAMH,
HEOOXOANMBIMH JUIS OCYIIECTBICHHWS WHOS3BIYHOM JIEMOBOM KOMMYHHKAaTHBHOW IEATEIBHOCTH; CIIOCOOaMu
MOMOJIHEHNS 3HAHMN HAa OCHOBE HCIOIb30BAHUS OPUTHMHAIIBHBIX MCTOYHHKOB, B TOM YHCIIE JJIEKTPOHHBIX M Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE, M3 pa3HbIX oOjacTell 3HAHWM; HAaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PAlMOHAIBHBIMH IpPHEMaMH
YMCTBEHHOTO TpyJa, PHU OCYIIECTBIECHUH IEI0BOM MHOS3BIYHON KOMMYHUKAIMM B PAMKAX MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUSL.

MeToanyeckue MaTepHaJbl, ONpeesIolme NPoLel1ypbl OLICHUBAHNS 3HAHNN, YMEeHHI, HABBIKOB H
(1J1M) ONBITA AEeSITEIbHOCTH, XapAKTEPU3YIOIIMX 3TaNbl JOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUH

[Tponeaypa npoBeaeHNs TAaHHOTO OLIEHOYHOTO MEPOIPHUSTHS BKIFOYAET B ce0sl: YCTHBIH OMPOC MO TeMaM,
BXOJISIIINM B KypC W3y4YEeHUS TUCHUILTMHBI « THOCTpaHHBIH S3bIK (aHTTTHHCKUH)».

[Ipeanaraemple CTyJIEHTY 3alaHUs MO3BOJIAIOT IPOBEPUTH YPOBEHb CHOPMHPOBAHHOCTH KOMIIETECHIMH
Ua-1 YK-4, U -2 YK- 4, U]I-3 YK-4.

Jlyis MOArOoTOBKM K JQHHOMY OLIEHOYHOMY MEpOIpUATHIO HeoOxoaumo 3a 30 MHUH O3HAKOMHUTBCS C
coziepKaHUeM TIPETIOKEHHOTO TEKCTa M TPAMMATHYECKHUX YIPaKHEHHUH IS OCIEAYIOMEro yCTHOTO OTBETA.

[lpn MOArOTOBKE K OTBETY CTYIEHTY MPENOCTABIIAETCS IPaBO II0Jb30BaHMS ClOBapeM (OyMa)kKHBIH
HOCHTEJIb) ¥ METOJANYECKUMHU YKa3aHHUSAMH 110 BHIIIOJHEHUIO NPAKTHYECKUX PA0OT MO AucuuIuinHe « HOCTpaHHbIH
SI3BIK (QHTIIAHCKUI)».

[Tpn npoBepke 3a/aHusl, OLEHUBAIOTCS MOCJIEA0BATEIILHOCT M TOYHOCTh M3JIOXKEHHs MaTrepualla, yMeHHue
(OpMyITHPOBATh YETKO M MPABUIILHO CBOM MBICIIM HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OLEeHOYHbII JIHUCT.

Damumst, UM CTyICHTa ITociemoBarensHOC YmMmenne O6mas
Tb ¥ TOYHOCTh (dhopmyTHUpoBaTH OIIEHKa
M3II0KEHHS YETKO U
MaTepuaa MPaBUIBHO CBOH
MEICIIH

IIpunosxenue 2. Bonpockl AJis1 IpoBeAeHUs1 KPYIJIOro €ToJia

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8Cities.
1. London
2. Cardiff.
3. Edinburgh.



Belfast.

Oxford, Cambridge

Which of these cities would you most like to visit? Why?

Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?

Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?
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Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a more selective
university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it important for an artist
to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
1. Christmas and New Year.
St. Valentine’s Day.
Public holidays in spring
St. Patrick's Day
the official birthday of Queen Elizabeth II
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Tema 22 The most important American cities.

1. New York City.
2. Washington DC.
3. Los Angeles

4. San Francisco.
5. Chicago.

6. Houston.

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 18017
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kpurepun oneHuBaHUs1 KOMIIETEHIIUIA:

O1eHKa «OTIMYHOY» BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, €ciii y Hero copmupoBana kommnerenius UJ1-1 YK-4, U] -2
VK- 4, U/1-3 YK-4 u oH 3HaeT GoHeTHYECKHE, TPAMMATHYECKHE, JIEKCHYECKUE CTPYKTYPbl YCTHOW U MUCbMEHHOW pedn
B OMpeNenéHHOM 00bEME. YMEET Pealln30BbIBATH OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIE CTPATETHU HA MHOCTPAHHOM S3bIKE,
OpPTaHHW30BBIBATh WHAWBHIYAIBHYIO CaMOCTOATCIBHYIO, TPYNIIOBYI0 M KOJJIEKTUBHYIO pPabOTy IO pEIICHHIO
WHOSI3BIYHBIX YIEOHBIX M MPAKTHYECKUX 3a]a4d B paMKax JeJI0BOH KOMMyHHUKAUH. OTINYHO BIAJCET A3bIKOBBIMH H



MMPpEAMETHBIMHA, MEKITUYHOCTHBIMU U MEKKYJIbTYPHBIMH 3HAHUSAMMU, HGO6XO}II/IM]:IMI/I JJTA OCYHIECTBJIICHU S WHOS3BIYHOM
JICITOBOM KOMMyHHKaTHBHOﬁ JCATCIIBHOCTH, cnmoco0aMy  TOMNOJHEHMsS 3HAHMM Ha OCHOBE MCITOJIb30BaHMS
OPUTMHAJIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIC DJICKTPOHHBIX W Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKEC, U3 PA3HBIX o0Jacrei 3HaHPII>'I;
HaBbIKaMH, CBsA3AaHHBIMH C pPAaOUOHAJIBHBIMH IIpUEMaMH YMCTBEHHOI'O TpyJda, NPHU OCYHIECTBJICHUU JIeJIOBOM
HHOS3BIYHOU KOMMYHHUKAIMU B paMKaxX MEXIIMIHOCTHOTO 1 MEXKKYJIbTYPHOTO BSaHMOﬂeﬁCTBHH

OrneHKa «XOpOIIO» BBICTABISICTCS CTYJCHTY, €CJIM XOpOIIO 3HaeT (oHeTHYecKHue, IrpaMMaTH4ecKHe,
JIEKCUYECKUE CTPYKTYPhl YCTHOM M NMHUCHMEHHOH pedyd B omnpenesiéHHOM 00bEMe. XOpollo yMeeT pealn30BhIBATH
OCHOBHBIE KOMMYHMKATUBHBIE CTpaTerMd Ha MHOCTPAHHOM  $3bIKE, OpPraHU30BBbIBaTb UHAMBUIYAJIbHYIO
CaMOCTOSATENIFHYI0, TPYIIIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO PaboTy MO PEUICHNUIO HHOS3BIYHBIX YUE€OHBIX M IPAKTUYECKUX 3a1a4
B paMKax JeJIOBOM KOMMYHHKalUHM. XOpOIIO BIAAEET A3BIKOBBIMU M IIPEIMETHBIMH, MEXKIMYHOCTHBIMH H
MEKKYJIbTYPHBIMH 3HAHHUSAMH, HEOOXOAMMBIMH IJIsi OCYIIECTBICHHUS WHOS3BIYHOM NEMOBOM KOMMYHHKAaTHBHOMN
JIESITEJIFHOCTH; CIIOCO0aMH ITOTIOJTHEHHUS 3HAHUH Ha OCHOBE MCIIOJIB30BAHHS OPUTMHAIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE
9JIEKTPOHHBIX M HA MHOCTPAHHOM S3BIKE, U3 pa3HbIX 00JacTel 3HAHWH; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PAIMOHAIHHBIMHU
IpUeMaMl YMCTBEHHOTO TpyZAd, IpPH OCYIIECTBICHUH JEIOBOH HHOS3BIYHOM KOMMYHUKAIlUM B pPaMKax
MEXXJIMYHOCTHOTO ¥ MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOeHCTBUSA

OHSHKa KYOOBJICTBOPUTCIBHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIM 4YaCTHUYHO 3HACT (l)OHeTI/I‘ICCKI/Ie,
rpaMMaTHYEeCKUE, JIGKCHUECKHe CTPYKTYphl YCTHOW W TNHCBMEHHOM pedyu B  ONpelenéHHOM O00BEMeE.
VY IOBIETBOPUTETHHO YMEET PEaM30BHIBATh OCHOBHBIE KOMMYHHWKATHBHBIE CTPaTeTMH HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
OpPTraHW30BBIBaTh WHAWBUAYAIBHYI0 CAMOCTOSTENBHYIO, TPYIMIIOBYI0O H KOJUIGKTUBHYIO palOTy II0 pPEUMICHHIO
HWHOS3BIYHBIX YYEOHBIX W MPAKTHYSCKUX 33Ja4 B paMKax JEIOBOW KOMMYHHKAIWHW. YOBJICTBOPUTEIHHO BIIAJCET
SI3BIKOBBIMH M IPEAMETHBIMH, MEXKIHMYHOCTHBIMH W MEKKYJIBTYPHBIMH 3HAHUSMH, HEOOXOIUMBIMH ISt
OCYIIIECTBIICHUS HHOSA3BIYHON JICIIOBO KOMMYHHUKATUBHOM JESITEIBHOCTH; CIIOCOOAMU MOTIOJIHEHHS 3HAHUI Ha OCHOBE
HCIOJIb30BaHUs OPUIMHAJIbHBIX HCTOYHHUKOB, B TOM YHUCJIC JJICKTPOHHLIX WU Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKC, M3 Pa3HbIX
oOnacTeil 3HaHUIT; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PallMOHAJILHBIMU PUEMaMH YMCTBEHHOTO TPY/a, IPU OCYIIECTBICHUH
JIEIOBON MHOSI3BIYHON KOMMYHHKAILIMHU B PAMKaX MEXJINIHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO B3aNMOAEHCTBHSL.

OreHKa «HEYIOBJIECTBOPUTEILHO» BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CIM Y HEro He C(OPMHUpPOBAHA KOMIETEHIIUS
Na-1 YK-4, U -2 VK- 4, U]1-3 YK-4 u oH 3HaeT m10xo GoHETHUECKNE, TPaMMaTHIECKHE, JIEKCHIECKHNE CTPYKTYPBI
YCTHOH M NMHCBMEHHOH peud B omnpenenéHHOM oObéMe. He ymeeT peann3oBbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHUKATHBHBIC
CTpaTerud Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPrAaHU30BBIBATh HWHAUBUAYAIBHYIO CaMOCTOSITENbHYI0, TIPYIIOBYI0 U
KOJUIEKTHBHYIO pab0Ty IO pELICHHI0 HHOS3BIUYHBIX YYEOHBIX M IIPAaKTUYECKUX 3aJady B paMKax JIeJIOBOM
KOMMyHHUKauu. He Biameer A3bIKOBBIMH W HPEAMETHBIMH, MEKIMYHOCTHBIMH U MEXKYJIBTYPHBIMH 3HAHUSIMH,
HEOOXOAMMBIMHM [JI1 OCYIIECTBICHUS] HMHOSA3BIYHON [€OBOM KOMMYHHKATUBHON JESTENBHOCTH; CIOco0amu
MIOTIOJTHEHNS 3HAHUM HAa OCHOBE HCIIOIb30BAHMS OPUTMHAIBHBIX HMCTOYHHWKOB, B TOM YHCJIE 3JIEKTPOHHBIX M Ha
WHOCTPAaHHOM S3BIKE, M3 pa3HBIX o0JacTell 3HAHWH; HABBIKAMH, CBS3aHHBIMH C PalMOHAIBHBIMH IIPUEMaMHU
YMCTBEHHOTO TpyJa, IPH OCYIIECTBICHUN JEJIOBOW WHOS3BIYHOW KOMMYHHKAIMM B paMKaX MEXIMYHOCTHOTO M
MEXKKYIbTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUSL.

MeTtoauveckue MaTepuaJibl, onpeae/asaiomue npoueaypbl OieHUBaHUA 3HaHHﬁ, yMeHI/lﬁ, HAaBBIKOB U
(I/IJ'IPI) ONbITA JEeATCIBbHOCTH, XaPAKTCPU3YIOIIUX ITAIIbI (l)OpMI/lpOBaHl/lﬂ KOMIIeTeHIM i

[lponenypa mnpoBeNeHHS [OaHHOTO OLIEHOYHOTO MEpONPHATHA BKIIOYaeT B ceds:  oOcykneHue
JUCKYCCHOHHBIX TEM KpYIJIOrO CTONA, BXOAAIIMX B KypC H3YYCHUsS IUCHHUIUIMHBI «/HOCTpaHHBIA S3BIK
(aHTITHACKUT )».

[Ipennaraemble CTyIEHTY TEMBI TIO3BOJISIIOT IPOBEPUTH YPOBEHb C(HOPMUPOBaHHOCTH KomrieTeHmu MJI-1
YK-4, U]] -2 VK- 4, U1-3 YK-4

Jj1st MOATrOTOBKH K JJAHHOMY OLIEHOYHOMY MEpOIPHSATHIO HEOOXOIMMO 3apaHee BO BHEAYJMTOPHOE BpeMs
03HAaKOMUTBCSL U M3YUUTh JIUTEPATYPY MO NPEIIOKEHHON TeMe JIJIsl OCIIEAYIOIIEro YCTHOTO 00CYXKISHUSI B paMKax
KPYIJIOTO CTOJIA.

[lpn monaroroBke K OOCYKASHHIO CTYIEHTY IPENOCTaBisieTCs MpaBO IIOJIL30BAHUS JIUTEPATypoi B
OyMa)XHOM U DIICKTPOHHOM BHUJIE, 8 TAK)KE HHTEPHET-PECypCcaMy, PEKOMEHIOBAaHHBIMU B METOIMYECKUX YKA3aHUIX 10
BBINIOJIHEHHIO MPAKTHYECKUX PaboT 1o aucuuiuinHe « MTHOCTpaHHbIH SA3bIK (aHTITHHACKUIT)».

[Tpn npoBepke 3a/aHusl, OLEHUBAIOTCS MOCJIEA0BATEIILHOCTE M TOYHOCTh M3JIOXKEHHs MaTrepualla, yMeHHue
(OpMyITHPOBATh YETKO M MPABUIILHO CBOM MBICIM HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OueHOYHBIi JHUCT.
Damunst, UM CTyICHTa ITocaemoBarensHOC VYMmenne O6mas
Tb ¥ TOYHOCTh (hopmyTHpOBaTH OIIEHKa
H3JI0KCHUS YETKO U




Matepualia IMpaBUJIbHO CBOU
MBICJIN
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